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Molly Craneová strčila hlavu do dveří Jesseho kanceláře.
„Přišel za tebou nějaký člověk,“ oznámila. „Tvrdí, že se jmenuje Wilson Cromartie.“
Jesse vzhlédl. Jeho pohled se střetl s Mollyiným. Oba mlčeli. Potom Jesse vstal. Pistoli měl v pouzdře v kartotéce za sebou. Vytáhl zbraň z pouzdra, opět se posadil, uložil pistoli do horní zásuvky po pravé straně stolu a nechal ji otevřenou.
„Ať jde dál,“ řekl.
Molly odešla a za chvíli se vrátila s jakýmsi mužem.
Jesse pokýval hlavou.
„Vrána,“ konstatoval.
„Jesse Stone,“ pronesl Vrána.
Jesse ukázal na židli. Vrána se posadil. Zadíval se do kartotéky. „Prázdné pouzdro,“ řekl.
„Pistoli mám v šuplíku,“ vysvětlil Jesse.
„A ten šuplík je otevřený,“ povšiml si Vrána.
„Hmmm.“
Vrána se usmál. Vypadal naprosto klidně. Ovšem jeho tělesná schránka ukrývala tolik energie, že mohl každým okamžikem vybuchnout.
„Nebudete ji potřebovat,“ slíbil Vrána.
„To rád slyším,“ řekl Jesse.
„Ale stejně ten šuplík nezavřete,“ poznamenal Vrána.
„Nezavřu,“ souhlasil Jesse.
Vrána se opět usmál. Jesse si pomyslel, že je těžké to rozpoznat, ale ve Vránových rysech je cosi indiánského. Možná byl doopravdy Apač.
„Opatrnosti není nikdy nazbyt,“ řekl Vrána.
„Když jsem tě viděl naposledy, prchal jsi se spoustou peněz v motorovém člunu,“ připomněl Jesse.
„To už je dávno,“ namítl Vrána. „Je to promlčené.“
„Musel bych to prověřit,“ upozornil Jesse.
„Prověřil jsem to,“ řekl Vrána. „Lhůta je deset let.“
„Ne u vraždy,“ odporoval Jesse.
„Nemáte žádný důkaz, že jsem s tou vraždou měl něco společného.“
„Zabití člověka při páchání těžkého trestného činu,“ konstatoval Jesse.
„Pochybuju, že byste to mohl dokázat,“ řekl Vrána. „Víte jenom, že jsem byl s nějakými lidmi a pak jsem ujel ve člunu, abych se vyhnul přestřelce.“
„S chlapem, kterého pak našli v prázdném člunu.“
„O tom nic nevím,“ hájil se Vrána. „O pět mil dál jsem z toho člunu vystoupil.“
„Takže ses nepřišel přiznat,“ uzavřel Jesse.
„Mám v Paradisu nějakou práci,“ řekl Vrána. „Přišel jsem se dohodnout, že dokud tady budu, jeden druhého si nebudeme všímat.“
„Dva moji policajti přišli o život, když ten most na ostrově Stiles vyletěl do povětří,“ připomněl Jesse. „A taky pár lidí na ostrově.“
„Jasně,“ souhlasil Vrána. „Macklin byl parchant.“
„A ty?“ zajímal se Jesse.
„Čistý jako lilie.“
„Jak dlouho se u nás zdržíš?“ zeptal se Jesse.
„Chvíli,“ odpověděl Vrána.
„Proč jsi tady?“ pokračoval Jesse.
„Někoho hledám,“ vysvětlil Vrána.
„Proč?“
„Někdo mě najal.“
„Proč tebe?“
„Jsem na tyhle věci expert,“ řekl Vrána. „Ten člověk mi věří.“ 
Věnoval Jessemu široký úsměv.
„Navíc se tady vyznám,“ dodal.
„Já taky,“ připomněl Jesse.
„Já vím,“ souhlasil Vrána. „A když spolu nedokážeme vyjít, budu mít daleko víc práce. Proto jsem se zastavil.“
„Koho hledáš?“ zeptal se Jesse.
„Jméno neznám,“ odpověděl Vrána.
„Viděl jsi ho někdy?“
Vrána zavrtěl hlavou.
„Máš fotku?“
„Není moc dobrá,“ opáčil Vrána.
„Ukážeš mi ji?“ zajímal se Jesse.
„Ne.“
„Tak jak ho chceš najít?“
„Něco už vymyslím,“ řekl Vrána.
„Co se stane, až ho najdeš?“
„Ohlásím to svému zaměstnavateli,“ vysvětlil Vrána.
Jesse zvolna přikývl. „Dokud budeš ve městě,“ řekl, „budu hledat všechny možné důvody, abys skončil za mřížemi.“
„S tím jsem počítal,“ konstatoval Vrána. „Nedám vám sebemenší šanci.“
„S tím promlčením je to trochu složitější,“ pokračoval Jesse. „Šlo o vyloupení banky a únos, a na to jsou federální zákony. Zítra zavolám státnímu zástupci a uvidíme, co mi poradí.“
„Po deseti letech se většina věcí maže,“ namítl Vrána.
„Budeme tě sledovat, dokud od nás nezmizíš,“ slíbil Jesse.
„Ale nebudete mě otravovat.“
„Pokud na tebe něco najdeme, půjdeš do chládku,“ pokračoval Jesse. „A do té doby?“ zajímal se Vrána.
„Budeme čekat a sledovat tě,“ řekl Jesse.
Vrána přikývl. Oba seděli beze slova, dokud zase nepromluvil Vrána. „Znáte mě,“ začal.
„Měl jsem tu čest,“ souhlasil Jesse. „Když jsi tu byl poprvé.“
„Na co jste přišel?“ zeptal se Vrána.
„Že si mám dát pozor,“ odpověděl Jesse.
Vrána se usmál.
„Macklin byl třída,“ pokračoval.
Jesse pokýval hlavou.
„Nečekal jsem, že si s ním někdo poradí,“ řekl Vrána.
„Kromě tebe?“ zajímal se Jesse.
„Kromě mě.“
„Teď už to víš,“ pronesl Jesse.
Vrána přikývl. Opět se rozhostilo ticho. Nehybně hleděli jeden na druhého.
„Rukojmí jsi propustil,“ vzpomínal Jesse.
Vrána kývl.
„Byly to samé ženské,“ řekl.
„To byly,“ souhlasil Jesse.
Dál si jeden druhého měřili pohledem. Jesse cítil, že v místnosti je napětí, jako kdyby se schylovalo k bouřce. Potom Vrána ladně vstal. „Myslím, že jsme si to ujasnili,“ uzavřel.
„Kdykoli se zastav,“ vyzval ho Jesse.
Vrána se znovu usmál a vyšel ze dveří kolem Loďáka Simpsona, který se opíral o zeď hned vedle nich, a Molly Craneové, která seděla na opačné straně místnosti.
Vrána je oba pozdravil kývnutím.
„Těšilo mě,“ řekl.
A za chvíli už byl na ulici.
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Molly a Loďák vešli do kanceláře.
„Pamatuju si ho,“ oznámil Loďák. „Zavolala jsem Loďáka z hlídky,“ vysvětlila Molly. „Myslela jsem, že by se mohla hodit posila.“
„Co chtěl?“ zajímal se Loďák.
Jesse jim převyprávěl rozhovor.
„Bezostyšný mizera,“ řekl Simpson.
Molly a Jesse se na něj podívali.
„Bezostyšný?“ zopakovala Molly.
Loďák se zašklebil.
„Po večerech se vzdělávám,“ objasnil.
„Máš představu, koho asi tak hledá?“ zeptala se Molly Jesseho. Jesse zavrtěl hlavou. „A ani si nejsem jistý, jestli to ví Vrána,“ dodal. „Řekl, co podnikne, až toho člověka najde?“ pokračovala Molly. „Údajně to ohlásí svému zaměstnavateli.“
„Když člověk jako on někoho hledá,“ zamyslel se Loďák, „nekouká z toho nic dobrého.“
„To teda ne,“ souhlasil Jesse.
„Myslíš, že ho najde?“ zajímala se Molly.
„Ano.“
„Po deseti letech se případ těžko otevírá,“ uvažovala Molly.
Jesse přikývl.
„Není to tak trochu indián?“ zeptal se Loďák.
„Tvrdí, že je Apač,“ přisvědčil Jesse.
„Ty mu věříš?“
„Něco na tom bude,“ uznal Jesse.
„Je to fešák,“ řekla Molly.
„Fešák?“ podivil se Simpson.
„Vypadá naprosto báječně,“ dodala Molly.
„Není to náhodou nájemný zabiják, Jesse?“ zeptal se Simpson. 
„Říká se to,“ odpověděl Jesse. „Zřejmě to přispívá k jeho kouzlu.“
„Zřejmě ano,“ souhlasila Molly. „Je to docela vzrušující.“
„Pokud ho ovšem nepošlou na tebe,“ poznamenal Jesse. 
„Samozřejmě, ale působí tak klidně, tak záhadně a nezávisle.“
„Silně,“ dodal Jesse.
„Ano,“ přisvědčila Molly. „Vyzařuje z něj síla.“
„Asi v tom vzdělávání budu pokračovat,“ ozval se Simpson. „Nechápu, o čem mluvíte.“
„Trochu mi tě připomíná,“ pokračovala Molly.
„Jenomže já toho moc nevyzařuju,“ řekl Jesse.
„To ne. Ale máš v sobě stejný klid. Nic tě nerozhází. Ničeho se nelekneš. Jak tomu jenom říkají psychologové?“
„Vyrovnanost,“ navrhl Jesse.
„Ano. Oba jste vyrovnaní,“ souhlasila Molly. „Jenomže ty musíš překonávat zábrany.“
„Třeba je má taky,“ řekl Jesse.
„Kvůli svým fantaziím doufám, že nemá,“ poznamenala Molly. „Kvůli fantaziím?“ zopakoval Simpson. „Molly, jak dlouho jsi vdaná?“
„Patnáct let.“
„A kolik že máš dětí?“
„Čtyři.“
„A plánuješ si sexuální fantazie, ve kterých vystupuje nějaký apačský zabiják?“
Molly se na Simpsona usmála.
„To bys nepochopil,“ řekla.
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„Tuhle událost bych z našeho života nejradši vymazala,“ řekla paní Snowdonová, když jí Molly ukázala Vránovu fotografii.
„Viděla jste ho někdy předtím?“ zajímala se Molly.
„Ne.“
Byly v rozlehlém obývacím pokoji Snowdonových v jejich obrovském domě na ostrově Stiles. Paní Snowdonová seděla na gauči, kolena tiskla k sobě a ruce složila do klína. Loďák stál na druhé straně pokoje u francouzských dveří na verandu. Molly se usadila na pohovku naproti paní Snowdonové.
Vypadá to, jako by s tou pistolí v pouzdře nedokázala zacházet, pomyslel si Loďák. Ale realita je jiná.
„Byl tady s těmi ostatními muži, když loupili tady na ostrově,“ pokračovala Molly, „a zamkli vás s manželem na záchodě?“
„Se zesnulým manželem,“ opravila ji paní Snowdonová.
Ocelově modré vlasy měla vytvarované do nehybné vlny. Oblečená byla do černo-rudých květovaných šatů a rudého šátku a na prstě se jí blyštěl velice masivní snubní prsten s mnoha diamanty.
„Byl ten člověk na obrázku s těmi muži?“ zeptala se Molly.
„Nechci o tom mluvit,“ odpověděla paní Snowdonová.
„Máte strach?“
„Můj manžel je mrtvý,“ řekla paní Snowdonová. „Jsem osamělá žena.“
„O vaši bezpečnost bude nejlíp postaráno, když nám poskytnete důvod zase ho zatknout.“
„Vůbec o tom nehodlám uvažovat,“ namítla paní Snowdonová. „Na tenhle životní okamžik vzpomínat nechci.“
„Přišel vám vyhrožovat?“
„Vyhrožovat? On je tady? V Paradisu?“
„Ano.“
„Můj Bože, proč ho nezatknete?“
Loďák, který postával u dveří, se mlčky usmál.
„Kdybyste nám pomohla,“ navrhla Molly.
„Nejsem policistka,“ namítla paní Snowdonová. „Zatknout ho, to je vaše práce.“
„Ano, madam,“ řekla Molly. „Jenže lidi nemůžeme posílat za mříže jen tak. V současné době by nám pomohlo, jedině pokud bychom ho mohli obvinit z účasti na hrdelním zločinu. Jinak se na něj vztahuje promlčení.“
„Takže by musel někoho zabít?“
„Někdo by musel zemřít v důsledku trestného činu, na kterém se podílel,“ upřesnila Molly.
„Bože,“ vzdychla paní Snowdonová. „Ta vaše hantýrka. O život přišlo dost lidí, ne?“
„Musíme prokázat, že na tom tenhle člověk nese vinu,“ vysvětlila Molly.
„Ale já za vás vaši práci dělat nebudu,“ řekla paní Snowdonová. „A je to vůbec práce pro mladou ženu? Proč se doma nestaráte o manžela a děti?“
„To zvládám taky,“ odpověděla Molly.
Beze slova se na sebe dívaly. Molly obrátila oči k Loďákovi. Loďák pokrčil rameny.
„Myslím, že se nemusíte znepokojovat,“ uzavřela Molly. „Podle všeho sem nepřišel za někým, s kým se tu setkal naposledy.“
Paní Snowdonová se nehýbala a mlčela. Molly vzdychla a vstala.
„Děkujeme za váš čas,“ řekla. „Nějak si poradíme.“
Paní Snowdonová nijak nereagovala, a tak odešli a nechali ji tam sedět v hrobovém tichu.
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Jesse vzal Marcy Campbellovou na večeři ke Stříbrnému rackovi. Byl červen. Seděli venku, na molu u přístavu. Ještě bylo světlo a v přístavu dosud nezavládl klid.
„S tvojí bývalou ženou se to nevyvíjí dobře?“ zeptala se Marcy.
Marcy měla platinové vlasy a decentní make-up. Bylo jí víc než Jessemu, ale pořád vypadala dobře a byla výborná v posteli. Tohle Jesse věděl z vlastní zkušenosti. Tušil to však ještě dřív, než to zkušenost potvrdila. Vždycky ho zajímalo, jak na to vlastně přišel. Nedokázal to rozpoznat v konkrétních případech, jenom měl neurčité povědomí, že existují ženy, které intenzivně vnímají své tělo a sexualitu. A postojem nebo jakýmsi kouzlem toto vnímání stejně intenzivně sdělují ostatním. Marcy jim v tomto směru mohla jít příkladem.
„Myslíš, že se ukážu jenom v případě, že mám nějaký problém s Jenn?“
„Ano,“ odpověděla Marcy a usmála se na něj. „Naštěstí pro mě je to často, takže se vidíme hodně.“
„Skutečná láska nikdy není jednoduchá,“ připomněl Jesse.
„Myslíš sebe a mě? Nebo sebe a Jenn?“
„Tou skutečnou láskou? Obojí.“
„Nebylo by fajn, kdyby to byla pravda?“ zamyslela se Marcy.
„Miluju tě, Marcy, to přece víš.“
„Jako sestru,“ namítla Marcy.
„Jako sestru ne,“ odporoval Jesse.
„To ne,“ připustila Marcy. „Máš pravdu. Jako sestru ne.“
Servírka přinesla Marcy bílé víno a Jessemu ledový čaj. Marcy se na čaj zadívala.
„Zase jsi skončil s chlastem?“
„Nic neplánuju,“ řekl Jesse. „Jenom mě napadlo, že bych si dneska mohl dát čaj.“
„A jiné plány na večer nemáš?“ zajímala se Marcy.
„Uvidíme, jak se to vyvine,“ odpověděl Jesse.
„Tak dobře.“
Pročítali jídelní lístky, Marcy si dala ještě jednu sklenku vína, Jesse si poručil další ledový čaj. Servírka si zapsala jejich objednávky a zamířila do kuchyně. Přístaviště vedle Stříbrného racka mezitím utichlo a k molu se v soumraku přibližovaly poslední večerní lodě.
„Předpokládám, že si vzpomínáš, co se před deseti lety stalo na ostrově Stiles,“ začal Jesse.
Marcy na okamžik znehybněla, jako když se zastaví film.
Potom se zeptala: „Myslíš, jak mě banda hrdlořezů svázala, dala mi roubík a vyhrožovala, že mě zabije? Tohle?“
„Takže si vzpomínáš,“ řekl Jesse.
Marcy přikývla.
„Radši bych si to nepamatovala,“ dodala. „Když už jsme u toho, tak si vzpomínám, že ses objevil ty a zachránil mě.“
Jesse pokýval hlavou. Servírka se vrátila se saláty. Než je obsloužila a odešla, bylo ticho.
„Pamatuješ si na jednoho z nich? Na toho indiána? Na chlapa jménem Vrána?“ pokračoval Jesse.
Marcy opět na chvilku strnula. Tentokrát to trvalo o něco déle.
„Můj ochránce,“ řekla.
„Vztahuje se na něj promlčecí lhůta,“ vyprávěl Jesse. „Ale kdybych dokázal sehnat pár svědků, kteří by vypověděli, že se podílel na těžkém zločinu, jenž vedl k zabití, mohl bych tu promlčecí lhůtu obejít, i kdyby vraždu nespáchal přímo on.“
Marcy zavrtěla hlavou.
„Nebudeš svědčit?“
„Ne.“
„Tvůj ochránce?“
„Ano,“ odpověděla Marcy. „Stockholmský syndrom, vděk, nazvi to, jak chceš. Ležela jsem na zádech se svázanýma rukama a nohama a přes pusu jsem měla pásku. V místnosti se mnou bylo pět parchantů, kteří toho měli na svědomí tolik, že by skončili na doživotí za mřížemi, kdyby se nechali chytit.“
Jesse přikývl. „Takže neměli co ztratit,“ konstatoval.
„Neměli,“ souhlasila Marcy. „Byla jsem bezmocná a oni si se mnou mohli dělat, co je napadlo. Nemohla jsem se bránit. Nemohla jsem ani mluvit. Stěží jsem se dokázala pohnout. Dokážeš si to představit.“
„Ne,“ přiznal Jesse.
„Jasně,“ řekla Marcy. „Nedokážeš. Taky bych byla ráda. Kdybych na to dokázala zapomenout.“
„Ale ani se tě nedotkli,“ připomněl Jesse.
„Nedotkli, protože věděli, že by měli co do činění s Vránou, a z toho měli strach. Dokonce i Harry Smith.“
„Macklin,“ opravil ji Jesse.
„Já vím. Pro mě to byl Harry Smith.“
„Kdyby musel, Vrána by tě zamáčkl jako mouchu,“ řekl Jesse.
„Ne,“ namítla Marcy. „Nemůžu na to vzpomínat jinak, než že mě chránil.“
Jesse chtěl pokračovat v debatě, ale pak se odmlčel. Natáhl paži a poplácal Marcy po ruce.
„Fajn,“ uzavřel. „Vyvázla jsi z toho se zdravou kůží, a to díky Vránovi.“
„A tobě.“
„Později možná díky mně,“ souhlasil Jesse.
V tichosti dojedli saláty. Servírka sklidila talíře a přinesla jim předkrmy. Marcy se přes stůl dívala na Jesseho. Špičkami prstů si poklepávala na bradu.
„Objevil se u mě,“ oznámila. „Před dvěma dny.“
Jesse přikývl.
„Vyhrožoval ti?“
„Ne,“ odpověděla Marcy. „Byl milý. Zajímal se, jak se mám. Řekl, že má nějakou práci ve městě a že se na mě přišel podívat.“
„Věříš tomu?“
„Věřím tomu, čemu věřit potřebuju,“ opáčila Marcy. „Kdybych ho neviděla v tomhle světle, nemohla bych s tou vzpomínkou žít. Nebyla bych Marcy. Chápeš to?“
„Ano,“ řekl Jesse. „Chápu.“
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Molly seděla s Jessem v jeho kanceláři.
„Nikdo z ostrova Stiles se k panu Cromartiemu nevyjádří,“ konstatovala.
„Ani Marcy Campbellová,“ dodal Jesse.
„I když jsi ji vyslýchal celou noc?“ podivila se Molly.
Jesse zvedl obočí.
„Jsem policistka,“ objasnila Molly. „Mám svoje zdroje.“
Jesse přikývl.
„Má pocit, že jí zachránil život,“ řekl.
„To mají všichni rukojmí,“ souhlasila Molly.
„Všechny ženy,“ doplnil Jesse.
„Říkala jsem ti, že je to fešák,“ připomněla Molly.
„Třeba je to pravda,“ zamyslel se Jesse.
„Že jim zachránil život?“
„Jo.“
„Třeba ano,“ připustila Molly. „Přesto přišlo hodně lidí o život, včetně dvou našich kolegů.“
„A já jsem ho viděl jenom zachraňovat ty ženské,“ posteskl si Jesse.
„Všichni ostatní,“ začala Molly, „lidi z banky, majitelé domů, další obchodníci, ti nikdy nedosvědčí, že tam byl. Mají strach se s ním znovu zaplést.“
„Nediv se jim,“ řekl Jesse.
„Takže proti němu nic nemáme.“
„Ne,“ připustil Jesse. „Mluvil jsem s Healym. Zatykač nedostaneme. Mluvil jsem s Travisem z Tusconu. Nic. Jak se zdá, Vrána se do ničeho nenamočil od chvíle, kdy odsud zmizel.“
„Měl dost peněz, aby odešel do penze,“ řekla Molly.
„Tak proč najednou zase přijal zakázku?“ zamyslel se Jesse.
„Nic nevíme jistě,“ namítla Molly. „Zatím se tady jenom ukázal a pozdravil se s tebou.“
„Zatím,“ řekl Jesse.
Na rám dveří zaklepal Loďák Simpson s velkým kelímkem kafe.
„Jak se vyvíjí zločinnost v Dunkin’ Donuts?“ zeptal se Jesse.
„Máme situaci pod neustálým dohledem,“ odpověděl Loďák. „Něco jsem zjistil.“
Jesse vyčkával.
„Wilson Cromartie si právě pronajal byt ve Strawberry Cove,“ ohlásil Loďák. „Víš, který agent mu to zprostředkoval?“
„Marcy Campbellová,“ řekl Jesse.
Loďák vypadal zklamaně.
„Tys to věděl?“ zajímal se.
„Ne, ale kterého jiného agenta by tady mohl znát?“
Molly se s úsměvem obrátila k Jessemu.
„Zmínila se o tom včera před tebou, Jesse?“ zeptala se.
„Ne.“
„Zvláštní,“ podivila se Molly.
Jesse přikývl.
„Ty ses včera viděl s Marcy?“ ozval se Loďák.
„Proti Vránovi svědčit nebude,“ řekl Jesse.
„Navzdory intenzivnímu výslechu,“ dodala Molly.
„Intenzivnímu,“ souhlasil Jesse.
Loďák si oba změřil pohledem a rozhodl se upustit od dalšího vyptávání.
„Zdá se, že má v plánu chvíli se zdržet.“
„To nám poskytuje víc času dostat ho do basy,“ řekl Jesse.
„Jestli se nám to podaří,“ namítla Molly.
„Dřív nebo později ano,“ ujistil ji Jesse.
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Jesse si nalil první večerní drink. Skotská whisky se sametově přelévala přes kostky ledu. Přidal sodu, počkal, až bublinky trochu vyprchají, a pak nápoj zamíchal prstem. Jenn mu vždycky říkala, aby si vzal lžičku, ale jemu se to líbilo takhle. Napil se a cítil, jak se mu whisky rozlévá po těle. Podíval se na fotku Ozzieho Smithe na stěně nad barem. Zajímalo by ho, jestli Ozzie pil. Pravděpodobně ne, protože je těžké udělat salto vzad, když člověk chlastá. Jesse pozvedl sklenici směrem k obrázku.
„Kdybych to dotáhl dost daleko, taky bych metal salta,“ řekl nahlas.
Jako obvykle zněl jeho hlas v prázdném pokoji nezvykle. Kdyby si tenkrát nepochroumal rameno, mohl to někam dotáhnout. Opět se napil. Kdyby tolik nechlastal, možná by byl s Jenn. Kdyby se Jenn nesnažila udělat kariéru přes postel. Kdyby byl rozumnější, pustil by Jenn z hlavy a dal by to dohromady se Sunny Randallovou. Kdyby Sunny pořád nemyslela na bývalého manžela. Kdyby…
Jesse vyšel francouzskými dveřmi na svůj malý balkon nad přístavem. O Vránovi si nedělal žádné iluze. Ať měl Vrána před deseti lety jakékoli důvody propustit ty ženy a chránit Marcy, jestli ji skutečně chránil, Jesse si byl jistý, že kdyby se mu to hodilo, do jedné by je pozabíjel.
Jesse dopil drink. Vrátil se k baru a nasypal do sklenice kostky ledu. Na led nalil karamelově zbarvenou whisky a přidal sodu. Zamíchal nápoj a odebral se zpátky k francouzským dveřím.
Molly měla v něčem přece jenom pravdu. Jesse nevěděl, zda jsou si s Vránou podobní. Na Vránovi však bylo něco, co se Jessemu zamlouvalo. Vrána byl naprosto nepochybně sám sebou. Nebylo možné ho s nikým zaměnit. Vrána si pravděpodobně uměl vychutnat drink. Pravděpodobně neměl problém po jedné či dvou sklenkách přestat. Pravděpodobně nemíval záchvaty hněvu. Pravděpodobně ho nestravovala nenávist. Pravděpodobně si nenechal nahnat strach. Jesse se napil a hleděl na zšeřelý přístav… Pravděpodobně taky nikoho nemiloval.
„O moc nepřichází,“ podotkl Jesse sám pro sebe.
Jenže jakmile to vyslovil, věděl, že to není tak docela pravda. I kdyby nemiloval Jenn, byl by šťastnější? Nebyl by tak nešťastný. Ale co by se tím změnilo? Co by nahradilo ten neodbytný pocit dobrodružství, kdykoli na ni pomyslel, což bylo skoro pořád?
Jesse si nalil další drink. Soumrak s konečnou platností zvítězil a přístav potemněl. Výhled z francouzských dveří ztratil na zajímavosti. Jesse s drinkem zůstal u baru.
V jistém smyslu jeho láska k Jenn s ní vůbec nesouvisela. Souvisela s člověkem, kterým býval, když ji miloval. Tak proč by ji nemohl nechat, ať si dělá, co chce, a stejně ji milovat? Nebylo snad jedno, s kým vším se vyspala? Ať si hledí svého a já si taky budu hledět svého, jaký je v tom rozdíl? Uslyšel v pokoji tiché zvířecí mručení. Uvědomil si, že ho mimoděk vydává on sám. Obrátil se k Ozziemu na fotografii a pokrčil rameny. Tak dobře, rozdíl v tom je. Byl problém spíš v něm než v ní? Babrá se v tom, protože by mu jinak tahle dramatická zápletka chyběla? Věděl, že ji miluje. Věděl, že ona miluje jeho. Věděl, že nemají šanci přijít na to, jak by to mohlo fungovat.
„A stejně,“ řekl a znova se napil.
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Vrána seděl u rohového stolu v Daisyině bistru a jedl bílkovou omeletu s trochou ovocné salsy, když vtom k němu přišel Jesse a přisedl si. 
„Neposadíte se?“ zeptal se Vrána.
„Díky,“ řekl Jesse.
Daisy mu přinesla kávu.
„Chceš něco k snídani?“ navrhla.
Jesse zavrtěl hlavou. Daisy postavila konvici na stůl a odkolébala se. Vrána ji sledoval.
„Daisy Gay,“ konstatoval.
„Začala si tak říkat,“ souhlasil Jesse.
„Víte proč?“ zeptal se Vrána.
Jesse se usmál.
„Chtěla tuhle restauraci nazvat ‚U Daisy Gay‘,“ odpověděl, „ale městská rada jí to nechtěla povolit.“
„Provedla to chytře,“ uznal Vrána.
Jesse přikývl a ochutnal kávu.
„Nemůžu proti tobě nic najít,“ řekl.
„Což znamená, že uzavřeme příměří?“ zeptal se Vrána.
Jesse pokrčil rameny.
„Neznamená to, že nakonec něco nenajdu,“ odpověděl.
„Až se vám to povede, určitě mi o tom povíte,“ odhadl Vrána. „Nejdřív musím zjistit, co tady děláš,“ řekl Jesse.
Vrána přikývl.
„Na vašem místě bych postupoval stejně,“ podotkl.
„Mohl bys mi to říct,“ navrhl Jesse. „Ušetřilo by nám to spoustu času.“
Vrána zavrtěl hlavou.
„Budeme tě sledovat,“ ujistil ho Jesse.
„Kolik máte lidí?“ zajímal se Vrána.
„Dvanáct,“ odpověděl Jesse. „Navíc Molly, která se stará o chod stanice, a mě.“
„Z toho mi vycházejí služby po čtyřech,“ řekl Vrána a usmál se. „Umíme být nepříjemní,“ připomněl Jesse.
„To vím,“ uznal Vrána. „Při mojí poslední návštěvě jste byli.“
„Chvíli se tu zdržíš,“ usoudil Jesse.
„Možná.“
Jesse si dolil kafe. Dívali se jeden na druhého.
„Oba víme,“ začal Vrána, „že se vás neleknu.“
Jesse pokýval hlavou.
„Myslel jsem si to,“ připustil. „Ale stálo to za pokus.“
„Kvůli tomu jste za mnou ale nepřišel,“ odhadl Vrána.
„Tak proč?“ zajímal se Jesse.
„Prostě se snažíte zjistit, co jsem vlastně zač.“
„Ze stejného důvodu jsi předtím přišel ty za mnou?“ zajímal se Jesse. 
„Jistě.“
Jesse se trochu napil. Vrána dojedl omeletu a pečlivě si otřel ústa ubrouskem.
„Takže?“ zeptal se Jesse po chvíli.
„Takže teď víte, že odsud neodejdu,“ řekl Vrána. „A já vím, že vy nedáte pokoj mně.“
Jesse si všiml, že ubrus před Vránou je zcela nedotčený. Bez skvrn. Bez drobků. Jako by tam ani nikdo nejedl.
„Jasně,“ souhlasil Jesse. „Takhle nějak to bude.“
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Byl to menší muž s vlnitými šedými vlasy, růžovou pletí a motýlkem. 
„Jmenuju se Walter Carr,“ představil se. „Jsem profesor městských studií na Taftově univerzitě.“
Jesse kývl.
„Tohle je Miriam Fiedlerová,“ pokračoval Carr, „výkonná ředitelka Westinovy dobročinné nadace.“
„Těší mě,“ řekl Jesse.
Miriam Fiedlerová pokývala hlavou. Byla vysoká a štíhlá a měla zuby jako kobyla.
„A tohoto pána možná znáte,“ dodal Carr. „Austin Blake.“
„Nikdy jsme se neviděli,“ odpověděl Jesse.
„Jsem advokát,“ oznámil Blake. „Přišel jsem jako jakýsi neoficiální poradce.“
„Tohle je Molly Craneová,“ řekl Jesse a ukázal bradou na Molly, která seděla na židli vpravo od jeho stolu. Molly měla na klíně připravený zápisník.
„Přišli jsme za vámi jako zástupci naší čtvrti,“ informoval Carr, „abychom vás upozornili na jistý problém.“
Jesse přikývl.
„Předpokládám, že vás to opravdu zajímá, pane Stone,“ ozvala se Miriam.
„Jistě, madam.“
„Jak možná víte,“ začal Carr, „existuje plán přestavět bývalé Crownovo sídlo na Paradiské šíji na alternativní školu pro znevýhodněné studenty.“
„Většinou Latinoameričany,“ dodal Jesse. „Z Marshportu.“
„Paradiská šíje je dosti specifická lokalita. Ulice tam jsou velice úzké. Z obou stran nás svírá oceán.“
Jesse přikývl.
„Není možné rozšířit stávající ulice,“ dodal Carr.
„To je pravda,“ uznal Jesse.
Advokát Blake byl opálený a delší sněhobílé vlasy měl sčesané dozadu. Seděl tiše s nohou přes nohu a přihlížel. Takový přístup Jesse obdivoval. Paní Fiedlerová byla netrpělivá.
„Proboha, Waltere, vždyť je to tak jednoduché. Naše čtvrť nemůže zvládnout nápor několika autobusů povykujících dětí, když je vypustíte řádit do tak malého prostoru.“
„A co nepovykujících dětí?“ zeptal se Jesse.
Blake se nepatrně usmál.
„Pardon?“ podivila se paní Fiedlerová.
„Jde o počet těch autobusů?“ pokračoval Jesse. „Nebo o to, kdo v nich přijede?“
„Ty autobusy představují velký dopravní problém,“ vysvětlila paní Fiedlerová.
Podívala se na Molly, která si cosi zapisovala do bloku.
„Co to dělá?“ zeptala se paní Fiedlerová.
„Jmenuje se důstojník Craneová,“ připomněl Jesse.
„A co to teda dělá?“
Jesse se usmál.
„To nevím,“ řekl. „Molly, co to děláš?“
„Jsem žena,“ odpověděla Molly. „Mám nutkavou potřebu sedět vedle šéfa a dělat si poznámky.“
„Poznámky?“ podivila se paní Fiedlerová. „Tohle je neformální rozhovor. Není tady co zaznamenávat.“
„Máme to zapsat?“ zeptal se Jesse.
„Nechte si ty vtipy,“ napomenula ho paní Fiedlerová. „Nechci, aby si tu někdo dělal poznámky.“
„Dobře. Ale nejspíš toho dost zapomenu,“ namítl Jesse, „bez poznámek.“
„Chci slyšet, co si zapsala,“ žádala paní Fiedlerová.
„Miriam,“ ozval se Blake klidně.
„Ne, trvám na tom,“ prohlásila paní Fiedlerová. „Co jste si zapsala, mladá dámo?“
Molly prolistovala několik stránek v zápisníku, jednu si chvíli prohlížela a pak řekla: „Na Paradiský šíji nechtějí smradlavý hispánce.“
Blake sklopil oči. Jesseho výraz se nezměnil. Paní Fiedlerová vypadala zděšeně.
„Cože… Bože na nebesích… co si to dovolujete?“
Walter Carr vstal.
„Nic takového jsme neřekli,“ upozornil.
Jeho růžová tvář ještě více zrůžověla. Podíval se na právníka.
„Je to žalovatelné, Austine?“
Blake se tvářil vážně, ale Jesse v jeho očích zaznamenal pobavení.
„Většina věcí se dá žalovat, Waltere,“ odpověděl Blake. „Ovšem v tomhle případě bych vám podání žaloby nedoporučoval.“
„Ona nás urazila,“ namítla paní Fiedlerová.
„Řekl bych, že jenom trochu žertovala,“ uklidňoval ji Blake.
„Já myslím, že nás urazila,“ trvala na svém paní Fiedlerová.
Obrátila se k Jessemu.
„Chci, abyste ji napomenul,“ požadovala.
„Spolehněte se,“ opáčil Jesse. „Kolik dětí do té školy bude chodit?“
„Dvanáct,“ odpověděl Carr.
„Takže je jeden autobus ráno přiveze a odpoledne zase vyzvedne,“ odhadl Jesse.
Nikdo nereagoval.
„Dvanáct,“ zopakoval Jesse. „Jak starých?“
„V předškolním věku,“ řekl Carr.
Jesse přikývl.
„Ty jsou nejhorší,“ poznamenal.
Carr mlčel.
„Jde o to,“ ozvala se paní Fiedlerová, „že budou jenom předvoj. Je potřeba to zarazit, než hodnota šíje nenávratně klesne.“
„Myslíte hodnota nemovitostí?“ zeptal se Jesse.
„Celková hodnota,“ řekla paní Fiedlerová.
Jesse mlčel. V místnosti se rozhostilo ticho.
Nakonec se ozvala paní Fiedlerová: „Tak co?“
„Dvanáct předškolních dětí a jeden autobus podle mě není ohrožení veřejnosti,“ odpověděl Jesse.
„O tom vy nerozhodujete,“ odsekla paní Fiedlerová.
„Prakticky vzato, rozhoduju,“ namítl Jesse.
„V demokracii vládnou občané,“ řekla paní Fiedlerová. „Pracujete pro nás.“
„Strašná představa,“ podotkl Jesse.
„Takže nehodláte zakročit?“
„Zatím ne,“ odpověděl Jesse.
Paní Fiedlerová vstala.
„Tohle není naše poslední slovo,“ řekla.
„To jsem předpokládal,“ přiznal Jesse.
Paní Fiedlerová beze slova odkráčela. Muži šli za ní. Carr se díval přímo před sebe. Blake cestou mrkl na Molly.
Jesse a Molly chvíli mlčeli. Pak promluvil Jesse: „Na Paradiský šíji nechtějí smradlavý hispánce?“
„Lezla mi na nervy,“ vysvětlila Molly.
„Tohle jsem taky předpokládal,“ řekl Jesse.
„Napomeneš mě?“ zeptala se Molly.
„Něco horšího. Potrestám tě.“
„Vážně?“
„Ano,“ přisvědčil Jesse. „Až do večera na mě nesmíš mluvit sprostě.“
„Panebože,“ vzdychla Molly, „to ne.“
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Jesse a Loďák Simpson seděli na předních sedadlech Simpsonova služebního auta, zaparkovaného u paradiské pláže. Simpson obědval sendvič a dával pozor, aby si neumazal košili uniformy. Jesse pil kafe.
„Zvláštní,“ poznamenal Simpson. „Když jsi blízko oceánu, musíš se na něj dívat.“
Jesse pokýval hlavou.
„Vždycky z toho mám pocit jako v kostele,“ pokračoval Simpson. Jesse přikývl.
„Zajímalo by mě, proč to tak je,“ uvažoval Simpson.
„Nemám tušení,“ řekl Jesse.
„Připadáš si jako v kostele?“ zeptal se Simpson.
„Jo.“
Chvíli pozorovali oceán. Byl příliv a většinu pláže zaplavila voda. Několik lidí v plavkách se stáhlo na zbývající úzký pruh písku.
„Vrána ví, že ho sledujeme,“ řekl Simpson.
„Není důvod, proč by neměl,“ odpověděl Jesse. „Kdo je u něj teď?“
„Eddie.“
„Dělá Vrána něco zajímavého?“ zajímal se Jesse.
„Ne.“
Simpson dojedl sendvič a otřel si ústa papírovým ubrouskem. Ubrousek a obal od sendviče uložil do papírového sáčku, ve kterém si jídlo přinesl.
„Většinou se fláká po okolí,“ pokračoval Simpson. „Často obědvá u Daisy Gay. Večer si dá drink u Stříbrného racka. Každé ráno chodí do posilovny. Přes den se potlouká po městě.“
„Jezdí autem, nebo chodí pěšky?“ zeptal se Jesse.
„Obojí. Jezdí po celém městě. Občas zaparkuje a prochází se. Proč?“
„Třeba nám to pomůže zjistit, koho nebo co hledá,“ uvažoval Jesse. „Kde se prochází?“
„Po nákupním centru, chodí do obchodů. Někdy zajde na pláž. Taky si prohlíží krámky na Paradise Row. Nebo sleduje, jak lidi hrají tenis u střední školy.“
„Zajímá se o příměstské vlaky?“ chtěl vědět Jesse.
Simpson pokrčil rameny. Vytáhl z kapsy košile notýsek a podíval se do něj.
„Ne,“ odpověděl. „Na nádraží jsem ho neviděl. Porovnám zápisky s ostatními a zkusím to dát všechno dohromady.“
Jesse se usmál.
„Vrchní vyšetřovatel,“ poznamenal.
„Možná z toho něco vyplyne,“ řekl Simpson. „Uděláme si obrázek, chápeš?“
„Loďáku,“ oslovil ho Jesse. „Kdybych měl v rozpočtu peníze, zvedl bych ti plat.“
„Jenomže nemáš,“ podotkl Simpson.
„Nemám. Zajde někdy do přístavu?“ zeptal se Jesse.
„Ne.“
„Na softbal?“
„Ne.“
„Třeba hledá nějakou ženskou,“ usoudil Jesse.
„Kvůli tomu, kde hledá?“
„Jasně. Vím, že je to odvážná teorie, ale zřejmě ho víc zajímají místa, kam chodí ženy.“
„Těžko říct, jestli člověk může v Paradisu takhle teoretizovat,“ řekl Simpson.
„Myslíš, že se pletu?“ zeptal se Jesse.
„Úředně jsme liberální město,“ vysvětlil Simpson.
„Dokud se tu nevyskytnou hispánci,“ dodal Jesse.
Simpson se usmál.
„Jasně. Molly mi o tom vyprávěla.“
„Paní Fiedlerová onehdy postávala u silnice na hrázi,“ řekl Jesse. „Počítala projíždějící auta.“
„Kolik dětí by to mělo být?“ zajímal se Simpson.
„Dvanáct,“ odpověděl Jesse. „Předškoláci.“
„Takže nejspíš bude stačit minibus,“ odhadl Simpson. „Jednou ráno a jednou po obědě.“
Jesse přikývl. Oba se chvíli dívali na modrý oceán. Pak se Simpson široce usmál.
„Musíme jim to zatrhnout,“ rozhodl.
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Jesseho bývalá manželka nakoukla do jeho kanceláře a řekla: „Ahoj, zlato, máš chvilku?“
Jesse ucítil náznak vzrušení v oblasti žaludku jako pokaždé, když ji viděl.
„Mám chvilku,“ odpověděl.
Elegantně oblečená Jenn vešla dovnitř a věnovala Jessemu příjemný, avšak pouze letmý polibek na rty. Náznak vzrušení se změnil ve svíravou touhu a smutek. V polibku scházela vášeň.
„Dělám na jedné investigativní kauze,“ oznámila Jenn.
„Jakou kauzu teď na Třetím kanálu řešíte?“ zeptal se Jesse. „Návrat vysokých podpatků?“
Jenn se usmála.
„Naznačuješ, že naše stanice neproslula vysokou seriózností svých zpráv?“
„Přesně tak,“ souhlasil Jesse.
„Tentokrát je to vážná věc,“ řekla Jenn. „Něco jako opravdová novinařina.“
Jesse přikývl. Svírání v žaludku nepolevovalo. Věděl, že to tak zůstane, dokud Jenn neodejde.
„Z jistých zdrojů jsme se doslechli, že se do Paradisu infiltrují latinskoamerické gangy,“ pokračovala Jenn.
Jesse na ni zíral.
„Latinskoamerické gangy,“ zopakoval.
„Na několika domech v Paradisu se objevila jejich graffiti,“ poznamenala Jenn.
Vytáhla z kabelky několik fotografií a rozložila je před Jesseho.
„Tyhle snímky nám poslaly naše zdroje,“ dodala.
Jesse dvě graffiti poznal. Jedno bylo už rok na boční zdi vlakového nádraží. Druhé se objevilo zezadu na obchodě s potravinami. Další dvě ještě neviděl.
„Můžeš ty zdroje jmenovat?“
Jenn zavrtěla hlavou.
„Říká ti něco jméno Miriam Fiedlerová?“ zeptal se Jesse.
Jenn se usmála.
„Walter Carr?“
Jenn se opět usmála, ale zachovala mlčení.
„Jenn,“ začal Jesse. „V tomhle městě žádný gang nic nespáchal za celou dobu, co jsem tady.“
„Není to zvláštní?“ poznamenala Jenn. „Marshport je přece hned vedle. A tam gangy jsou.“
„Několik,“ přiznal Jesse.
„Nemyslíš, že by tu a tam mohly chtít proniknout sem, kde jsou chodníky dlážděné zlatem?“
Jesse se na židli lehce zaklonil. Jenn přehodila nohu přes nohu. Na sobě měla těsné kalhoty. Jesse zaznamenal hladkou křivku jejího stehna.
„V chudinské čtvrti jsem vlastně nikdy nebydlel. Ale v Los Angeles jsem v nich často pracoval. Lidé, kteří žijí na předměstí, si většinou myslí, že všichni ze slumů by se nejraději přestěhovali k nim,“ řekl Jesse. „Ale hodně lidem, které jsem znal, se ve slumech líbilo. Nikdy by odtamtud nevytáhli paty. Kdyby měli bydlet jinde, umřeli by na nudu a konformitu.“
„Tohle mi zní jako výmluva, proč se slumy nic nedělat,“ poznamenala Jenn.
„Tak to je asi všechno,“ uzavřel Jesse.
„Ne,“ odporovala Jenn. „Nechtěla jsem ti nic vyčítat. Ale vážně chceš říct, že do Paradisu se nikdo z těch gangů nikdy neodváží?“
„Někdy se tady objeví. Většinou prodávají drogy studentům ze střední.“
„Nemůžeš jim v tom zabránit?“
„Můžu mládeži zabránit, aby si drogy kupovala?“ zeptal se Jesse.
Jenn přikývla.
„Nebo aby je prodávala?“ pokračoval Jesse.
Jenn opět přikývla.
„Nemůžu,“ řekl Jesse.
„Nemůžeš?“
„Ne,“ potvrdil Jesse. „Ale moc mě to netrápí. Tohle nemůže nikdo. Nikde.“
„Podle tebe před tím prostě máme zavírat oči?“
Jesse chvíli mlčel a díval se na ni.
Potom se zeptal: „Chceš si to natočit?“
„Proboha, Jesse, promiň. Nechtěla jsem na tebe tak tlačit. Jenom jsem se moc vžila do toho, že jsem novinářka, chápeš? Vždycky musíme položit další otázku.“
Jesse kývl.
„Stejně bych se o té věci s gangy ráda něco dozvěděla,“ řekla Jenn.
Usmála se. Síla jejího úsměvu byla neskutečná. Jesse měl odjakživa dojem, že dokáže vnímat jeho fyzické účinky.
„Mojí kariéře to moc nepomůže,“ pokračovala Jenn, „když se vrátím k řediteli zpravodajství a oznámím mu, že podle mého exmanžela se nic neděje.“
„To ne,“ souhlasil Jesse.
„Naštvalo tě, že jsem na tebe tak spustila?“
„Ne.“
„Na práci mi záleží, však víš.“
„Vím.“
„Záleží mi na ní, stejně jako tobě záleží na tvojí.“
„Já vím.“
„A někdy kvůli tomu zřejmě bývám otravná,“ řekla Jenn.
„Předpokládám, že práce občas leze na mozek každému,“ usoudil Jesse. „A ty neumíš být otravná.“
Jenn se na něj usmála.
„I tobě práce leze na mozek?“ zeptala se.
Jesse přikývl.
„Co s tebou práce udělala?“ pokračovala Jenn.
Jesse chvíli mlčel.
„Mám dojem,“ odpověděl nakonec, „že by se dalo říct, že zklamala má očekávání.“
Jenn vytřeštila oči.
„Chceš si o tom popovídat?“ zajímala se.
„Ani ne,“ odmítl Jesse.
„Prosím,“ naléhala Jenn. „Teď nejsem reportérka. Jsem bývalá manželka, která tě pořád miluje.“
Jesse cítil stejné napětí jako pokaždé, když Jenn viděl: snažil se ovládat, snažil se skrýt pocity, které v žádném případě nemohl dát najevo. Mírně si protáhl ramena.
„Je to dost těžké,“ začal, „něčemu naplno věřit. Kriminalitu nemůžeš potlačit. Navíc většinu zločinů neobjasníš, pokud na sebe padouši něco nevykecají. Maximálně se můžeš postarat, aby byl klid v tvém nejbližším okolí.“
„Ale nenecháš toho,“ připomněla Jenn.
„Něco člověk dělat musí,“ namítl Jesse.
„Viděl jsi příliš mnoho lidských emocí z moc těsné blízkosti,“ poznamenala Jenn. „Nemám pravdu? Lidi lžou – tobě, sami sobě. Na málokoho se můžeš spolehnout. Většinou dělají, co potřebují, ne co by měli.“
„Tohle víš taky,“ řekl Jesse.
„Dělám v televizi, Jesse.“
„Aha,“ uzavřel Jesse. „Jasně.“
Odmlčeli se.
Z okna bylo vidět, jak dva hasiči myjí auta na široké příjezdové cestě k hasičské stanici. Jesse tlumeně zaslechl vyzvánění telefonu na recepci a Mollyin hlas.
„Tak na co se můžeme spolehnout?“ zeptala se Jenn.
„Jeden na druhého?“ navrhl Jesse.
„Vypadá to tak,“ připustila Jenn.
„A pořádně si to užíváme,“ konstatoval Jesse.



11
Východní okraj Marshportu se otíral o západní okraj Paradisu. Marshport byl staré průmyslové město, ze kterého mezitím zmizely všechny továrny. V jihozápadní části se usadila enkláva Ukrajinců. Zbytek obyvatelstva tvořili většinou hispánci. Bylo podniknuto několik chabých pokusů oživit některé čtvrti, ale toto úsilí pouze nahradilo staré slumy novějšími.
Jesse zaparkoval před budovou, která bývala střední školou a nyní sloužila jako sídlo firmám, jež si v Marshportu potřebovaly otevřít kancelář. Přijel vlastním autem. Byl v civilu. Na sobě měl džínsy a bílou košili a pouzdro s pistolí zakryl modrým sakem.
Nina Pinerová měla na dveřích kanceláře černě přes šablonu napsáno POMOCNÁ RUKA. Jesse vešel. Kancelář byla někdejší třída v prvním patře, s výhledem na asfaltové hřiště, kde se několik chlapců neúspěšně snažilo trefit koš s řetězovou síťkou. Hřiště bylo plné lahví, novin, obalů od rychlého občerstvení a odpadků neurčitého původu.
Tabule dosud nezmizela, což platilo také o nástěnce, na níž barevné špendlíky přidržovaly záplavu vzkazů. U stěny stály dvě kartotéky a stůl Niny Pinerové vypadal jako připomínka školních dní. Na stole byly tři telefony.
„Nina Pinerová?“ zeptal se Jesse.
„To jsem já,“ zněla odpověď.
Nikdo jiný v místnosti nebyl.
„Jmenuju se Jesse Stone,“ představil se Jesse. „Volal jsem vám.“
„Pane Stone,“ řekla Nina. Ukázala na židli vedle svého stolu. „Posaďte se.“
Jesse se posadil.
„Rád bych se něco dozvěděl o vašich plánech s Crownovým sídlem v Paradisu,“ oznámil, „pokud mi o nich povíte.“
„Abyste mohl přemýšlet, jak nám je překazíte?“ zeptala se Nina Pinerová.
„Abych mohl zabránit případným komplikacím,“ řekl Jesse.
„Hispánci způsobují komplikace?“ zajímala se Nina Pinerová.
„Spíš jsem měl na mysli lidi z Paradisu,“ objasnil Jesse.
Byla vysoká a svalnatá, jako kdyby posilovala. Vlasy měla krátké a sčesané dozadu. Usmála se.
„Promiňte, že jsem na vás tak vyjela,“ omluvila se.
Jesse kývl.
„Slyšel jsem, že tam přes léto hodláte vozit pár dětí, abyste to celé nějak rozjeli.“
Nina Pinerová souhlasně přikývla.
„Ano,“ přisvědčila. „Takový pilotní program.“
„A později přibudou další děti?“
„Možná na začátku školního roku, jestli všechno půjde dobře.“
Jesse pokýval hlavou.
„Voliči ve vašem městě pravděpodobně mluví o tom, že ty děti jsou jenom předvoj.“
„To ano,“ souhlasil Jesse.
„A o dopravě,“ dodala Nina Pinerová.
Na sobě měla bílé kalhoty a černý top bez rukávů. Vypadala dobře. „To taky,“ připustil Jesse.
„Vy je berete vážně?“
„Ne. Mají strach, že až budou chtít prodat dům, potenciální kupce bude odrazovat škola plná hispánců.“
„Údajně se pokusili argumentovat územním plánem,“ řekla Nina Pinerová.
„Na radnici mi řekli, že v Paradisu se na školy žádný územní plán nevztahuje,“ odpověděl Jesse. „Existují omezení na to, co můžete postavit poblíž školy, ale nikde se nepíše o tom, vedle čeho můžete postavit školu.“
„To je pravda.“
„Vidím, že jste se už informovala,“ podotkl Jesse.
„Ano.“
„Radí vám nějaký právník?“
„Sama jsem právnička,“ odpověděla.
„Tak mladá a hezká?“ podivil se Jesse.
„Omlouvá mě jedině to, že si tím nevydělávám,“ řekla.
Jesse přikývl.
„Jak staré jsou ty děti?“ zajímal se.
„Čtyři až pět let, dvě šestileté.“
„Ty nejlepší a nejchytřejší?“ odhadl Jesse.
„Ano.“
„Nemají strach z neznámého prostředí?“ zeptal se Jesse.
„Mají.“
„A stejně to zkusí?“
„Marshport pro ty děti není dobré místo,“ vysvětlila Nina Pinerová. „Pořád se něčeho bojí. Takhle možná několik z nich zachráníme.“
„Ne všechny?“
„To určitě ne,“ řekla Nina Pinerová. „Asi jich ani nebude moc. Ale je to lepší než nezachránit nikoho.“
„Mluvíte jako policajt,“ poznamenal Jesse.
„Člověk dělá, na co stačí,“ dodala.
Chvíli seděli mlčky. V místnosti scházela klimatizace a okna byla otevřená. Jesse slyšel dunění basketbalového míče na asfaltovém hřišti.
„Poprvé s nimi přijedete v pondělí?“ zeptal se Jesse.
„Ano. Očekáváte problémy?“
„Nejspíš ne. Myslíte, že by těm dětem vadilo, kdybych s nimi jel v autobuse?“
„Vy?“
„Já a někdo z mých lidí,“ odpověděl Jesse. „Molly Craneová. Obléknu si uniformu a vyleštím odznak.“
„Takže předpokládáte, že by mohly nastat problémy.“
„To ani ne,“ řekl Jesse. „Ale mohlo by přijít pár demonstrantů. Jde mi hlavně o ty děti.“
„Chcete je uklidnit svou přítomností?“
„Ano. A taky Mollyinou.“
„Ty děti mají z policie spíše strach,“ připomněla Nina Pinerová.
„Třeba jim nepříjemné vzpomínky pomůžeme s Molly překonat,“ navrhl Jesse.
Nina Pinerová zamyšleně přikývla.
„Ano,“ souhlasila. „To by mohlo vyjít.“
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Vrána pil na baru u Stříbrného racka whisky Johnnie Walker Blue s ledem, když vtom mu zazvonil telefon. Podíval se na číslo volajícího a cestou před restauraci hovor přijal.
„Ta holka si koupila obrovskou televizi,“ oznámil hlas na druhém konci.
„Na váš účet?“ zeptal se Vrána.
„Jo. Se satelitní kartou, chápete? Napsané je to na ni, ale účet přišel mně.“
„Na její pravé jméno?“
„Jo.“
„Věděla, že účet přijde vám?“ zajímal se Vrána.
„Těžko říct, jestli ji to napadlo. Její účty mi chodily v jednom kuse.
Pochybuju, že se někdy zamyslela, kdo je platí. Sakra, třeba ji ani nenapadlo, že se to musí.“
Vrána se v šeru před Stříbrným rackem usmál.
„Kde si ji koupila?“ zeptal se.
„V obchodě jménem Images v Marshportu v Massachusetts.“
„Takže je někde tady,“ konstatoval Vrána.
„Říkal jsem vám, že tam bude.“
„Co je to za televizi?“ pokračoval Vrána.
„Zapsal jsem si to,“ odpověděl hlas.
Byl to tichý hlas. Zněl však napjatě, jako kdyby chtěl křičet a něco mu v tom bránilo.
„Mitsubishi 517,“ přečetl hlas. „Pětapadesátipalcová obrazovka.“
„Takže ji nemohla odnést,“ usoudil Vrána.
„Ona určitě ne,“ souhlasil hlas.
„Třeba mi povědí, kam ji poslali,“ odhadl Vrána.
„Třeba,“ řekl hlas.
Spojení bylo přerušeno. Vrána zaklapl mobilní telefon a schoval jej do kapsy. Chvíli stál a díval se přes parkoviště k přístavu.
„Nejdřív ji najdu,“ pronesl nahlas, „ale co pak?“
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Minibus měl žlutou barvu a označení jako školní autobus. Byl opatřený obvyklou výzvou k poskytnutí přednosti, pokud bliká směrovka. Řídil ho šedovlasý hispánec, jehož nevalná angličtina znemožňovala konverzaci. Jesse stál u dveří hned vedle řidiče. Molly seděla vzadu s Ninou Pinerovou. Oba měli uniformy. Jesse si dokonce nasadil klobouk s prýmkem, který jako policejní náčelník obdržel od města. Děti byly vyšňořené a nažehlené a chovaly se nesmírně tiše. Jesse si všiml, jak nervózně polykají. Některé si vytrvale odkašlávaly. A třebaže většinou měly snědou pokožku, Jesse viděl, že několik jich znatelně zbledlo.
Autobus projížděl kolem paradiské pláže. Nikdo si ho nevšímal. Děti si prohlížely stánek s párky v rohlíku. Potom autobus odbočil na hráz, takže po levé straně měli přeplněné přístaviště a po pravé otevřený Atlantik. Děti zíraly z okna. Vládlo hrobové ticho. Jesse se nepokoušel děti uklidňovat. Věděl, že to nemá smysl. Za hrází autobus pokračoval rovně po Sea Street. Minuli Paradiský jachtařský klub. Autobus zastavil před zídkou z neopracovaných kamenů, která oddělovala zvedající se trávník od chodníku. Na opačné straně ulice parkovala bílá dodávka s velkou anténou. Nápis na boku hlásal: AKČNÍ ZPRÁVY 3. Na nejvyšším bodě návrší stál rozlehlý dům se střechou z větrem ošlehaných šindelů. Zpoza domu se přes trávník k bráně v kamenné zdi táhla široká bílá příjezdová cesta a napojovala se na ulici. Bránu blokovala zhruba dvacítka dospělých ve světlých oblecích různých odstínů a kloboucích s květinami. Mezi nimi v letních šatech pro přímé přenosy a širokém okouzlujícím klobouku vynikala Jenn. Její kameraman měl loveckou vestu.
Nina Pinerová vstala a došla do přední části autobusu. Molly zůstala vzadu. Nina Pinerová se postavila vedle Jesseho. Jesse kývl na řidiče, a ten otevřel dveře. Jesse vystoupil. Shromáždění dospělí k němu obrátili pohledy. V popředí čekal Walter Carr s Miriam Fiedlerovou. Oba měli připravené letáky. Jesse zauvažoval, komu je chtějí rozdávat.
„Dobrý den,“ pozdravil Jesse. „Přišel jsem vás ochránit před vetřelci.“
„Cože?“ užasl Carr.
„Jsme tady s důstojníkem Craneovou proto, abychom zajistili, že vás nikdo z těch malých divochů nenapadne ani nezpůsobí škodu na vašem majetku,“ řekl Jesse.
„Jízlivost není na místě, veliteli Stone,“ ozvala se Miriam Fiedlerová. „Zkrátka se snažíme zachovat charakter této čtvrti a bezpečí na našich ulicích.“
Jesse kývl na Ninu Pinerovou, a ta kupředu mírně postrčila jednoho chlapce. Když chlapec vystupoval z autobusu, Jesse ho vzal za ruku.
„Prohlédněte si svého nepřítele,“ řekl Jesse.
Chlapec měl na sobě sandály, khaki šortky a sněhobílé tričko. Jesse ze stisku ruky vnímal jeho strnulost.
„Jmenuje se Roberto Valdez,“ představil ho Jesse. „Minulý týden mu bylo pět.“
Nina z autobusu něžně vyslala holčičku. Jesse ji při vystupování rovněž vzal za ruku. Dívka měla červené tenisky s červeno-bílými tkaničkami, bílé šortky a bílé tričko.
„Tohle je Isabel Gomezová,“ řekl Jesse. „Pět jí bude až za měsíc.“
Cítil, jak se Isabel lehce zachvěla.
„Fajn, Isabel,“ obrátil se k ní. „Zůstaneš vedle Roberta, přímo tady, vedle autobusu a za mnou.“
„Je to skutečně nutné, veliteli Stone?“ zeptala se Miriam Fiedlerová.
„Ano, madam,“ odpověděl Jesse. „Je.“
Děti jedno po druhém vystupovaly z autobusu a vyděšeně chvilku postály vedle Jesseho, než je představil. Konečně to měly za sebou. Ve dveřích se objevila Molly a připojila se k dětem. Po Jesseho boku stanula Nina Pinerová.
„Veliteli Stone,“ promluvil Walter Carr, „nechováme vůči těmto dětem žádnou zášť. Podpořili bychom je, tím myslím finančně, pokud by chtěly mít hezkou letní školu a letní tábor v Marshportu.“
Na vrcholu příjezdové cesty bylo vidět několik mladých mužů a žen v krátkých kalhotách a tričkách, kteří vyšli z domu a nyní čekali.
„Personál už je tady,“ ohlásila Nina Pinerová Jessemu.
„Dobře,“ řekl Jesse. „Za mnou, děti.“
„Tohle je urážka,“ pohoršovala se Miriam Fiedlerová. „Nejsme žádná lůza, abyste nás takhle ignorovali.“
„Opravdu?“ zeptal se Jesse.
Nina Pinerová a Molly sehnaly děti za ním do hloučku, všichni prošli přímo středem elegantní skupiny protestujících a vydali se nahoru po příjezdové cestě. Jesse zezadu uslyšel bolestný výkřik Miriam Fiedlerové.
A potom Molly řekla: „Ach, má drahá, moc se omlouvám. Zřejmě jsem vám šlápla na nohu.“
Jesse se ani neohlédl. Jak ale kráčel před dětmi, usmíval se.
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Wilson Cromartie ve světle hnědém letním obleku a žluté bavlněné košili prošel pasáží do nákupního centra, které uprostřed Marshportu vzniklo na místě cihlových domů z devatenáctého století. Uvnitř bylo několik zákazníků, ale většinu přítomných tvořili hispánští teenageři v rozmanitých úborech své věkové skupiny. Hodně se jich shluklo v obchodě Images, kde zírali na televizory, které byly mimo jejich finanční možnosti.
Vrána vstoupil do obchodu.
„Dcera si tady nedávno koupila televizi s velkou obrazovkou,“ oznámil prodavači. „Zdá se, že nastaly nějaké problémy s dodávkou.“
„Problémy?“
„Ano,“ přisvědčil Vrána. „Nedovezli ji.“
„Proboha,“ řekl prodavač.
Obrátil se k počítači.
„Jak se vaše dcera jmenuje, pane?“
„Amber Francisková,“ odpověděl Vrána.
Prodavač chvíli hledal v počítači.
„Horn Street 12A?“ zeptal se nakonec.
Vrána přikývl. Prodavač se usmál.
„Doručili ji před deseti dny,“ řekl a nasadil triumfální výraz. „Příjemku podepsal Esteban Carty.“
Vrána se tvářil zmateně.
„Tady v Marshportu?“
„Ano, pane. Kdybyste obešel pult, můžu vám to ukázat.“
„To ne,“ odmítl Vrána. „Díky. Nějak se to vysvětlí.“
Zavrtěl hlavou.
„Ta zatracená holka mě jednou přivede do hrobu,“ řekl.
Odešel z obchodu. Když se vracel pasáží, několik dospívajících děvčat, která se tam poflakovala, se za ním otočilo.
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Jenn se s kameramanem dostavila na policejní stanici, zamávala na Molly a s kameramanem v patách vešla do Jesseho kanceláře.
„Na stanici se s kamerou nesmí,“ upozornil Jesse, jakmile je spatřil.
Kameraman se obrátil k Jenn.
„Chceš z toho udělat kauzu o svobodě tisku?“ zeptal se.
Jenn se usmála.
„Nic se neděje, Miku,“ řekla. „Odpočiň si v autě. Já si jenom promluvím s Jessem.“
Kameraman zvedl své náčiní a odešel. Jenn se posadila proti Jessemu.
„Velice působivé,“ konstatovala.
Jesse přikývl.
„Jak jsi přijel s těmi dětmi. Jak jsi je představil. Ti demonstranti vypadali jako blázni,“ pokračovala Jenn.
Jesse opět přikývl.
„Taky se mi docela líbilo,“ vyprávěla Jenn, „jak Molly dupla té ženské na nohu.“
„Molly je zkrátka Molly,“ souhlasil Jesse.
„Jsem žena a v tom je moje síla,“ pokračovala Jenn.
„Předpokládám, že Molly by byla Molly, i kdyby feminismus neexistoval,“ namítl Jesse.
Jenn pokývala hlavou.
„Mám ji ráda,“ řekla.
„Taky ji mám rád,“ připojil se Jesse.
„O co podle tebe těm demonstrantům doopravdy jde?“ zajímala se Jenn.
„Mluvíme teď na záznam, Jenn?“
„Ráda bych,“ přiznala Jenn.
Jesse přikývl.
„Bez komentáře,“ řekl.
Jenn se na židli mírně zaklonila a s hlavou nachýlenou na stranu se zadívala na Jesseho. Letní šaty se jí vytáhly do poloviny stehna. Nohy měla opálené. Jesse měl zase ten pocit. Měl ho už tolikrát, že se ten pocit skoro změnil v cosi běžného. Někdy ho napadlo, že vlastně žádný jiný pocit nemá.
„Tak dobře,“ ustoupila Jenn. „Mimo záznam.“
„Nejdřív se tě na něco zeptám,“ začal Jesse. „Kde ses tam vzala?“
„Dostali jsme tip,“ odpověděla Jenn s úsměvem. „Zavolal nám právník jménem Blake a informoval nás.“
Jesse zavrtěl hlavou.
„Ti lidé si doopravdy myslí, že když je natočíš, získají si sympatie,“ vysvětlila Jenn.
Jesse přikývl.
„Zřejmě to bude trochu jinak,“ řekl. „Pravděpodobně jim ten plán s Crownovým sídlem působí problémy dvojího druhu. A jak jsi asi pochopila, ty problémy nesouvisejí s dopravou.“
„To rozhodně,“ přisvědčila Jenn. „Vždyť naše dodávka zabrala tolik místa jako ten váš autobus.“
„Přesně tak,“ souhlasil Jesse. „Jeden problém spočívá v tom, že mají strach z poklesu cen nemovitostí v okolí školy. A pokud ostatní budou stejného názoru jako oni, nemovitosti v blízkosti školy pro znevýhodněné děti se skutečně budou hůř prodávat. A oni předpokládají, že ostatní budou stejného názoru. Nebo přinejmenším ti, na kterých jim záleží.“
„Nikdo jiný je nejspíš nezajímá,“ dodala Jenn.
„Takhle to má většina lidí.“
„Co je ten druhý problém?“ zeptala se Jenn.
„Nechtějí, aby se do Paradisu stahovala hispánská sebranka.“
„Obyčejná xenofobie?“ podivila se Jenn.
„Většinou to tak bývá,“ přisvědčil Jesse, „když si odmyslíš ty kecy okolo.“
„Páni,“ řekla Jenn. „Ty jsi ale cynik.“
„Podle mě je to důsledek životních zkušeností,“ opáčil Jesse.
„Můžu něco z toho použít?“
„Ne.“
„Proč ne?“
„Protože jsme mluvili mimo záznam,“ vysvětlil Jesse. „Klidně použij všechno, co jsem řekl na záznam.“
„Na záznam jsi řekl jenom ‚bez komentáře‘.“
„Tak to použij,“ uzavřel Jesse.
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Molly na policejní stanici většinou seděla na recepci, ale podařilo se jí Jesseho přesvědčit, aby ji aspoň na jednu směnu týdně zařadil do hlídkové služby. Jesse nechtěl, aby hlídkovala v noci. Jenže když mu Molly vysvětlila, že se k ní chová jako k ženě, a ne jako k policajtovi, a že ona je obojí a vyžaduje odpovídající přístup, Jesse jí každých čtrnáct dní přidělil noční směnu v jednom ze dvou hlídkových vozů.
Teď zvolna ujížděla po Paradiské šíji. Měla tyhle hlídky ráda. Kdyby je musela absolvovat každou noc, bylo by to hrozné. Vůbec by neviděla manžela a děti. Ale jednou za čtrnáct dní to bylo uklidňující. Cítila se v bezpečí. Paradise přece není žádné bojiště. Navíc měla pistoli ráže .40, sprej se slzným plynem, pendrek, vysílačku a brokovnici zamčenou u přístrojové desky.
Usmála se. Jsem po zuby ozbrojená.
Na Ocean Street minula zaparkovaný pick-up. Město přetvářky, napadlo ji. Když ujížděla klidnou nocí, mohla uvažovat o věcech, jako jsou přetvařující se starousedlíci. Mohla přemýšlet o svých vlastních dětech. Mohla rozjímat, co z nich bude. Mohla se zamyslet nad manželem a nad sebou, až děti vyrostou. Tiše se zasmála. Mohla si vzpomenout na Wilsona Cromartieho, známého jako Vrána. Zavrtěla hlavou. Nikdy svého muže nepodvedla. Pravděpodobně to nikdy neudělá. A pokud ano, pak zřejmě s Jessem, ne s apačským banditou. A i kdyby chtěla být nevěrná s Jessem, nebyla si jistá, jestli by to Jesse dovolil. Vymyslel si spoustu drobných pravidel. Což je jeden z důvodů, proč mi připadá přitažlivý, pomyslela si.
Když na Ocean Street projížděla zatáčkou, všimla si nejasné siluety muže, jenž se po chodníku blížil od jednoho z velkých domů, které stojí nad Atlantikem na vnější straně šíje. Hodiny ukazovaly 3.10. Molly zpomalila. Muž se zastavil v přítmí pod keřem a vyčkával. Projela zvolna kolem něj. Za další zatáčkou se obrátila o sto osmdesát stupňů a vydala se zpátky. Muž kráčel po Ocean Street k místu, kde parkoval pick-up. Byl vysoký a jeho chůze Molly připadala povědomá. Přiblížila se k němu a prohlédla si ho. Potom o něco dále zastavila a stáhla okénko.
„Loďáku Simpsone,“ řekla. „Nastup do služebního vozu, a to okamžitě.“
„Ahoj, Molly,“ pozdravil Loďák a přisedl k ní.
„To je tvůj pick-up tamhle vepředu?“ zeptala se Molly.
„Jo.“
„Ten dům, ze kterého jsem tě viděla vycházet, než ses zkusil schovat v křoví, patří Miriam Fiedlerové?“
„Neschovával jsem se,“ bránil se Loďák.
„Schovával, a navíc je to dům Miriam Fiedlerové,“ řekla Molly.
Loďák pokrčil rameny.
„Pracoval jsi na nějakém úkolu nad rámec služebních povinností?“ zeptala se Molly.
Loďák se na ni podíval a zašklebil se.
„Ne,“ odpověděl. „Užíval jsem si s paní Fiedlerovou.“
„Loďáku,“ řekla Molly, „ty nemravo.“
Loďák se usmál a přikývl.
„Kde je pan Fiedler?“
„Cestuje,“ vysvětlil Loďák. „Hodně.“
„Není tomu pár let, co sis, když použiju tvůj elegantní obrat, užíval s manželkou Hastyho Hathawaye?“
„Je,“ připustil Loďák.
„A vůbec ses za to nestyděl,“ dodala Molly.
„Byla to kočka,“ poznamenal Loďák.
„A paní Fiedlerová?“ zeptala se Molly. „S těmi svými zuby?“
„Divila by ses,“ řekl Loďák.
„Scházíte se často?“ zajímala se Molly.
„Kdykoli je manžel na cestách.“
„Což je často.“
„Dost často,“ souhlasil Loďák.
„Nemyslíš, že je to konflikt zájmů?“ zamyslela se Molly. „V jistém smyslu stojíme proti jejímu úsilí vytlačit hispánce z Crownova sídla.“
„Takže spím s nepřítelem?“ zeptal se Loďák.
„Dalo by se to tak nazvat,“ souhlasila Molly.
„Nemluvíme o Crownově sídle, když jsme spolu.“
„O čem mluvíte?“
„O sexuálních věcech,“ odpověděl Loďák.
„Panebože,“ řekla Molly.
Zastavila služební auto vedle Loďákova pick-upu.
„Chceš slyšet, co mi vypráví, když jsme spolu v posteli?“ zeptal se Loďák.
„Ježíšikriste, to ne,“ odmítla Molly. „Už takhle jsem hrůzou bez sebe.“
„Bude to naše tajemství, dobře, Molly?“ navrhl Loďák. „Šéfovi by se to třeba nelíbilo.“
„Ten nemá co mluvit,“ řekla Molly. „Dělám na stanici s bandou chlípníků.“
Loďák vystoupil. Pak sklonil hlavu do otevřených dveří.
„Jsi strážkyně rodinného krbu, viď, Molly?“ zeptal se.
„Přesně tak,“ přisvědčila Molly.
Loďák zavřel dveře a nastoupil do svého auta.
Když odjížděl, Molly se zahihňala.
„Miriam Fiedlerová,“ pronesla nahlas. „Ach můj Bože.“
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Oknem svítilo slunce a na vzdálenější stěně Dixovy ordinace vytvářelo velký jasný obrazec. Dix seděl za svým stolem. Jako vždycky budil dojem dokonalosti. Bílá košile vypadala bezvadně. Holá lebka se mu blyštěla. O puky na hnědých kalhotách by se dala naostřit tužka. Jeho kožené mokasíny se matně leskly.
„Proč myslíte, že to tak je?“ zeptal se ho Jesse.
„Zní to, jako by jí záleželo na kariéře.“ řekl Dix.
„Víc než na mně,“ poznamenal Jesse.
Dix pokrčil rameny.
„Ještě stále se věnuje kariéře,“ řekl.
„A ne mně,“ dodal Jesse.
„Je to pravda?“ zeptal se Dix.
„Ne,“ odpověděl Jesse. „Mně se věnuje taky.“
Dix přikývl. Klimatizace tiše předla.
„Třeba chce oboje,“ navrhl Dix.
„Nevidím důvod, proč by se to mělo vylučovat,“ podotkl Jesse.
Dix mlčel. Jesse odjakživa žasl, jak klidný Dix dokáže být a jak zřetelně jeho klid hovoří. Jesse si uvědomoval, že ho Dix psychoterapeutickými prostředky vyzývá, aby se nad tím svým problémem zamyslel.
„Vy ano?“ zeptal se Jesse.
„Já vím jenom to, co mi povíte vy,“ řekl Dix.
„To je nesmysl,“ namítl Jesse.
„O vás a o Jenn se dozvídám jenom tak, že poslouchám, co mi o sobě a o Jenn říkáte vy sám.“
„A pak spojíte třicet let studia a zkušeností s výkladem toho, co slyšíte,“ upřesnil Jesse.
Dix se usmál a souhlasně kývl hlavou.
„Nebudeme se rozptylovat rozdílem mezi věděním a výkladem,“ rozhodl. „Shodněme se na tom, že moje naivita je fikce, která tomuto procesu prospívá.“
„Fajn,“ souhlasil Jesse. „Kdybyste byl policajt, věděl byste, že je potřeba porovnávat, co lidé říkají a co dělají.“
Zdálo se, že Dix přikyvuje.
„Takže,“ pokračoval Jesse, „Jenn mě opustila, aby se mohla věnovat kariéře, ale nikdy úplně nezapomněla, a tak od té doby pendluje mezi mnou a kariérou.“
„Co pro ni podle vás kariéra představuje?“ zeptal se Dix.
„Představuje?“
Znovu se zdálo, že Dix přikyvuje.
„Věci někdy nemívají skrytý význam,“ řekl Jesse.
Dix se usmál.
„A jindy ano,“ poznamenal.
Oba mlčeli. Světelná skvrna na stěně se rozrůstala.
„Ze začátku se snažila stát se herečkou,“ vzpomínal Jesse, „a nějak jí z toho vyšla moderátorka počasí.“
„V Kalifornii?“ zeptal se Dix.
„Ne,“ odpověděl Jesse. „Tady.“
Dix přikývl.
„Předpokládám, že sem přišla, protože jsem tady já,“ řekl Jesse. Dix opět přikývl.
„A pak se změnila v bulvární reportérku,“ pokračoval Jesse. „Před pár lety dělala zvláštní reportáž ze Závodního týdne.“
Dix čekal.
„A potom se změnila v investigativní novinářku, když jsme tady loni měli tu velkou vraždu.“
„Walton Weeks,“ řekl Dix. „Zpráva celostátního významu. Jak se k téhle práci dostala?“
„Zřejmě proto, že je moje bývalá manželka,“ odhadl Jesse. „Mysleli si, že bude mít snadnější přístup k informacím.“
„A měla?“
„Občas,“ připustil Jesse.
Dix čekal.
„Takže s tou její kariérou tak nějak souvisím,“ řekl Jesse.
Dix čekal.
„A někdy mě využívá,“ pokračoval Jesse.
Dix se ani nepohnul.
„A někdy tu svoji kariéru kvůli mně odsouvá na vedlejší kolej,“ uvažoval Jesse.
Tvářil se nevyzpytatelně. Chvíli mlčel.
Potom řekl: „Mezi její kariérou a mnou evidentně existuje nějaké spojení.“
Zdálo se, že vzbudil Dixův zájem. Opět se na okamžik odmlčel. Pak se podíval na Dixe a rozhodil rukama.
„Tak co?“ zeptal se. „Nevím, co s tím mám dělat.“
Dix dlouho nic neříkal. Potom zřejmě usoudil, že přišel čas jednat. „Co znamená práce pro vás?“ chtěl vědět.
„Vykoupení,“ odpověděl Jesse. „Na tom jsme se tady už dohodli.“
„Hmmm.“
„Vykoupení, že jsem byl opilec a špatný manžel…,“ řekl Jesse.
„A že jste se zranil,“ pokračoval Dix, „a vykašlal se na baseball?“
„Jo, jasně, to taky.“
„Být dobrý policajt, to je vaše šance,“ dodal Dix.
„Být v něčem dobrý,“ souhlasil Jesse. „Já vím, o tom jsme už mluvili.“ Znovu zmlkli. Jesse měl za sebou dost sezení, aby věděl, že padesát minut skoro uplynulo.
„Myslíte, že její kariéra je šance na vykoupení?“ zajímal se Jesse. „Nevím,“ řekl Dix. „Co myslíte vy?“
„Moderovat počasí mi nepřipadá jako vykoupení,“ usoudil Jesse. „A co investigativní novinařina?“
Jesse přikývl.
„Zkrátka jsem ji trochu brzdil, nemám pravdu?“ zeptal se.
Dix neodpověděl.
„Musím na ni mít větší vztek, než si připouštím,“ pokračoval Jesse. „Skoro jistě,“ řekl Dix.
„Myslíte, že jí jde o vykoupení?“ zajímal se Jesse.
Dix se podíval na hodinky, což dělal pokaždé, než sezení ukončil. „O tom můžeme přemýšlet každý zvlášť,“ konstatoval. „Až do příště. Pro dnešek náš čas vypršel.“
„Sakra,“ řekl Jesse. „Zrovna to začínalo být zajímavé.“
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Vrána stál před dvoupatrovým domem na zaprášené ulici, kterou tvořily vlastně jen koleje vyježděné v suchém šedozeleném plevelu. Po obou stranách se táhla řada činžáků s vybledlými fasádami a zašlými okenicemi. Na jednom činžáku byla cedule se jménem ulice: HORN STREET. Vrána došel až ke dvoupatrové ruině, která slepou ulici uzavírala. Nad křivými dveřmi viselo číslo 12.
Kolem domu se táhla úzká pěšina, která kdysi mohla být příjezdovou cestou, a Vrána se po ní vydal. Obezřetně se vyhýbal plechovkám od piva, krabicím od rychlého občerstvení, psím výkalům, použitým kondomům, sjetým pneumatikám, lahvím, zrezivělým pozůstatkům jízdních kol a útržkům oblečení a lůžkovin, jež tam vyhodili obyvatelé domu. Za budovou stála kovová garáž, kterou kdosi bez obroušení natřel. Vrstva žluté barvy byla žmolkovitá a hrbolatá. Vrána si povšiml, že rám kolem vrat kdosi natřel kaštanově hnědou jen tak od ruky. Truhlík pod oknem na boku garáže, plný umělých květin, vzbuzoval dojem, že se každou chvíli utrhne. Vrata byla pootevřená. Nad nimi se skvělo číslo 12A.
Vrána vkročil do dveří.
Uvnitř spatřil šest mladíků a televizor s obrovskou obrazovkou. Mladíci pili pivo a sledovali jakýsi nekonečný seriál. Sotva Vrána vešel, všichni vyskočili na nohy.
„Kdo sakra jste?“ zeptal se jeden z nich.
„Hledám Estebana Cartyho,“ oznámil Vrána.
„A já se ptám, kdo sakra jste.“
„Jmenuju se Wilson Cromartie,“ odpověděl Vrána. „Ty jsi Carty?“
„Doufám, že nejste polda.“
Mladík byl malý, měl černé vlasy na ramena a vousy. Oblečený byl do jednoduché vesty a na obou pažích měl vytetované znaky svého gangu.
„Poldové sem sami ani nepáchnou,“ dodal.
„Pořád hledám Estebana Cartyho,“ připomněl Vrána. „A už mě nebaví se vyptávat.“
„Hej, Puerco,“ řekl dlouhovlasý mládenec. „Wilsona už nebaví se vyptávat.“
Puerco byl urostlý a měl vyholenou hlavu, svaly jako vzpěrač a vypracované břicho. Jeho tělo bez košile pokrývala od pasu nahoru tetování a nápis na čele hlásal: PUERCO.
Puerco se zadíval na Vránu. Na tak obrovského muže měl velice malé oči. Vránu napadlo, že je na nich ještě něco zvláštního. Pak si uvědomil, že Puerco nemá obočí. Uvažoval, jestli je to nedopatření přírody nebo si ho Puerco oholil, aby vypadal ještě hrozivěji.
„A mě už nebaví Wilson,“ pronesl Puerco.
„To se lidem stává,“ poznamenal Vrána.
„Vyhoď ho odsud, kurva,“ přikázal dlouhovlasý mladík.
„Sí, Estebane,“ řekl Puerco.
„Fajn,“ konstatoval Vrána, „takže Carty jsi ty. Hledám Amber Franciskovou.“
Puerco vykročil přes garáž k Vránovi. Aniž mu zdánlivě věnoval pozornost, Vrána ho hranou pravé dlaně zasáhl do horního rtu těsně pod nosem. Puerco zařval. Vše se odehrálo tak rychle, že se ostatní mládenci nestihli ani pohnout, než Vrána vytáhl pistoli a namířil na ně. Puerco upadl, zkroutil se na podlaze a s obličejem zabořeným v dlaních sténal.
„Tak kde najdu Amber Franciskovou?“ zeptal se Vrána.
„Neznám žádnou Amber Franciskovou,“ odpověděl Carty.
„Ta holka, co ti koupila televizi,“ pokračoval Vrána ostře. „Jak se jmenuje?“
„Žádná kráva mi nic nekoupila,“ namítl Carty.
Vrána sklonil pistoli a prostřelil naříkajícímu Puerkovi hlavu.
„Panebože,“ vydechl Esteban Carty.
Ostatní mlčeli a nehýbali se. Vrána namířil na Estebana Cartyho.
„Amber Francisková?“ zeptal se Vrána.
„Ta kráva, co mi koupila televizi, se jmenuje Alice,“ řekl Esteban. „Alice Franklinová.“
„Kde bydlí?“ zajímal se Vrána.
„Bydlí v Paradisu, člověče, s mámou.“
„Díky,“ řekl Vrána. „Jestli někdo vystrčí hlavu ze dveří, dokud budu v dohledu, zabiju ho.“
Potom vyšel z garáže a mezi odpadky vykročil nazpátek k ulici.
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Do Jesseho kanceláře vešla Molly s Miriam Fiedlerovou v patách. Molly se zastavila hned ve dveřích, aby Miriam Fiedlerová nemohla vejít, dokud nebude ohlášena.
„Přišla za tebou paní Fiedlerová,“ ohlásila Molly.
V očích jí pobaveně jiskřilo.
„Uveď ji dál,“ řekl Jesse. „A nikam nechoď.“
Molly ustoupila stranou a Miriam Fiedlerová se nakvašeně prohnala kolem ní.
„Tahle ženská dělá jeden naschvál za druhým,“ postěžovala si.
„Pochybuju, že to jsou naschvály,“ namítl Jesse. „Zřejmě si nemůže pomoct. Nejspíš to má v genech.“
„Podle mě je drzá,“ trvala na svém Miriam Fiedlerová.
„Podle mě taky,“ souhlasil Jesse.
Molly se usadila napravo těsně vedle Miriam Fiedlerové.
„Zůstane tady během našeho rozhovoru?“ zajímala se Miriam Fiedlerová.
„Ano,“ přisvědčil Jesse.
„Nechci ji tady,“ řekla Miriam.
Jesse přikývl. Miriam vyčkávala. Jesse mlčel.
„Pošlete ji pryč?“ zeptala se Miriam.
„Ne,“ odpověděl Jesse.
„Veliteli Stone,“ začala Miriam, „smím vám připomenout, že jsem obyvatelka tohoto města, a tedy vlastně vaše zaměstnavatelka?“
„Smíte mi to připomenout,“ svolil Jesse.
„Tohle byla ironie?“ zajímala se Miriam.
„Ano,“ souhlasil Jesse.
„Uráží mě to,“ namítla Miriam.
„Paní Fiedlerová,“ řekl Jesse, „běžná praxe na této stanici je taková, že důstojník Craneová bývá přítomna, pokud je některý z jejích kolegů o samotě s nějakou ženou. Zůstane tady, dokud tu budete vy.“
„To je pěkně pitomé nařízení,“ podotkla Miriam.
„Přišla jste mi vynadat?“ zeptal se Jesse. „Nebo máte na srdci něco důležitějšího?“
„Chci oznámit několik případů pronikání hispánských gangů do Paradisu,“ řekla Miriam. „Od doby, co na Paradiské šíji funguje ta škola…“
Jesse přikývl.
„Od té doby?“ ujišťoval se.
„Od té doby,“ souhlasila Miriam. „Nedávno jsem viděla několik členů hispánského gangu přímo uprostřed Paradisu.“
„Jak nedávno?“ zajímal se Jesse.
„V posledních dvou dnech.“
„A jak jste poznala, že to jsou členové hispánského gangu?“
„Vážený pane, to je přece vidět na první pohled,“ opáčila Miriam.
„Jak vypadali?“ zeptal se Jesse.
„Tmaví, potetovaní, jeden měl něco jako síťku na vlasy.“
„Taková neopatrnost,“ podivil se Jesse. „Kolik jste jich viděla?“
„Předevčírem dva,“ odpověděla Miriam. „A včera tři, šli vedle sebe, takže zabrali celý chodník.“
„Dělali něco nezákonného?“ chtěl vědět Jesse.
„No, netvářili se jako turisté,“ řekla Miriam.
„Trestný čin jste ovšem ohlásit nepřišla,“ poznamenal Jesse.
„O věc se zajímá taky tisk,“ upozornila Miriam.
„Slyšel jsem,“ souhlasil Jesse. „Odhalil tisk nějaký zločin?“
„Myslete si o tom, co chcete,“ pokračovala Miriam. „Zasáhnete, teprve až někomu ublíží?“
„Dáme si na ně pozor,“ slíbil Jesse.
„Možná bys na ten případ mohl nasadit důstojníka Simpsona,“ ozvala se Molly. „Ten za všech okolností zachová chladnou hlavu.“
Miriam Fiedlerová mimoděk obrátila oči k Molly. Jesse si toho všiml. Podíval se na Molly. Ta se sladce usmívala na Miriam Fiedlerovou. Jesse si umínil, že se na tu poznámku zeptá později.
„Zákon mi neumožňuje vykázat někoho jen tak z města,“ řekl. „Uvítal bych to. Budeme ale ve střehu.“
„Ty děti,“ připomněla Miriam, „jsou jenom předvoj.“
„Předpokládám, že pak to vezme rychlý konec,“ usoudil Jesse.
„Možná bych o té záležitosti měla informovat média,“ navrhla Miriam.
„Možná jste to už udělala,“ opáčil Jesse.
„Prosím?“
Jesse mávl rukou.
„Na tom koneckonců nezáleží,“ řekla Miriam. „Určitě je to dobrý nápad. A mám dojem, že média projeví větší zájem než vy.“
„Mají právo zabývat se náznaky a narážkami,“ podotkl Jesse. „Já ne.“
„Vím, co jsem viděla,“ upozornila Miriam.
„To víme oba,“ uzavřel Jesse. „Molly, vyprovoď paní Fiedlerovou, prosím.“
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Vrána seděl v pronajatém autě, které zaparkoval u obrubníku ve staré části Paradisu, kde byl podél chodníku namačkaný jeden dům vedle druhého. Více než půl hodiny jezdil kolem bloku, než se uvolnilo místo s výhledem na úzký starý dům na Sewall Street, v němž bydlela paní Franklinová s dcerou. Usrkl kávu z velkého kelímku. Trpělivě vyčkával. Měl dost času. Nebyl důvod spěchat. Vrána si ani nepamatoval, že by někdy spěchal.
Chvíli po druhé hodině odpoledne z domu vyšla silná žena s hřívou vlasů černých jako uhel a vykročila po ulici. Odstín jejích vlasů byl tak tmavý, že by jej běloška nikdy nedocílila bez pomoci chemických přípravků. Zřejmě nevážila tolik, na kolik vypadala, ovšem obrovská prsa ji opticky rozšiřovala. Měla nepřehlédnutelné sluneční brýle.
Vrána vytáhl z vnitřní kapsy fotografii a porovnal ji se ženou. To by mohla být ona. Žena minula auto necelý metr od Vrány. Zblízka její obličej vypadal opuchle a zarudle. Měla na něm příliš silnou vrstvu špatně naneseného make-upu. Nyní byla starší a fotka ji pochopitelně ukazovala v tom nejlepším možném světle. Na snímku navíc měla blonďaté vlasy. Ale to se dá snadno změnit. Nejspíš je to ona.
Vrána ji nesledoval. Dál seděl v autě. Žena se zhruba po dvaceti minutách vrátila a nesla papírovou tašku. Když procházela kolem vozu, Vrána si všiml, že v tašce jsou dvě balení po šesti pivech. Zašla do domu a zavřela za sebou dveře. Vrána seděl v autě. Přibližně v 15.50 se dveře otevřely a vyšla z nich dívka. Také její vlasy byly až přehnaně černé. Navíc je však zdobil pruh křiklavě červené barvy. Na rty si nanesla černou rtěnku a kolem očí si namalovala nápadné černé kruhy. Na sobě měla síťovanou vestu, ustřižené džínové kraťasy a černé kožené kovbojské boty s vyraženým rudým drakem.
Vrána vytáhl další snímek a zadíval se na něj. Byla to několik let stará školní fotografie. Barva vlasů se rovněž změnila. Také make-up vypadal úplně jinak. Dívka byla starší. Pravděpodobně se však jednalo o Amber Franciskovou alias Alici Franklinovou. Minula Vránu a ubírala se stejným směrem jako matka, k Paradiskému náměstí. Když ho přešla, sledoval ji ve zpětném zrcátku. Na rohu Sewall Street se sešla se třemi mladíky. Vrána je všechny znal z Horn Street 12A. Jeden z nich byl Esteban Carty. Dívka a tři mládenci zašli za roh. Vrána si chvíli poklepával špičkami prstů na stehno. Potom vytáhl ze schránky v palubní desce mobilní telefon a vymačkal číslo.
„Našel jsem ji,“ ohlásil. „I s matkou. Ale za pár minut bude vědět, že jsem ji našel. Jak chcete, abych postupoval dál?“
„Jak vypadá?“ zajímal se hlas v telefonu.
„Holka?“ zeptal se Vrána.
„Samozřejmě že holka. Kašlu na to, jak vypadá Fiona.“
Vrána se usmál, ovšem v jeho hlase se to neprojevilo.
„Vypadá dobře,“ odpověděl.
„Je pěkná?“
„Je,“ přisvědčil Vrána.
„Je jí čtrnáct, to se někdy změní.“
„Vypadá skvěle,“ řekl Vrána.
„Fiona o vás ví?“
„Zatím ne. Předpokládám, že se o mně dozví od dcery,“ odhadoval Vrána.
„Možná. A možná taky ne. Nemůžeme riskovat. Zabijte Fionu a přiveďte mi holku.“
Vrána oddálil telefon od ucha a chvilku se na něj díval. Potom ho opět přiložil k uchu.
„Jistě,“ odpověděl, sklapl telefon a dál čekal v autě.
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Už se vám podařilo zase vystopovat Vránu?“ zeptal se Jesse. Byl na služebně s Loďákem Simpsonem, Arthurem Angstromem, Peterem Perkinsem a Molly.
„Ví, že ho sledujeme,“ řekl Loďák. „Setřese nás, kdykoli potřebuje.“
„To přece víš.“
„Vím,“ přisvědčil Jesse. „Jenom se ptám.“
„Hlídáme jeho dům,“ informoval Arthur. „Myslíme, že se brzy objeví.“
„Víte něco o jeho autě?“ zajímal se Jesse.
„Auto stojí u domu,“ řekl Arthur.
„Třeba má jiné,“ navrhl Jesse.
„Jiné?“
„Necháš auto doma,“ popisoval Jesse, „vezmeš si taxíka, půjčíš si jiné auto. Policajti pak neznají tvoji poznávací značku.“
„To by musel mít hodně peněz,“ namítl Angstrom.
Arthur byl od přírody kverulant.
„Arthure,“ ozvala se Molly. „Tenhle člověk odsud před deseti lety utekl se zhruba dvaceti miliony dolarů v hotovosti.“
„Jestli má tolik prachů, tak proč pracuje?“ nedal se Angstrom. „Možná ho práce baví,“ navrhl Loďák.
„Nebo někomu dluží laskavost,“ přidal se Perkins.
„Nebo těch dvacet milionů už rozházel,“ uzavřel Angstrom.
Jesse zavrtěl hlavou.
„Ne,“ řekl. „Vrána těch dvacet milionů nerozházel.“
„Jak to můžeš vědět?“ podivil se Arthur.
„Prostě takový není,“ trval na svém Jesse. „Obvolej místní půjčovny a zeptej se, jestli se někde nezastavil pro auto.“
„Třeba jim neřekl svoje skutečné jméno,“ uvažoval Arthur. „Může mít nějaký falešný průkaz.“
„To může,“ souhlasil Jesse.
„Ale stejně chceš, abych to prověřil.“
„Chci,“ odpověděl Jesse.
Rozhlédl se po služebně.
„Ještě něco?“
„Před Crownovým sídlem má pořád stát služební auto, když přijede autobus?“ zeptala se Molly.
„Jo.“
„Ráno i odpoledne?“
„Jo.“
„Takže tam dneska ráno pojedeš ty, Petere,“ rozhodla Molly. Perkins přikývl.
„Ještě něco?“ zopakoval Jesse.
Nikdo nic neříkal.
„Dobře,“ uzavřel Jesse. „Vzhůru do práce.“
Policisté vstali a rozcházeli se.
„Molly,“ ozval se Jesse. „Můžeš tady chvilku zůstat?“
Když ostatní odešli, zeptal se: „Loďák má něco s Miriam Fiedlerovou?“
„Ne,“ odpověděla Molly. „Proč?“
„Vtipkovala jsi před ní, že důstojník Simpson zachovává chladnou hlavu.“
„Jenom jsem si z ní dělala legraci,“ vysvětlila Molly. „Víš, že ji nemůžu vystát.“
„Kdo může?“ zamyslel se Jesse.
Molly mlčela. Jesse se zaklonil, protáhl si krk a zíral do stropu.
„Myslím, že je to složitější, Molly,“ řekl po chvíli.
„Složitější?“
„Mám dojem, že mezi Loďákem a Miriam Fiedlerovou něco je,“ objasnil Jesse, „a tys zřejmě slíbila Loďákovi, že mi o tom neřekneš.“
„Vážně, Jesse…,“ začala Molly.
Jesse zdvihl ruku, jako kdyby zastavoval dopravu.
„Nechci tě dostat do situace, ve které budeš muset porušit slib nebo mi lhát. Na to tě mám moc rád. Sakra, jsi moje pravá ruka.“
„Jesse, já…“
Jesse ji znovu zarazil.
„Loďák připadá jistému druhu starších, movitých a nespokojených žen velice přitažlivý,“ řekl. „Je pro ně mužný a roztomilý zároveň. Jako velký, přátelský medvěd, často dokonalý opak jejich manželů.“
„Například ženě Hastyho Hathawaye,“ dodala Molly.
„Jasně,“ souhlasil Jesse. „Například jí. Loďákovi zase lichotí pozornost takových žen a jejich věk a postavení nejsou na škodu, ale spíš ku prospěchu.“
„Zase Oidipus?“ zamyslela se Molly. „Asi k tomu cvokaři chodíš už moc dlouho, Jesse.“
„To ještě není všechno,“ odporoval Jesse. „Na seznamu žen, se kterými se Loďák zapletl, jsou každopádně některá překvapivá jména.“
„Povídá se to,“ přisvědčila Molly.
Jesse se usmál.
„To si piš,“ řekl. „A já proti tomu vůbec nic nemám, pokud to neohrožuje naši práci.“
„Myslíš, že to Loďák táhne s Miriam Fiedlerovou?“ zeptala se Molly.
„Myslím,“ odpověděl Jesse.
„Jestliže máš pravdu, poškozuje nás to nějak?“
„Ne, pokud tyhle věci Loďák dokáže oddělovat,“ řekl Jesse. „Ne, pokud bude dál sloužit a chránit děti z Crownova sídla.“
„Podle tebe to nedokáže?“ zajímala se Molly.
„Ne,“ opáčil Jesse. „Myslím, že to dokáže. Ale nechci, aby se někdo z nás dostal do trapné situace.“
Molly přikývla.
„Já bych se trapně cítila,“ připustila, „kdyby něco vyvedl.“
„Dobře,“ uzavřel Jesse.
Znovu na chvíli zavládlo ticho. Pak se Jesse podíval na Molly a řekl: „S Miriam Fiedlerovou?“
A Molly se zasmála.
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Trvalo dlouho, než paní Franklinová otevřela dveře.
Když to udělala, Vrána se představil: „Jsem Wilson Cromartie. Pracuju pro člověka jménem Francisco.“ Pokusila se zabouchnout, ale Vrána jí to nedovolil.
„Musíme si promluvit,“ oznámil, zatlačil na dveře, vešel dovnitř a zavřel za sebou.
Žena ustoupila.
„Neubližujte mi,“ řekla.
Měla menší potíže s výslovností a Vrána odhadl, že již vypila většinu piva, které předtím nakoupila.
„Neublížím vám,“ slíbil.
„Poslal vás on.“
„Poslal. Chce zpátky dceru.“
„Tak to ani náhodou,“ opáčila žena. „Jak jste nás našel?“
„Vaše dcera zaplatila kreditkou na své pravé jméno.“
„Kráva pitomá,“ konstatovala žena.
Na stolku stála otevřená plechovka piva. Žena po ní sáhla a napila se. „Holka se může vrátit,“ řekla. „Nic s ní nezmůžu. Ale já zpátky nejdu.“
„Vás nechce,“ namítl Vrána.
Žena tiše říhla.
„Dobře,“ souhlasila. „Protože já nikam nejdu.“
„Řekl mi, ať vás zabiju,“ oznámil Vrána.
Žena o krok ustoupila.
„Slíbil jste, že mi neublížíte,“ připomněla.
„Neublížím,“ ujistil ji Vrána. „Ženy nezabíjím.“
„Ví o tom?“
„Ne.“
„Proč jste přišel sem?“
„Vaše dcera má přítele, viďte?“
Žena dopila pivo.
„Ta coura se pořád s někým tahá. S kým je teď?“
„S mládencem z Marshportu jménem Esteban Carty,“ řekl Vrána. „Ten zatracenej parchant,“ konstatovala žena.
„Jo.“
„Parchanty má nejradši,“ pokračovala žena. „Mám dojem, že mi to dělá naschvál.“
Vrána přikývl. Žena došla k ledničce a vytáhla další pivo. Zároveň přepočítala zbývající plechovky.
„Udělala jsem pro ni všechno a všeho jsem se vzdala. Odvedla jsem ji od něj. Utekla jsem a riskovala život, protože u něj bych ji nenechala. A z ní se tady stala zkurvená děvka.“
„Přítel vaší dcery ví, že jsem vás našel,“ řekl Vrána. „Ona je teď s ním. To znamená, že se o mně dozví taky.“
„No a?“
„Nechci, aby se zase vypařila.“
„Myslíte, že jí v tom dokážu zabránit?“
„Na tom nezáleží,“ odpověděl Vrána. „Já to dokážu.“
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Jenn seděla naproti Jessemu u Stříbrného racka u stolu s výhledem na přístav. Jesse pil skotskou se sodou. Jenn si dala mojito.
„Jsi tady pracovně,“ začal Jesse.
„Proč myslíš?“
„Proplatí ti účet,“ odhadl Jesse, „jinak bys nenabídla, že ta večeře půjde na tebe.“
Jenn se usmála.
„Stýskalo se mi po tobě. Chtěla jsem si promluvit. Zaplatit můžeš ty, jestli chceš.“
„To je v pořádku,“ řekl Jesse.
„Tvoje mužství to unese?“
„Asi tak,“ konstatoval Jesse.
„Něco bych potřebovala.“
„Jistě.“
„Zabýváme se tím pronikáním gangů,“ řekla Jenn. „A já si nejsem jistá, jestli je vůbec co natáčet.“
Jesse přikývl.
„O činnosti gangů dostáváme informace od skupiny nazvané Zachraňme Paradise. Jenže toho nemůžeme ověřit o moc víc než dva případy graffiti.“
Jesse opět přikývl.
„Tahají nás za nos?“ zajímala se Jenn.
„Rozhodně,“ přisvědčil Jesse.
„Co vlastně chtějí?“
„Chtějí, aby ten projekt v Crownově sídle neuspěl,“ vysvětlil Jesse.
„Takže se snaží přesvědčit lidi v Paradisu, že jeho vedlejším důsledkem bude příliv gangů?“
„Něco na ten způsob,“ souhlasil Jesse.
„Řekla bych, že něčemu takovému se odporuje snadněji než škole pro malé děti,“ podotkla Jenn.
„Mám pocit, že zjistili, že to v televizi nevypadá dobře, když se zastrašují pětiletá děcka,“ souhlasil Jesse.
„O tomhle už jsme mluvili. Mně připadalo, že se je snažíš obhajovat, a tobě připadalo, že jsem kariéristka.“
„A oba jsme vlastně měli pravdu,“ dodal Jesse.
Jesse svou první sklenku dopil velice rychle. Jenn stále zbývala polovina. Proti jeho pití měla odjakživa námitky. Vadilo by jí, kdyby si objednal další? Rozvedli se a ona teď spala s jinými muži. Co mohl ztratit? Zamával na servírku.
„Řekla bych, že jsem kariéristka,“ navázala Jenn. „Moje práce pro mě hodně znamená. Stejně jako tvoje pro tebe.“
„Jsem v ní dobrý,“ přisvědčil Jesse. „A pokud to tak zůstane, možná budu dobrý i v jiných věcech.“
„Ty jsi dobrý v hodně věcech, Jesse.“
„Manželství mezi ně zřejmě nepatří,“ podotkl Jesse.
Jenn zavrtěla hlavou.
„Na něco jsou potřeba dva,“ dodala. „Nejen na tango.“
Jesse se usmál.
„Nikdy jsem netvrdil, že jsme dokonalí,“ řekl.
„Do téhle podivné situace jsme se dostali společnými silami,“ připomněla Jenn. „Nikdo by ji nedokázal způsobit sám.“
Jesse obrátil pozornost k druhému drinku.
Usrknu si, uvažoval, a pak sklenici položím. A vychutnám si to. A něco řeknu. Jako Jenn. A pak se zase trochu napiju. Není kam pospíchat.
„Takže podle tebe není co natáčet,“ vrátila se Jenn k tématu.
„Určitě ne to, kvůli čemu jsi přijela,“ souhlasil Jesse.
Jenn sáhla po jídelním lístku. Zarazila se a jen na něj položila dlaň.
„Ale něco se točit dá,“ řekla.
Jesse opět trochu upil a opatrně odložil skleničku na stůl. Nechal skotskou sklouznout do hrdla.
„Zajímavá by byla třeba reportáž o Crownově sídle,“ navrhl Jesse.
„To ano!“ souhlasila Jenn. „Máš pravdu! Konflikt mezi bohatstvím a chudobou. Mezi hodnotou nemovitostí a lidskými hodnotami. Mohl by to být…“ Chvíli kroužila rukama a hledala vhodné slovo. „Mohl by to být symbol… ehm… zmenšená verze celosvětového konfliktu mezi boháči a chudáky.“
„Páni!“ řekl Jesse.
„Vynikající,“ pokračovala Jenn. „O tohle bude rozhodně zájem.“
„Co konflikt mezi tebou a mnou?“ zeptal se Jesse.
„Na něm taky pracuju,“ odpověděla Jenn.
„Já taky,“ poznamenal Jesse.
Jenn vzala jeho ruku do svých a zadívala se mu do očí.
„Vždycky jsem tě milovala,“ řekla. „Pořád tě miluju.“
Jesse se usmál.
„Ale taky musíš něco natočit,“ připomněl.
„Ano, to musím,“ přisvědčila Jenn. „Ale nevykládej si to špatně, Jesse, mohla by to být cesta zpátky.“
„Kam?“ zeptal se Jesse.
„K tobě, proboha, copak to nechápeš? K tobě!“
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Žena seděla na gauči, na stolku před sebou zpola vypitou plechovku piva. Hlavu měla zakloněnou na opěradlo. Ústa se jí otevřela. Tiše chrápala. Vrána seděl na druhém konci pokoje. Kdyby někdo otevřel dveře, Vrána by zůstal ve skrytu za nimi. Dcera dorazila sedm minut po jedenácté.
„Mami,“ řekla a pak zpozorovala matku zhroucenou na gauči. „Bezva. Dej si ještě jedno, mami.“
Zavřela dveře a spatřila Vránu.
„Do prdele!“ vydechla.
Vrána se na ni usmál.
„Mám se vrátit za chvíli?“ zeptala se dcera. „Nebo jste ji už opíchal?“
„Můžeš zůstat,“ řekl Vrána.
Žena na gauči se s trhnutím probudila.
„Alice?“
„Myslím, že nás našel táta,“ oznámila Alice. „Esteban mi řekl, že nějakej chlap…“
Odmlčela se a pohlédla na Vránu.
„Ten chlap jste vy.“
„Ten, co navštívil Estebana?“
„Jo.“
„To jsem,“ přiznal Vrána.
„Zastřelil jste Puerka,“ řekla Alice.
„Byla to jenom jedna rána,“ dodal Vrána.
„On někoho zastřelil?“ ozvala se matka.
„Drž hubu, mami,“ okřikla ji Alice. „Dělá pro tátu.“
Paní Franklinová se mračila ve snaze zaostřit.
„Řekl, že nám neublíží,“ připomněla.
„Co máte v plánu?“ zajímala se Alice.
„Tvůj táta mě požádal, abych zabil tvoji mámu a tebe přivedl zpátky.“
„Abyste ji zabil?“ zopakovala Alice.
„Přesně tak.“
„A mě přivedl zpátky?“
„Přesně tak.“
„Poslechnete ho?“
Vrána zavrtěl hlavou.
„Tak co máte v plánu?“
„Nevím,“ připustil Vrána. „Nějaké návrhy?“
„Co takhle oddělat tátu?“ doporučila Alice.
Vrána přikývl.
„A co bys pak podnikla ty?“ zeptal se.
„To, co bych udělala stejně. Odstěhuju se k Estebanovi.“
„To nepřichází v úvahu,“ řekla matka. „Nevychovala jsem děvku pro nějakého hispánského kriminálníka.“
„Tys mě vůbec nevychovala, zasraná alkoholičko,“ okřikla ji Alice. „Půjdu si, kam mě napadne. Když budu chtít dělat děvku Estebanovi, nemáš do toho co kecat.“
„Takhle se mnou nemluv,“ napomenula ji matka a pokoušela se vstát z gauče.
„Podle tebe jsem děvka,“ poznamenala Alice. „To není žádná sranda.“
„Zachránila jsem tě před otcem, a ty se mnou mluvíš tímhle tónem?“
„Aspoň nejsem tlustá děvka,“ uzavřela Alice. „Jdu pryč.“
Obrátila se a všimla si, že u dveří stojí Vrána.
„Uhněte, do prdele,“ rozkázala.
Vrána jí vrazil facku, až odletěla doprostřed pokoje. Dopadla na gauč vedle matky, schovala obličej do dlaní a rozbrečela se.
„Esteban tě zabije,“ vyhrožovala. „Zabije tě za Puerka, a až mu všechno povím, tak taky za mě.“
Vrána vytáhl mobil a vytočil číslo.
Po chvíli řekl: „Velitel Stone? Tady Wilson Cromartie. Přijeďte na Sewall Street.“
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Jesse s sebou vzal Molly. Nyní byli všichni pohromadě v obývacím pokoji. Jesse stál u dveří. Molly se postavila do protějšího kouta, aby je Vrána nemohl zastřelit oba naráz. Vrána seděl rozkročmo na obrácené židli a ruce složil na opěradlo. Alice měla po facce od Vrány zarudlou tvář a slzy jí rozmazaly nános černého make-upu.
„Můžeme si promluvit mimo záznam?“ zeptal se Vrána.
„Nevidím k tomu žádný důvod,“ řekl Jesse.
„Člověk jménem Louis Francisco,“ začal Vrána. „Bydlí v Palm Beach. Provozuje byznys po celé jižní Floridě. Je to velice významná osoba v Miami a tak dále. Oženil se s touhle ženou, která si říká Frances Franklinová, ale doopravdy se jmenuje Fiona. Fiona Francisková. Tahle holka, co vypadá trochu jako Alice Cooper, je její dcera. Tady si říká Alice Franklinová. Ale její skutečné jméno je Amber Francisková.“
Jesse nijak nereagoval. Vyčkával opřený o stěnu, ruce založené na prsou. Molly v opačném rohu poslouchala Vránu a přitom sledovala obě ženy.
„Jednou odpoledne zhruba před třemi lety paní Francisková.“ – Vrána kývl směrem k matce – „a dcera zmizely. Francisco se naštval. Fiona je mu celkem ukradená. Ale chce svoje dítě.“
Vrána se na okamžik odmlčel a uvažoval jak dál. Nikdo jiný nic neříkal.
„Jen si to představte,“ pokračoval Vrána. „Jste Louis Francisco. Nevíte, kam zmizela vaše dcera. A nevíte ani, s kým vlastně je. Rádi byste ji ovšem měli zpátky a chcete ji vzít matce, protože ta má na ni podle vás špatný vliv.“
„Ten tak má co mluvit,“ ozvala se Fiona Francisková.
Nikdo si jí nevšímal.
„Co uděláte?“ zamyslel se Vrána. „Nejspíš někoho najmete, aby je našel. Předpokládejme tedy, čistě hypoteticky, že někoho najal. A předpokládejme, že je ten člověk našel. A pak zavolal Louisovi a ohlásil mu, že je našel, a Louis mu řekl, aby zabil matku a dceru dopravil domů.“
„To je mu podobné,“ poznamenala Fiona. „Debilovi.“
„Já se nikam nevrátím,“ přidala se Amber Francisková.
„A tady narážíme na problém,“ upozornil Vrána. „Tomu hypotetickému chlápkovi se do toho nechce. Nehodlá zabít matku a vláčet dceru na Floridu.“
„Proč?“ zeptal se Jesse.
„Má svoje důvody,“ odpověděl Vrána. „Ale hypoteticky už pěkně nasral jeden hispánský gang v Marshportu. A ani Louis nebude nadšený z hypotetického chlápka, který přímo před jeho očima převzal hromadu peněz a teď nechce plnit úkoly.“
„Tak proč náš hypotetický chlápek nepráskne do svých hypotetických bot a nezmizí?“ navrhl Jesse.
„Třeba to není jeho styl,“ řekl Vrána.
„A nechtěl by ty ženské nechat ve štychu,“ odhadl Jesse.
„Asi tak,“ souhlasil Vrána. „Kdyby existoval.“
Jesse zvolna pokyvoval hlavou. Vrána čekal.
„Fajn,“ řekl Jesse. „Už mám těch hypotetických keců po krk. Mluvíme mimo záznam.“
„Což znamená?“ zeptal se Vrána.
„Což znamená, že proti tobě nepoužiju nic z toho, co řekneš,“ slíbil Jesse.
Vrána se na něj dlouze zadíval.
„Dobře,“ řekl nakonec.
„Takže máš za zadkem Louise Franciska,“ konstatoval Jesse, „a ten má, předpokládám, dost prostředků na to, aby tě za ten zadek chytil.“
„To má,“ souhlasil Vrána. „Na druhou stranu, není to jen tak nějaký zadek.“
Z protějšího kouta se ozvala Molly: „Hmmm!“
Vrána se na ni podíval a usmál se.
„A kromě toho máš za zadkem ze zatím neuvedeného důvodu ještě hispánský gang,“ dodal Jesse.
„Správně.“
„A po mně chceš, abych se postaral o tyhle dvě, dokud si nevyřešíš ostatní problémy.“
„Správně.“
Jesse chvíli mlčel.
Potom se zeptal: „Co z toho budu mít já?“
„Uděláte správnou věc?“ navrhl Vrána.
Jesse si ho změřil pohledem.
„Vráno,“ začal, „kolik lidí jsi v životě zabil?“
„Přesně vám to neřeknu,“ odpověděl Vrána.
„A teď doufáš, že ti pomůžu, protože to je správná věc?“
„Jo.“
„Proč bych to měl dělat?“
„Protože to je váš styl,“ řekl Vrána.
„Jak sakra můžeš vědět, jaký je můj styl?“ zajímal se Jesse.
„Prostě to vím,“ opáčil Vrána.
Znovu zavládlo ticho.
Potom Jesse připustil: „Jo, nejspíš to víš.“
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Dlouho je tady držet nemůžu,“ řekl Jesse.
Byl s Vránou ve své kanceláři. Matka a dcera Franciskovy čekaly na služebně s Molly a Loďákem Simpsonem.
„Účast na zločinném spolčení?“ navrhl Vrána.
„Nemyslím, že se tenhle paragraf vztahuje na předpokládané oběti,“ namítl Jesse.
„Aspoň byste na ně mohl někoho nasadit,“ doporučil Vrána.
„Jistě,“ řekl Jesse. „To bych mohl. A taky to udělám. Ale když se některá z nich nebo obě rozhodnou utéct, můj člověk je nemůže zadržet.“
„Teď je máte na stanici,“ připomněl Vrána.
„Kvůli výslechu. Až budou chtít, můžou odejít.“
Vrána mlčel.
„Proč ti na nich tak záleží?“ zeptal se Jesse.
„A proč ne?“
„Proč jsi tu práci vlastně vzal? Potřebuješ peníze?“
„Vůbec ne,“ odpověděl Vrána. „Přišel jsem ke spoustě peněz zhruba před deseti lety.“
„Takže…?“
„Být bohatý je někdy trochu nuda,“ přiznal Vrána. „Mám rád práci. Francisco mi to popsal tak, že až ty ženy najdu, mohlo by se něco semlít. Měl jsem dojem, že by mohly být s někým, koho by bylo potřeba…“ Vrána udělal nenápadné gesto pravou rukou. „Odstranit.“
„A to by byla práce pro tebe.“
„Byla,“ souhlasil Vrána. „A vyznám se v ní.“
„Takže jsi tu práci vzal, protože ses chtěl s někým střetnout?“ zajímal se Jesse.
Vrána pokrčil rameny.
„Nemá smysl být válečník, když se nekoná žádná válka,“ řekl.
Jesse na něho zíral.
„Válečník?“ zeptal se.
„Jsem čistokrevný apačský válečník,“ připomněl Vrána.
Jesse hledal nějaký náznak, že si Vrána dělá legraci. Žádný nenašel. „A válečníci nevytáhnou do války proti ženám a děvčatům,“ dodal. „Ne,“ souhlasil Vrána, „nevytáhnou.“
„Proto jsi před deseti lety pustil ty ženské ze člunu,“ řekl Jesse. „Ženy mám rád,“ přiznal Vrána.
„Kdyby měl ty peníze Macklin na břehu,“ pokračoval Jesse, „taky bys je propustil?“
Vrána se usmál.
„Nemůžu vrátit čas a udělat to jinak,“ poznamenal.
Jesse přikývl. Vrána se znovu ponořil do mlčení.
„Proč ses vlastně rozhodl, že ty Franciskovy budeš hledat u nás?“ zeptal se Jesse.
„Francisco si myslel, že by mohly být tady.“
„Řekl ti proč?“
„Ne.“
„Ptal ses?“
„Ne.“
„Tak jak jsi je našel?“ zajímal se Jesse.
„Ta holka koupila na kreditku velkou televizi pro svého přítele a účet přišel tátovi. Táta mi zavolal a já jsem televizi vystopoval. Byla moc velká na to, aby ji odvezli. Nechali si ji doručit do sídla gangu v Marshportu.“
„A pak ses tam vypravil,“ odhadl Jesse.
„Přesně tak.“
„Sám.“
„Jo.“.
„Jak jsi je přesvědčil, aby ti řekli, kde ta holka je?“
„Musel jsem jednoho z nich zastřelit,“ odpověděl Vrána. „Jejich ranaře, kluka jménem Puerco.“
„Kanec,“ řekl Jesse.
„Vy umíte Španělsky?“
„Pracoval jsem v Los Angeles,“ vysvětlil Jesse. „Něco jsem se naučil v Boyle Heights. Sebeobrana?“
„Samozřejmě.“
„Co to bylo za gang?“ zeptal se Jesse.
„Neřekli mi svoje jméno.“
„Odkud jsou?“ chtěl vědět Jesse.
„Ze skládky na konci jedné úzké uličky. Horn Street 12A.“
„Horn Street Boys,“ řekl Jesse.
„Vy znáte gangy z Marshportu?“
„Je dobré mít přehled,“ vysvětlil Jesse.
Do kanceláře vešla Molly.
„Ty ženy chtějí právníka,“ oznámila.
Vrána si ji pozorně prohlédl.
„Řekni jim, že můžou jít, až si s nimi promluví ještě jeden policajt,“ rozhodl Jesse.
„Kdo?“
„Kdo sedí na recepci?“
„Peter Perkins,“ odpověděla Molly.
„Fajn,“ řekl Jesse. „Pošli dopředu Loďáka. Peterovi vyřiď, ať se jich vyptává na cokoli, co ho napadne.“
„Peter o tom případu nic neví,“ připomněla Molly. „Netuší ani, jak se jmenují.“
„To je jedno.“
„Jestli jim neobstaráme toho právníka, kterého chtějí, nemáme šanci obstát u soudu, ať to navlékneme jakkoli.“
„To je jedno,“ zopakoval Jesse. „Stejně je z ničeho neobviníme.“
„Musíme šetřit čas,“ vysvětlil Vrána, „dokud něco nevymyslíme.“ Molly se obrátila a podívala se Vránovi do očí.
„My?“ zeptala se.
Vrána se na ni usmál.
„Abych tak řekl,“ dodal.
Molly se také usmála, obrátila se a odešla. Vrána ji sledoval. Jesse si byl téměř jistý, že vrtěla boky víc než obvykle.
„Co si od toho slibuješ, Vráno?“ zajímal se Jesse.
„Chci, aby ty ženské byly v pořádku, a musím se o to sám postarat.“
„Proč?“
„Říkal jsem vám, že mám ženy rád,“ připomněl Vrána.
„Nebo taky ne,“ namítl Jesse.
„Ne?“
„Protože ti jako protihráčky nestojí za to,“ uvažoval Jesse.
Vrána pokrčil rameny.
„Co si myslíš o mužích kolem nich?“ zeptal se Jesse. „Nezamlouvají se mi. Toho Franciska nemám rád. Ani toho hispánce.“
„Proč?“
„Protože ten hispánec je grázl,“ vysvětlil Vrána. „A Francisco je lhář.“
„Uvažoval jsi někdy nad tím, proč si někoho najal, aby mu našel dceru?“
„Napadlo mě, že možná chtěl, abych při té příležitosti někoho zabil.“
„A tobě to nevadilo.“
„Nevadilo mi vzít od něj peníze a počkat, jak se to vyvine,“ řekl Vrána. „Zabít dvě ženy mi vadí.“
„Momentálně,“ dodal Jesse.
Vrána pokrčil rameny.
„Samozřejmě by se mohlo ukázat, že ta dcera je pro tebe eso v rukávu,“ pokračoval Jesse.
„To mohlo,“ souhlasil Vrána.
„Myslíš, že by matka mohla dceru opustit?“ zajímal se Jesse.
„Občas se to stává,“ připustil Vrána.
„Já vím,“ řekl Jesse. „Ale ne moc často. Mohli bychom je pustit a počkat, co se stane. Ta holka se nevykašle na přítele. Matka se nevykašle na dceru. Přítel se odsud ani nehne. Kluci z gangů nevytáhnou paty ze své čtvrti, dokud nejdou poprvé do vězení.“
„Vážně?“
„Takže tady všichni zůstanou, dokud si neudělám jasno ve dvou věcech,“ odhadl Jesse.
„V jakých?“
„Jak jim pomoct a o co sakra jde tobě.“
„Co když se k němu přestěhuje?“ zajímal se Vrána.
„Budeme vědět, kde je,“ odpověděl Jesse.
„Život na Horn Street za moc nestojí,“ připomněl Vrána.
„Sewall Street není o nic lepší,“ namítl Jesse.
„Jedna možnost horší než druhá,“ konstatoval Vrána.
„Takhle to nezůstane napořád,“ řekl Jesse. „Až na všechno přijdu, z Horn Street ji odvezeme.“
„Co když nebude chtít?“ zeptal se Vrána.
„Přesvědčíme ji.“
„Člověče, vy jste drsňák,“ poznamenal Vrána.
„Na to nezapomínej,“ řekl Jesse.
„Proč vás tahle věc vůbec zajímá?“ chtěl vědět Vrána.
„Ta holka je chudák,“ odpověděl Jesse. „Její táta jede v nezákonných kšeftech na jižní Floridě…“
„Její táta ty kšefty na jižní Floridě řídí,“ opravil ho Vrána.
„… a její máma je alkoholička,“ pokračoval Jesse. „Ta holka potřebuje pomoc. A mně se zdá, že bys pro ni mohl něco udělat.“
Vrána přikývl.
„Fajn,“ řekl.
„Něco si ujasníme,“ navrhl Jesse. „Nevěřím ti.“
„To byste byl blázen,“ souhlasil Vrána.
„Nevěřím, že ti na těch Franciskových záleží z nezištných důvodů,“ dodal Jesse.
Vrána pokrčil rameny.
„Na tom, čemu věříte, celkem nezáleží,“ řekl. „Na jednu věc se ale můžete spolehnout. Svoje slovo dodržím.“
Jesse kývl hlavou.
„A vy dodržíte to svoje,“ dodal Vrána.
„Myslíš?“
„Znám vás, Stone, stejně jako vy znáte mě. Hodně dlouho jsme poslouchali stejnou muziku.“
„A známe oba stejný text?“ zeptal se Jesse.
„Všechny podstatné sloky,“ odpověděl Vrána.
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Jesse pozval Ninu Pinerovou na oběd.
„V Marshportu?“ podivila se. „V Marshportu se nikam jít nedá. Přijedu za vámi.“
Sešli se u Stříbrného racka. Počasí bylo příjemné, a tak zamířili na malou terasu nad vodní hladinou.
„Dáte si drink?“ zeptal se Jesse, když se usadili.
„Ne, protože bych si musela zdřímnout, a na to nemám čas.“
Jesse přikývl.
„Vy si dejte, jestli chcete,“ řekla Nina.
„Ne,“ odmítl Jesse. „Taky nemám čas.“
Objednali si ledový čaj. Nina se rozhlížela po přístavu. Za ním byl vidět Paradiský jachtařský klub.
„Z Marshportu je to sem daleko,“ konstatovala.
„Z Los Angeles taky,“ přidal se Jesse.
„Odtamtud jste?“
„Pracoval jsem tam, než jsem skončil tady,“ řekl Jesse.
„Jako policista?“
„Ano.“
„Proč jste odešel?“ zajímala se Nina.
„Vyhodili mě kvůli pití.“
„Aha,“ řekla Nina. „Další dobrý důvod, proč nepít u oběda.“
Jesse přikývl.
„Co víte o hispánských ganzích v Marshportu?“ zeptal se.
„Hodně. Patří to k mé práci.“
„Co je to vlastně za práci?“ chtěl vědět Jesse.
„Konám dobro,“ odpověděla Nina. „Jako vy.“
„Já to dělám kvůli výhodám,“ řekl Jesse.
„Kvůli výhodám?“
„Jo, můžu parkovat, kde mě napadne, a nosit pistoli.“
Nina se usmála.
„Tak proto jste jel s dětmi v autobuse a doprovodil je do školy?“ zajímala se.
„Viděla jste tu pistoli?“ opáčil Jesse.
To Ninu rozesmálo.
„Dobře, tak co o těch ganzích potřebujete vědět?“ zeptala se.
„Jenom o jednom,“ upřesnil Jesse. „Z Horn Street.“
„Samozřejmě,“ přikývla Nina. „Horn Street Boys. To je Esteban Carty.“
„Povězte mi o nich něco.“
„Dvanáct až patnáct mladíků, scházejí se v prázdné garáži na konci Horn Street. Svět je opravdu malý, protože malého brášku jednoho z nich jsme zapojili do projektu v Crownově sídle. Vůdčí osobností gangu, jestli se to tak dá říct, je Esteban. Špinavou práci za něj odvádí jistý Puerco. V překladu Prase nebo Kanec, přičemž tohle jméno vypovídá o všem podstatném. Je to nebezpečný psychopat. Puerka se bojí dokonce i policajti.“
Jesse se usmál.
„Co je?“ zeptala se Nina.
„Už se ho bát nemusejí,“ řekl Jesse.
„Puerkovi se něco stalo?“
„Před pár dny ho někdo zabil,“ odpověděl Jesse.
„Puerka?“
„Ano.“
„Panebože,“ vzdychla Nina. „Člověka, který zabil Puerka, bych ráda viděla.“
„Kdokoli může zabít kohokoli,“ poznamenal Jesse. „Záleží jenom na tom, co jste ochotná udělat.“
„Vy jste někoho zabil?“ zeptala se Nina.
„Ano.“
Chvíli mlčeli.
Potom Nina pokračovala: „Esteban Carty se o sebe odmala musel postarat sám. Nevím, u koho bydlel. Možná u nikoho. Je to přerostlé dítě ulice.“
„Takže pravděpodobně nebere ohledy na společenské konvence,“ konstatoval Jesse.
„To rozhodně,“ souhlasila Nina. „Takhle gangy fungují.“
„Myslíte, že to je dobrý přítel pro čtrnáctileté děvče?“ zeptal se Jesse.
Nina zavrtěla hlavou.
„Tohle nemůžu posoudit,“ řekla. „Nejsem ani psychiatr, ani čtrnáctileté děvče.“
„Ale jste žena a víte něco o Estebanovi,“ naléhal Jesse. „Dokážete to odhadnout líp než já.“
„Doneslo se mi, že jedno pravidlo Horn Street Boys zní, že přítelkyně jednoho spí se všemi ostatními z gangu,“ připustila Nina. „Všichni za jednoho, jeden za všechny.“
„Takhle se buduje kamarádství,“ uzavřel Jesse.
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Leželi nazí na holé matraci na zrezivělé posteli, která stála u zdi naproti velké televizi v garáži na konci Horn Street.
„Estebane,“ ozvala se Amber, „co když někdo přijde?“
„Kdo by sem chodil kromě Horn Street Boys?“ zeptal se Esteban.
„Ale uvidí nás.“
„Neuvidí nic, co ještě neviděli,“ opáčil Esteban.
„Já vím,“ uznala Amber. „Jenom nejsem zvyklá dělat to takhle veřejně, chápeš?“
„Nastěhovala ses k nám. Teď jsi jedna z nás,“ připomněl Esteban a šel na věc.
Když bylo po všem, Amber řekla: „Vsadím se, že už jsi tady měl spoustu holek.“
„Spoustu,“ přisvědčil Esteban.
„Byla některá tak dobrá jako já?“ zajímala se Amber.
„Ne, kotě, ty jsi nejlepší.“
V jeho přízvuku nebyl ani náznak španělštiny. Amber by to uvítala. Jeho hlas by jí zněl romantičtěji. Nebyla si jistá, jestli kromě několika obratů španělsky vůbec hovoří.
„Tak co to bylo za chlápka, co zastřelil Puerka?“ zeptal se Esteban naléhavě.
„Wilson Cromartie,“ odpověděla Amber. „Říká si Vrána a tvrdí, že je Apač.“
„Ať je třeba Marťan, na to kašlu, rozumíš? Co chce od tebe?“
„Táta mu zaplatil, aby mě přivedl domů.“
„Tvůj táta?“
„Jo,“ přisvědčila Amber. „Táta najal toho chlápka, aby našel mě a matku, matku zabil a mě přivedl domů.“
„Jak se tvůj táta jmenuje?“
„Louis Francisco,“ odpověděla Amber.
„Takže se ve skutečnosti jmenuješ jinak?“ zeptal se Esteban.
„Jo. Amber. Nic moc, co? Amber Francisková.“
„Fajn. Kde táta bydlí?“
„V Miami,“ řekla Amber. „Má hromadu prachů.“
Esteban přikývl.
„Co dělá?“
„Nevím. Podniká ve spoustě věcí.“
„Máš ho ráda?“ zeptal se Esteban.
„Ani náhodou,“ odpověděla Amber. „Všechny jeho kšefty jsou podezřelé, rozumíš? A poslal mě na zasranou církevní školu. Pochopíš to? Mezi jeptišky. Panebože!“
Esteban znovu přikývl.
„A tvoji matku chce nechat zabít?“
„Jo.“
V garáži se objevili dva členové Horn Street Boys. Amber se otočila na břicho. Nikdo si jí nevšímal. Mladíci sáhli do ledničky pro pivo, usadili se na vratké zahradní židle, z podlahy zvedli dálkové ovládání a zapnuli si seriál. Amber tyhle nekonečné seriály nenáviděla. Matka se na ně dřív dívala ve velkém prázdném domě a pila pivo, dokud neusnula na gauči. Amber si přála, aby televize ztichla. Přála si být oblečená. Přála si, aby se věci vyvinuly jinak.
„Mám dojem, že bych měl s tvým otcem promluvit,“ řekl Esteban.
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Vrána seděl v malém altánku na paradiské pláži a mluvil do mobilního telefonu. Teplota vystoupala ke třicítce a z oblohy zmizel i poslední mráček. Byl příliv. Ocean zaplavil většinu pláže a vlny se převalovaly poklidně a líně.
„Nehodlám tvoji ženu zabít, Louisi,“ řekl Vrána. „A tvoji dceru do Miami nepřivezu.“
„Jsi hajzl, Vráno,“ odpověděl Louis Francisco na druhém konci. „Zaplatil jsem ti kupu peněz.“
„Abych je našel,“ namítl Vrána. „A já jsem je našel.“
„Jestli z toho chceš vyváznout se zdravou kůží, udělej, co ti říkám.“
„Ne.“
„Sakra, jestli tam budu muset jet osobně…“
„Vypadá to tak,“ poznamenal Vrána.
„Tak dobře,“ řekl Louis Francisco. „A nepřijedu sám.“
Vrána si všiml, že z jeho hlasu zmizel hněv. Působil naprosto klidně. Dělal byznys, kterému rozuměl.
„Počkám tady,“ uzavřel Vrána a vypnul telefon.
Chvíli seděl a pozoroval oceán. Měl ten pohled rád. Na úzké pláži spatřil několik mladých žen. I na ně byl hezký pohled. Vstal a vydal se podél pláže k hrázi, která vedla k Paradiské šíji. V polovině se zastavil, znovu se zadíval na oceán a vdechoval jeho vůni. Franciskovi několik dní potrvá, než zorganizuje trestnou výpravu. Vrána uvažoval, jak by zareagoval policajt. Stone byl policajt a působil na malém městě. Jenže Stone nebyl maloměstský polda. Vránu zajímalo, jak daleko Jesse zajde. Mohl se spolehnout, že se Jesse do případu zakousne. A taky věděl, že Jesseho poldové by za něj dýchali. Ten vysoký, Loďák, vypadal, že by celou věc zvládl sám. Kromě toho Vránovi padla do oka ta drobná kurážná policistka.
Obrátil se, opřel se zády o kamennou zeď a zadíval se na paradiský přístav. Možná by už měl zavolat Marcy Campbellové. Byla hezká a Vrána předpokládal, že by si dala říct. Usmál se. Ženy mu odpouštěly ledacos. Pozoroval člun přístavního náčelníka, jenž se proplétal mezi vysokými výletními loděmi, které se staženými plachtami kotvily u mola, a lidé obědvali na jejich záďových palubách. Pohlédl na hodinky. Možná by si taky měl něco dát. U Daisy Gay? Ne, tam servírovali ledový čaj. U Stříbrného racka si mohl k obědu dát pár drinků a pak jít domů a zdřímnout si. Narovnal se, trochu si protáhl ztuhlá ramena a vydal se po pláži zpátky k zaparkovanému autu. Cítil se opravdu dobře.
Třeba tu svou válku nakonec vyhraje.
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Všichni se sešli v garáži. Dvanáct Horn Street Boys plus Esteban Carty. Amber seděla v koutě na podlaze a rukama si objímala kolena. Poslouchala, co Esteban vypráví.
„Fajn,“ řekl svým kumpánům, „máme kšeft.“
Mladíky to zjevně potěšilo.
„Jeden chlápek nám dá deset táců, když odděláme ženskou z Paradisu.“
Mládenci se rozpovídali.
„Deset táců?“
„Za ženskou?“
„Kurva, člověče, existuje vůbec něco jednoduššího?“
„Ne,“ připustil Esteban.
Jeden mladík řekl cosi španělsky.
„Sklapni,“ napomenul ho Esteban. „Mluvíme anglicky.“
Amber mimoděk napadlo, jestli je důvodem tohoto pravidla snaha o sebezdokonalení nebo skutečnost, že Esteban španělsky moc neuměl.
V duchu pokrčila rameny. Horn Street Boys měli hodně pravidel.
„A teď to nejlepší,“ pokračoval Esteban. „Chlápek, co nám zaplatí, je Alicin táta.“
Všichni se obrátili k Amber. Zahihňala se. Bylo hezké, že jim to Esteban pověděl.
„Co je to za ženskou?“ zajímal se jeden z chlapců.
„Vážně to chcete vědět?“ napínal je Esteban.
Amber poznala, že je vzrušený. Sama také pociťovala vzrušení. Ukázal na ni, jako když rozhodčí označuje faulujícího hráče.
„Alicina máma,“ oznámil.
Opět se k ní všichni otočili. Amber se znovu zahihňala. Jeden mladík začal tleskat a ostatní se k němu připojili. Amber se dál smála a zakryla si obličej.
„Sbohem, mami,“ řekl Esteban.
A chlapci se pustili do skandování.
„Sbo-hem, ma-mi! Sbo-hem, ma-mi! Sbo-hem, ma-mi!“
Tleskali do rytmu a Amber, sedící na podlaze s pokrčenými koleny a hlavou v dlaních, se začal kývat dopředu a dozadu. Po chvíli se k pokřiku přidala.
„Sbo-hem, ma-mi! Sbo-hem, ma-mi! Sbo-hem, ma-mi!“
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„Tak,“ začal Jesse, „kde jsme skončili?“ 
„Myslel jsem, že to víte,“ řekl Dix.
„Nahlas jsme uvažovali… ne, já jsem nahlas uvažoval… co pro Jenn znamená její kariéra.“
Dix přikývl.
„Myslím, že moje poslední otázka se týkala toho, jestli jí jde o vykoupení,“ vzpomínal Jesse.
„Taky mám ten dojem,“ souhlasil Dix.
„A vy jste se chystal mi na ni neodpovědět,“ dodal Jesse.
Dix se usmál.
„Doufám, že jste měl čas na přemýšlení,“ řekl.
„Jsou věci, které bych rád odčinil,“ přiznal Jesse. „Ale ona to má určitě stejně.“
Dix naklonil hlavu ke straně.
„Takže teprve musí dosáhnout úspěchu v práci,“ pokračoval Jesse.
„Nebo ve vztahu,“ navrhl Dix.
„Nebo ve vztahu,“ souhlasil Jesse. „Jenže vztahy nám ani jednomu dlouho nevydrží.“
„Kromě toho mezi vámi,“ připomněl Dix.
„Je to dobrý vztah?“ zeptal se Jesse.
„Je trvalý,“ odpověděl Dix.
Jesse se na něj zadíval.
„Dobře,“ řekl Jesse. „Asi máte pravdu.“
„Co to podle vás způsobilo?“
Jesse chvíli uvažoval.
„Láska?“ odhadl.
Dix přikývl.
„A proč myslíte, že to nefunguje líp?“ zajímal se.
„Protože jsem cvok,“ řekl Jesse.
Dix sotva postřehnutelně zavrtěl hlavou.
„Nejsem cvok?“ zeptal se Jesse.
„Slovo cvok v mém oboru nepovažujeme za příliš užitečné,“ vysvětlil Dix. „Ale není neobvyklé, že někdo ve vaší situaci vezme veškerou odpovědnost za okolnosti na sebe, nikoli kvůli vině, ale proto, že mu to poskytuje moc situaci změnit.“
„Takže pokud je to její chyba, nemůžu s tím nic dělat,“ konstatoval Jesse. „A pokud to je moje chyba, tak můžu?“
„Ani chyba nepatří mezi mé oblíbené termíny,“ poznamenal Dix. „Ale předpokládejme prostě, že ona téměř rozhodující vada vašeho vztahu je na její straně.“
„Moc se zaměřuje na kariéru,“ usoudil Jesse.
„Já bych její ambice považoval spíše za příznak, ne za jádro problému,“ namítl Dix.
„Příznak čeho?“ podivil se Jesse.
„Řekla vám něco v tom smyslu, že úspěch by mohl být cestou zpátky k vám.“
„Ano,“ přisvědčil Jesse.
Byl nervózní. Schylovalo se k zásadnímu odhalení. Zatím netušil, co se dozví, ale znal Dixe dost dlouho na to, aby věděl, že ho k tomu zjištění tenhle psychiatr dovede, byť nepřímo.
„Ale nebyla s vámi ještě před tím, než začala budovat kariéru?“ zeptal se Dix.
„Byla.“
„Takže…“
Dix vyčkával. Jesse mlčel. Po chvíli zavrtěl hlavou.
„Nic,“ řekl.
Dix tiše hvízdl, jako kdyby o něčem usilovně přemýšlel.
Potom začal: „Jesse, měl byste vědět, že vyplňujete prostor.“
Dix ho málokdy oslovil křestním jménem. Jesse měl radost.
„Zas tak tlustý nejsem,“ namítl.
„Nemluvím o tělesných rozměrech,“ objasnil Dix. „Jste velice silná osobnost.“
„Na opilce,“ dodal Jesse.
„Alkohol může mít pozitivní účinky,“ řekl Dix.
„Jaké?“
„Trochu rozpouští vaši sílu,“ vysvětlil Dix. „Musí být velice těžké žít s někým takovým, pokud sám nemáte dost síly.“
Jesse cítil, jak někde uvnitř do sebe cosi zapadlo.
„To znamená, že musí buď zvyšovat vlastní sílu, nebo snižovat tu moji,“ dovtípil se.
Dix namířil ukazovákem na Jesseho a zahnul palec, jako kdyby na něj vystřelil.
„Trefa!“ řekl.
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Bylo 3.12 ráno, když Jesse zaparkoval před Crownovým sídlem na Paradiské šíji. Na místě už stál menší generátor a k němu byly připojené dva reflektory. Ještě před Jessem přijela dvě policejní auta a vozidlo paradiských hasičů. Loďák stál s Molly na cestě k domu. Peter Perkins přidřepl a fotil tělo. Jesse vystoupil z vozu.
„Paní Franklinová,“ ohlásila Molly, když k nim Jesse vykročil. „Ambeřina matka.“
Jesse přikývl. Došel k tělu a prohlédl si ho. Na upraveném zeleném trávníku se pod hlavou temně leskla kaluž krve. Sotva Jesse dorazil, Perkins vzhlédl a odložil fotoaparát na stehno.
„Střelili ji zezadu do hlavy,“ oznámil z nahrbené pozice. „Není jasné kolikrát. Malá ráže, řekl bych. Není patrné, že by střely někudy vyletěly z těla.“
„Informovali jste státního koronera?“
„Jasně. Je na cestě.“
„Kdy se to asi tak stalo?“ zeptal se Jesse.
„To ti poví koroner. Krev je zaschlá. Tělo ztuhlo.“
Jesse přikývl.
„Kdo našel tělo?“ otázal se.
„Loďák,“ odpověděl Peter Perkins.
Jesse se obrátil a zadíval se na Simpsona, který stál vedle Molly. „Vražedná zbraň?“ pokračoval Jesse.
„Ještě jsme ji nehledali,“ řekl Perkins. „Pod tělem není.“
Jesse pokýval hlavou a odebral se k Loďákovi a Molly.
„Jak jsi našel to tělo?“ chtěl vědět.
„Jel jsem kolem a viděl jsem obrys. Tak jsem zastavil, šel se podívat a našel ji.“
„Jel jsi kolem zhruba v půl třetí v noci?“ podivil se Jesse. „Vždyť ani nemáš noční službu.“
„Ne, dneska ne,“ řekl Loďák. „Občas se ale v noci probudím a trochu se projedu, víš, jen tak, jestli si něčeho nevšimnu.“
„Jestli se něco nenaskytne,“ dodala Molly.
Loďák mírně zčervenal. Jesse pohlédl na Molly. Tvářila se vyrovnaně.
„Tomu říkám bdělost,“ poznamenal Jesse.
Loďák ani Molly nic neříkali.
„Kdo měl hlídat paní Franklinovou, Molly?“ zeptal se Jesse. „Buddy.“
„Už je tady?“
Molly ukázala na cestu za Jesseho auto.
„Právě přijíždí,“ řekla.
„Dobře, tak se běžte podívat po nějakých stopách.“
Oba přikývli. A zatímco Jesse zamířil k vozu Buddyho Halla, který zastavil za jeho autem, oba rozsvítili baterky a obezřetně kráčeli po trávníku.
„Tak povídej,“ oslovil Jesse Buddyho.
„Musela utéct zadem,“ začal Buddy. „Parkoval jsem celou noc přímo před jejím domem, až jsem z rádia uslyšel, že se na Paradiské šíji našlo tělo. A tak jsem zavolal Bobbymu Martinovi na stanici a ten mi pověděl, že mu to volala Molly a že to je ta Franklinová. A já jsem řekl: ‚Panebože, ta přece nikam nešla.‘ A pak jsem zavolal Molly na mobil a ona mi řekla, že to je opravdu Franklinová a že ji někdo střelil a že mám radši přijet. A tak jsem tady.“
„Zkontroloval jsi dům?“ zeptal se Jesse.
„Ne, jel jsem rovnou sem. Měl jsem?“
„V pořádku,“ uklidnil ho Jesse. „Pomoz Molly a Loďákovi na místě činu. Zajedu tam sám.“
„Jo, jasně. Jesse, jestli jsem něco podělal, omlouvám se. Nenapadlo mě, že se vyplíží tajně.“
„Už s tím nic nenaděláme, Buddy,“ řekl Jesse. „Běž hledat stopy… a na žádnou nešlápni.“
Buddy Hall horlivě kývl a pospíchal k širokému trávníku, který stoupal k momentálně prázdné škole. Jesse opatrně postupoval za ním a s pohledem sklopeným k zemi došel k Molly.
„Molly,“ oslovil ji. „Máš to tady na povel. Postarej se, aby bylo všechno do poslední nitky pryč, než v osm ráno dorazí ty děti.“
„Samozřejmě,“ odpověděla Molly.
Za řadou aut se objevilo ještě jedno, zastavilo a vystoupil z něj menší muž s lékařskou brašnou.
„Fajn,“ konstatoval Jesse. „Státní koroner. Zprávu od něj chci co nejdřív.“
„Vyřídím mu to,“ slíbila Molly.
Oba sledovali, jak se koroner s námahou kolíbá k tělu.
„Loďák tu má někde ženskou,“ řekl Jesse. „Je to tak?“
Molly přikývla.
„A ta je pravděpodobně vdaná, což se moc nehodí,“ pokračoval Jesse.
„Ano.“
„A tys na to přišla a musela jsi mu slíbit, že to neprozradíš.“
„Ano. Dala jsem mu slovo.“
„Ale nemůžeš si pomoct, abys ho občas nepoškádlila.“
Molly se usmála.
„Ty bys odolal?“ zeptala se.
„Nejspíš ne,“ připustil Jesse. „Je tu ovšem jedna věc. Jestli se objeví nějaká souvislost mezi tou jeho a případem, potřebuju to vědět.“
„To chápu, Jesse.“
„Fajn,“ řekl Jesse. „Spolehnu se na tvůj úsudek.“
„Můžeš,“ ujistila ho Molly.
„Já vím,“ opáčil Jesse.
Odebral se zpátky k autu, nastoupil a po hrázi se rozjel k domu paní Franklinové na Sewall Street.
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Když měl nyní vyšetřovat její vraždu, Jesse se rozhodl, že jí bude říkat jejím pravým jménem, Fiona Francisková. V tom případě rovněž musel myslet na její dceru jako na Amber Franciskovou a vypudit z hlavy celý ten nesmysl Franklinová alias Francisková.
Zastavil před jejím domem. V obývacím pokoji se svítilo. Zkusil otevřít vchodové dveře. Bylo zamčeno. Šel za roh do uličky vmáčknuté mezi dvě budovy. Vydal se po ní. Za domem se nacházela malá cihlová veranda ve stejné výšce jako přední vchod a na tu se vcházelo dveřmi v suterénu. Dveře byly otevřené. Jesse verandu přejel očima. Za ní se tyčilo zadní průčelí dalšího starého domu. Nalevo klesalo kamenné schodiště k příjezdové cestě na úrovni ulice. Příjezdová cesta vedla k vedlejší ulici rovnoběžné se Sewall Street. Jesse se rozhlédl a pokýval hlavou.
Prošel otevřenými dveřmi. Ocitl se ve sklepě, který byl, podle všeho někdy v padesátých letech, přestavěn na dětský pokoj. Stěny obložené borovicí, na podlaze vinylové dlaždice, strop z překližkových desek. Ve výklenku se nacházela kamna, elektrická rozvodná skříň a bojler. Po schodech na opačné straně místnosti Jesse vyšel do obývacího pokoje. Páchlo to tam jako v hospodě. Na stolku před ošoupaným gaučem ležela poloprázdná miska sýrových křupek. Kromě ní na něm a vedle něj stály čtyři plechovky od piva. Všechny byly prázdné. Z gauče se napůl svezl háčkovaný růžový přehoz. Gauč a podlahu před ním pokrývaly drobky z křupek. Televize byla zapnutá a běžela v ní jakási reklama. Kuchyň byla prázdná a na lince leželo špinavé nádobí. Na sporáku zůstala neumytá pánev. Jesse otevřel lednici. Dvanáct plechovek piva, trocha sýra, bochník bílého chleba, burákové máslo a tři dietní koly. Na lince vedle hrnku se zbytkem kávy stála lahvička s multivitaminy.
Na všechno je třeba dávat pozor, pomyslel si Jesse.
Obhlédl ostatní místnosti nevelkého domu. Postele byly neustlané. V obou ložnicích se nakupilo špinavé prádlo. V koupelně ležel na podlaze mokrý ručník. Jesse se vrátil do obýváku a opřel se o hlavní vchod. Po levici měl krb, ve kterém se dlouho netopilo. Na nevelké římse nad ním spočívala školní fotografie dívky, která pravděpodobně kdysi bývala Amber.
Dveře do sklepa byly odemčené. Nezdálo se, že by je někdo otevřel násilím. Vypadalo to, že žena sešla do sklepa, zadním východem a po schodech se dostala na vedlejší ulici a zmizela. Šla pěšky? Jela autem? Proč nakonec skončila na Paradiské šíji? A ještě důležitější otázka: Proč nakonec skončila mrtvá? Působilo to jako podivná shoda okolností, že ji našli na trávníku Crownova sídla. Je jasné, že chtěla odejít nepozorovaně. Touhle cestou by se vydala jedině v případě, že by se chtěla vyhnout Buddymu Hallovi ve služebním autě před domem. Proč nechtěla, aby ji viděl? Kdyby měla pocity že ji pronásleduje bývalý manžel, utíkala by za policajtem, ne od něj pryč… Její dcera… Jestliže by zavolala dcera… „Mami, tady Ambery nemůžu teď mluvit, uteč z baráku, aby tě neviděli poldové, a sejdeme se na Sea Street, za domem…“
Možná se zklamala v lásce a prchala před přítelem.
Jesse došel ke krbu a zadíval se na Ambeřinu fotografii na římse. Byla v laciném lepenkovém rámečku. Snímek byl křiklavě barevný, jak školní fotky často bývají. Dívka na něm vypadala poměrně sympaticky a měla jemné hnědé vlasy a kulatou nedospělou tvář. Jesse si ji chvíli prohlížel. Nic z ní nevyčetl.
Třeba nehledala pomoc. Třeba matku vylákala, aby ji mohli zabít… Zřejmé jsem policajt moc dlouho… ale možná to tak bylo. Pokud to proběhlo takhle, kdo vraždu provedl? Esteban? Proč? A kde se vzala u Crownova sídla? Zabili ji tam? Nebo ji zabili jinde a jenom tam pohodili tělo?
Jesse ještě jednou prošel dům a doufal, že na něco narazí. Uvědomil si však pouze, že to není příjemné místo pro život. Vyšel předními dveřmi ven, zavřel za sebou a nastoupil do auta. Jenže ani Horn Street není zrovna dovolená v Acapulku.
Nastartoval motor, zařadil rychlost a rozjel se nazpátek na místo činu. Obloha se začínala vyjasňovat. Hodiny na přístrojové desce ukazovaly 4.58. Za chvíli se rozední. Jesse věděl, že na spekulace je příliš brzy. Zároveň si však uvědomoval, že jen málokdy je někdo zabit zcela bezdůvodně nebo naprosto neznámým člověkem. Tu a tam se to přihodilo. Například Samův syn v New Yorku nebo ta dvojice, kterou Jesse dopadl před pár lety. Ale běžný jev to nebyl.
Jestli bude zavražděno víc obézních žen, které v jednom kuse pijí pivo a mají dcery v pubertě, uvažoval Jesse, tak svůj názor přehodnotím. Ale prozatím zůstanu u toho, že to musí nějak souviset s Louisem Franciskem a Amber a třeba s Estebanem Cartym. Možná i s Crownovým sídlem.
Anebo taky ne.
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Amber seděla se zkříženýma nohama na matraci a kouřila joint, zatímco Esteban mluvil do mobilního telefonu. Byli v garáži sami s obrovskou televizí. Televize hrála, ale zvuk byl ztlumený. Oba rádi kouřili trávu a sledovali televizi bez zvuku.
„Bude to v bostonských novinách, člověče, takže si to můžete zkontrolovat na internetu,“ řekl Esteban.
Stál ve dveřích, obrácený k Amber zády, a vyhlížel na ulici.
„Jasně, já vím, že zaplatíte. Ještě musím doručit tu druhou zásilku.“
Amber sledovala pohyb obrysů na němé obrazovce. Věděla, že Esteban s někým mluví, a slyšela jeho slova, jenomže ta slova nebyla skutečná. Skutečné byly jen ty nekonečně fascinující tvary.
„Až dostanu prachy, doručím zásilku,“ pokračoval Esteban.
Amber vdechla kouř a zadržela jej v plicích. Široká obrazovka zářila barvami, které se vyznačovaly jakousi svůdnou sytostí. Amber si nikdy dřív neuvědomila, jak lákavě vypadají.
„Samozřejmě je to hodně, člověče, ale nemůžu ji prostě šoupnout do letadla, chápete? Je potřeba dovézt ji autem. A někdo na ni musí celou cestu dohlížet, ne? Myslím, že se jí vůbec nebude chtít. Bude potřeba ji přesvědčit.“
Amber znovu potáhla. Pohyby a barvy se prolínaly. Nevěděla, co z nich vznikne. Ale prožívala jakési náboženské vytržení.
„Jasně, člověče,“ řekl Esteban. „Zavolejte mi, až si ověříte tu zprávu o mámě. Pak domluvíme tu druhou věc.“
Zaklapl telefon a znovu se uložil na matraci.
„Věříš v Boha, Estebane?“ zeptala se Amber.
Podala mu zbývající polovinu jointu.
„Jasně, zlato,“ odpověděl Esteban, „pokud on věří ve mě.“
„Věříš v ďábla?“
„Zlato,“ opáčil Esteban, „ďábel jsem já.“
Amber se zasmála. Esteban nasál kouř a předal téměř dohořelou cigaretu Amber. Ta ji dokouřila.
„Když si zakouříme, mívám chuť na víno,“ řekl Esteban.
Amber pozorovala barvy. Nehýbala se. Esteban ji plácl přes zadek.
„Co kdybys skočila pro víno?“ navrhl.
Amber vstala.
„Nemusíš mě tak mlátit,“ ohradila se.
„Říkal jsem ti, že jsem ďábel, zlato.“
Šťastně se zahihňala, došla k lednici a přinesla džbánek bílého vína. Vytáhla dvě různé skleničky a do obou z džbánku nalila. Na dřevěné bedně, která sloužila jako odkládací stolek, ležely vedle krabičky sirek další čtyři jointy. Esteban se napil vína a jeden z nich zapálil.
„Mluvil jsi s mým tátou?“ zeptala se Amber.
„Jasně, domlouvali jsme, jak nám zaplatí za odkrouhnutí tvojí mámy.“
„Sbohem, mami,“ řekla Amber a zasmála se.
„Sbohem,“ zopakoval Esteban a zhluboka nasál kouř. Když jej pomalu vydechoval, znovu zamumlal: „Sbohem.“
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Pozdě odpoledne vešla do Jesseho kanceláře Jenn.
„Vypadáš unaveně,“ řekla.
„Skoro celou noc jsem byl vzhůru,“ vysvětlil Jesse. „Vyspal jsem se jenom dvě hodiny vzadu v cele.“
Kdykoli ji Jesse viděl, cítil nutkání okamžitě vyskočit a tetelit se štěstím. Pokaždé jí chtěl povědět, že vypadá krásně, že ji miluje a že ji bude milovat bez ohledu na to, co Jenn řekne nebo udělá. S Dixem se však dohodli, že jeho zájmům nejlépe vyhovuje, pokud se takového jednání vyvaruje, což mu působilo značné potíže.
„Tak co mi můžeš říct o té vraždě?“ zeptala se Jenn.
„Na záznam?“
Jenn chvilku mlčela a pak si povzdechla.
„Tuhle otázku nesnáším,“ přiznala.
„Já nesnáším, když se tě na to musím ptát,“ poznamenal Jesse.
Jenn přikývla.
„Ale ptáš se,“ řekla. „Mám na sobě kostým reportérky, takže mluvíme na záznam.“
Jesse pokýval hlavou.
„Tělo nalezl důstojník Luther Simpson…,“ začal.
„Takhle se Loďák jmenuje?“ podivila se Jenn.
„Jo,“ přisvědčil Jesse, „zhruba ve dvě ráno během rutinní hlídky, a to na trávníku před Crownovým sídlem na Paradiské šíji. Oběť byla identifikována jako Fiona Francisková, bytem Sewall Street 17, Paradise. Používala jméno Frances Franklinová.“
„Proč?“ zajímala se Jenn.
„To ještě nevíme.“
„Jak dlouho tady bydlela?“
„To zjišťujeme. Odhadl bych, že dva nebo tři roky.“
„Příčina smrti?“
„Podle koronera dvě kulky ráže .22, vypálené z těsné blízkosti zezadu do hlavy.“
„Zabili ji u Crownova sídla?“
„Nebo někde poblíž,“ odpověděl Jesse. „Když ji položili do trávy, hodně krvácela.“
„Myslíš, že tu je nějaká spojitost s projektem školy v Crownově sídle, proti kterému se protestovalo?“ zajímala se Jenn.
„Zatím nevím,“ odmítl Jesse.
„Měla nějaké příbuzné?“
„Měla dceru, Amber Franciskovou,“ odvětil Jesse, „která si tady u nás říkala Alice Franklinová.“
„Odkud jsou?“
„To zatím nevím,“ odpověděl Jesse.
„Nějaké stopy?“
„Zatím ne.“
„Podezřelí?“ vyzvídala Jenn.
„Zatím ne.“
„Můžeme s tebou natočit rozhovor?“ zeptala se Jenn.
„Ne.“
„Ale no tak, Jesse,“ naléhala Jenn. „Proč ne?“
„Nevzpomínám si, že bych se někdy dostal do problémů, když jsem odmítl mluvit,“ řekl Jesse. „Hlavně na kameru.“
Jenn se usmála.
„Co moje kariéra?“ zeptala se.
Jesse protáhl tvář a nasadil zlý výraz jako Clark Gable.
„Upřímně řečeno, drahoušku,“ odpověděl, „kašlu na ni.“
„Já vím,“ řekla Jenn.
Oba mlčeli. Jesse nikdy nedokázal pochopit, že Jenn navzdory své upovídanosti odhaluje jen málo z toho, co si myslí… Ne, pomyslel si Jesse, z toho, co cítí.
„Počkej,“ řekl Jesse. „To není pravda. Nahrála jsi mi na smeč. Ale není to tak.“
„Takže na moji kariéru nekašleš?“ zeptala se Jenn.
„Ne,“ odpověděl Jesse. „Mám na ní svůj zájem. Ale jestli spolu máme vycházet, musíš být sama sebou.“
„Jak to myslíš?“
„Nemůžeme…“ Nedokázal se vyjádřit. „Nemůžeš mít vztah se mnou, dokud si neujasníš vztah se sebou.“
Beze slova se na něj dívala a jemu to připadalo jako věčnost.
Nakonec řekla: „Já… nevím… jsem moc ráda, že to víš.“
Jesse přikývl.
„Poděkuj Dixovi.“
Jenn se usmála.
„Už jsem mu poděkovala,“ řekla. „Je něco, co bys mi mohl povědět mimo záznam?“
„Vida, už to zase zkoušíš,“ poznamenal Jesse.
Jenn se znovu usmála a naklonila hlavu ke straně.
„Tak je něco?“ naléhala.
„Spousta věcí,“ odpověděl Jesse.
Jenn vytáhla zápisník a Jesse se rozhovořil.
Když skončil, Jenn se zeptala: „Jaká je tedy souvislost mezi Vránou, Fransciskovými a Crownovým sídlem?“
„Nevím,“ odvětil Jesse.
„Ale máš pocit, že nějaká existuje.“
„Rozhodně to musíme prošetřit,“ připustil Jesse.
„Co když je to falešná stopa?“ namítla Jenn.
„Třeba během vyšetřování narazíme na nějakou správnou,“ řekl Jesse. „Lepší než nedělat nic?“
„Ta její dcera, Amber, má přítele z hispánského gangu z Marshportu,“ začal Jesse. „Do Crownova sídla jezdí autobusem malé hispánské děti z Marshportu, i když místní jsou proti. Tělo Ambeřiny matky bylo nalezeno na trávníku před Crownovým sídlem.“
„Možná je to náhoda,“ nadhodila Jenn.
„Možná,“ souhlasil Jesse.
„Jenomže kdybych o tom točila a neprověřila potenciální souvislost,“ řekla Jenn, „vyhodili by mě.“
Jesse přikývl.
„Nějak mi do toho nezapadá Vrána,“ pokračovala Jenn.
„Vrána nezapadá do ničeho,“ poznamenal Jesse.
„Ale když nechtěl zabít tu ženu a přivézt dceru, proč prostě nezmizel?“ uvažovala Jenn. „Už provedl horší věci.“
„Tvrdí, že má rád ženy.“
Jenn kývla hlavou.
„Věříš mu?“
„Před deseti lety propustil rukojmí ze člunu,“ připomněl Jesse.
„A nechal si peníze,“ dodala Jenn.
„Aby se o ně nemusel s nikým dělit,“ doplnil Jesse.
„Možná je to přesně tak, jak prohlašuje,“ navrhla Jenn. „Má docela rád ženy.“
„Nebo to jsou jenom řeči,“ poznamenal Jesse.
„Nebo je to pravda,“ trvala Jenn na svém.
Jesse přikývl.
„Nebo je to pravda,“ zopakoval.
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Když Vrána v 17.45 zaklepal u Marcy Campbellové, držel v podpaží láhev šampaňského. Jakmile se dveře otevřely, zdvihl láhev před sebe.
„Napadlo mě, že bychom se mohli napít,“ řekl, „a v jistém smyslu uzavřít kruh.“
„Ten, který se otevřel, když jsem ležela svázaná na gauči ve své pracovně?“ zeptala se Marcy. „Před pár lety?“
„Ano.“
„Co když nebudu mít zájem?“
„Necháte si to šampaňské a já půjdu pryč,“ řekl Vrána.
„Dobře,“ opáčila Marcy. „Nemám zájem.“
„Láhev je vaše,“ konstatoval Vrána, obrátil se a kráčel zpátky k ulici.
Marcy stála na prahu a sledovala ho. Když došel k brance a otevřel ji, zavolala: „Ne.“
Vrána se otočil.
„Ne?“
„Nikam nechoďte,“ upřesnila Marcy.
Vrána přikývl, nechal branku zapadnout zpátky na místo a vrátil se.
„Zrovna jsem přišla domů,“ řekla Marcy. „Potřebuju se osprchovat.“
„Jistě,“ souhlasil Vrána.
Zatímco byla v koupelně, Vrána našel kuchyň a použil misku jako provizorní kbelík na led. Vytáhl zátku, nalil do sklenky na víno šampaňské, zabořil láhev do ledu a odnesl vše do obývacího pokoje. Posadil se, upíjel šampaňské a rozhlížel se po místnosti. Koloniální americké starožitnosti, koberce s třásněmi, borové obložení, obrazy plachetnic. Zkrátka a dobře, Nová Anglie. Sklenku dopil ve chvíli, kdy Marcy v bílém županu stanula u dveří do ložnice.
„Nechceš nejdřív to šampaňské?“ zeptal se.
„Ne,“ odpověděla Marcy.
„Fajn,“ konstatoval Vrána.
Odebral se do ložnice a svlékl si košili. Pistoli, kterou měl u sebe, vytáhl z pouzdra a odložil na noční stolek. Potom si sundal zbytek. Marcy stála vedle postele a sledovala ho.
„Od čeho máš tu jizvu?“ zajímala se.
Vrána zavrtěl hlavou. Marcy přikývla a pohybem ramen ze sebe shodila župan. Chvíli hleděli jeden na druhého, pak se k němu Marcy přiblížila, políbila ho a zády bezmála upadla na postel. Vrána ji následoval a skončil na straně, kde stál noční stolek s jeho pistolí.
Později seděli ve starožitnostmi zařízeném obývacím pokoji, Vrána byl oblečený, Marcy si natáhla župan a pili šampaňské.
„Jak jsi to věděl?“ zeptala se Marcy.
„Vyznáme se,“ řekl Vrána.
„Kdo?“
„Apačští válečníci,“ vysvětlil Vrána.
„Jsi doopravdy Apač?“
„Jsem.“
„A věděl jsi, že to chci?“ zajímala se Marcy.
„Ano,“ odpověděl Vrána a usmál se. „A kdybych se spletl, o co jsem mohl přijít?“
„O láhev šampaňského za sto dolarů?“ navrhla Marcy.
„Za tři stovky,“ opravil ji Vrána.
Marcy se usmála.
„Třeba s tím apačským válečníkem kecáš,“ řekla Marcy.
„Třeba,“ přisvědčil Vrána.
„Ale třeba ne,“ dodala Marcy.
„Chtěla bys, aby to byla pravda, viď?“ zeptal se Vrána.
„Ano,“ souhlasila Marcy. „Chtěla.“
„Pro mě to pravda je,“ řekl Vrána.
„Měla jsem v plánu udělat to jenom jednou,“ oznámila Marcy. Vrána přikývl.
„Už to radši nechci opakovat,“ pokračovala Marcy.
„Fajn,“ řekl Vrána.
„Nemysli si, že to nebylo nádherné,“ upozornila Marcy.
„To si nemyslím,“ ujistil ji Vrána.
„Měla jsem sen a splnila jsem si ho.“
„Jistě,“ souhlasil Vrána.
„Rozumíš mi?“ zajímala se Marcy.
„Samozřejmě.“
Dopili šampaňské. Vrána se podíval na prázdnou láhev a vstal.
„Je čas jít,“ usoudil.
Marcy přikývla. Společně došli ke dveřím. Tam ho Marcy objala a vášnivě políbila.
„Sbohem,“ řekla.
„Sbohem,“ rozloučil se Vrána, vyšel ven a zavřel za sebou.
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Miriam Fiedlerová pozvala Jesseho na oběd do Paradiského jachtařského klubu. Pro tak vzácnou příležitost si Jesse vzal modré sako.
„Výborně,“ řekla Miriam, když přisedl k jejímu stolu na verandě, od něhož byl přes přístav výhled na město. „Lichotí mi, že jste se tak vystrojil.“
„Tím sakem zakrývám pistoli,“ vysvětlil Jesse.
Miriam se dál zářivě usmívala.
„Miluju tenhle pohled na město,“ poznamenala. „Co vy?“
„Já taky,“ odpověděl Jesse.
Ke stolu přišla mladá servírka. Miriam si objednala koktejl Manhattan. Jesse si dal ledový čaj.
„Vy nepijete, veliteli Stone?“ zeptala se Miriam.
„Piju,“ odvětil Jesse. „Ale většinou ne u oběda.“
„Tady by si toho nikdo nevšiml,“ uklidňovala ho Miriam. „Všichni členové si k obědu dávají drink.“
Jesse přikývl.
„Vidím, že všechno necháváte na mně,“ postěžovala si Miriam.
„Jak to myslíte?“ zajímal se Jesse.
„Moc toho nenamluvíte.“
„Zapojím se, hned jak budu znát téma,“ slíbil Jesse.
„Proč myslíte, že mám nějaké téma?“
„Minulý týden byste mě nejradši zaškrtila,“ připomněl Jesse. „Teď oběd. Musíte mít téma.“
„To pochopitelně mám, veliteli Stone,“ řekla Miriam. „Nebudu předstírat, že tomu tak není. Můžu vás oslovovat Jesse? Zdá se, že vás tak oslovují všichni.“
„Můžete,“ svolil Jesse.
„A vy mi říkejte Miriam.“
„Dobře,“ souhlasil Jesse.
„Hodně mi na tom záleží,“ vysvětlila Miriam. „Vím, že jsem byla ve věci Crownova sídla neústupná, a především bych se ráda omluvila.“
„Dobře,“ řekl Jesse.
Miriam usrkla svůj Manhattan. Jesse si povšiml, že ne jako někdo, kdo pití potřebuje, ale jako někdo, komu jednoduše chutná.
„A navíc mě napadlo, jestli bychom nemohli spojit své síly, když teď řešíme oba stejný problém,“ pokračovala Miriam.
Nevypadá tak špatně, pomyslel si Jesse. Bude jí kolem padesáti. Hezká pleť. Štíhlá, dobře oblečená, upravená, zuby pěkně bílé. Umí se nalíčit. Jesse si vzpomněl, jak mistrně make-up zvládala Jenn. Vždycky si toho na ženách všímal.
„Co je to za problém?“ zeptal se.
„Ta vražda,“ vysvětlila Miriam překvapeně. „Vražda přímo před tím rozkošným sídlem.“
Jesse vyčkával.
„Jistě vidíte tu spojitost,“ pokračovala Miriam. „Jakmile se ve městě objeví ten živel, zločinnost nevyhnutelně stoupá a elementární hodnota krásné obytné čtvrti se prostě rozplyne.“
„Určitě nechcete tvrdit, že Fionu Franciskovou zabil někdo z těch předškoláků,“ namítl Jesse.
„Ne, to samozřejmě ne. Ale je to jako drobná trhlina, která vede ke zkáze přehrady… je to tragédie,“ řekla Miriam.
„Z čeho usuzujete, že Fionu Franciskovou zavraždil hispánec?“ zajímal se Jesse.
„Ležela na trávníku u toho sídla a evidentně ji nezabil nikdo z Paradisu,“ odpověděla Miriam.
„Ale žádné důkazy nemáte,“ připomněl Jesse.
„Vždyť je to jasné jako facka.“
Jesse zamyšleně pokýval hlavou.
„Jako facka,“ zopakoval. „Tak co bych měl podle vás podniknout?“
„Především zavřít tu školu. Tím jim vyšlete vzkaz,“ navrhla Miriam.
„Já opravdu nemám pravomoc zavírat školy,“ namítl Jesse.
„Máte povinnost nás chránit,“ naléhala Miriam.
„To dělám,“ připomněl Jesse.
Sáhl po jídelním lístku.
„Tak co mají dobrého?“ zeptal se.
Miriam z něj nespouštěla oči.
„Ještě jsem neskončila,“ řekla.
„To mě nepřekvapuje,“ poznamenal Jesse.
„Tak co s tím vším hodláte dělat?“
Jesse jídelní lístek zase odložil.
„Povím vám, co nehodlám udělat,“ začal. „Nehodlám tady sedět a klábosit s vámi. Máte svoje důvody, proč chcete tu školu zavřít. Oba víme, že s vraždou Fiony Franciskové téměř nesouvisejí.“
„To je urážka,“ řekla Miriam.
„Ano, tak jsem to myslel,“ přisvědčil Jesse. „Díky za ten čaj.“
Vstal, prošel otevřenými francouzskými dveřmi do jídelny a zamířil z jachtařského klubu pryč.
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Jesse stál s Jenn a Ninou Pinerovou na úpatí dlouhého táhlého trávníku, který stoupal ke Crownovu sídlu. Nahoře na svahu seděly na rozlehlé přední verandě děti a jedna ze dvou učitelek jim předčítala z knížky.
„Děti o té vraždě vědí?“ zeptal se Jesse.
„Něco málo,“ připustila Nina.
„Co novináři?“ pokračoval Jesse.
„Celkem se nám je dařilo odrážet.“ Nina se podívala na Jenn. „Až dosud.“
„Jsem Jenn Stoneová,“ představila se Jenn. „Zprávy Třetího kanálu.“
„Stoneová?“ zopakovala Nina. „Jste příbuzní?“
„Byli jsme manželé,“ vysvětlil Jesse.
„Má díky tomu nějaké výhody?“ zeptala se Nina.
„Ano,“ přisvědčil Jesse. „Má.“
„Děti obtěžovat nebudu,“ slíbila Jenn. „Jenom sháním informace pro rozsáhlejší reportáž, na které pracuju.“
„Nehlásila jste počasí?“ zajímala se Nina.
Jenn se na ni usmála.
„Přesně tak. Potřebujete něco vědět o studených frontách a tlakových výších?“
Nina úsměv opětovala.
„Ne,“ odpověděla. „Ani ne.“
„Tyhle věci zřejmě nikoho nezajímají,“ poznamenala Jenn. „Kromě vedoucích vydání a ředitelů stanic.“
„Uvítala bych, kdybyste s dětmi nemluvila,“ řekla Nina.
„Není potřeba,“ souhlasila Jenn. „Mám hodně materiálu ze dne, kdy poprvé přijely.“
„Nino,“ vmísil se do debaty Jesse, „vzpomínáte si, jak jste říkala, že bratr jednoho z těch dětí z Crownova sídla patří do Horn Street Boys?“
Nina se obrátila k Jenn.
„Tenhle rozhovor je mimo záznam,“ ujistila se.
„Samozřejmě,“ souhlasila Jenn.
„Ano,“ odpověděla Nina Jessemu, „má bratra v gangu.“
„Jak se jmenuje?“
„Proč to chcete vědět?“
„Horn Street Boys mají spojitost s obětí,“ vysvětlil Jesse, „a taky se školou. A oběť byla nalezena na školním pozemku.“
„Myslíte, že v tom Horn Street Boys mají prsty?“
„Vím jenom to, co jsem vám pověděl,“ opáčil Jesse. „Zatím ani nemám žádnou teorii.“
„To jméno vám neřeknu,“ rozhodla Nina. „Vůbec jsem se o tom bratrovi neměla zmiňovat.“
„Proč?“ zeptala se Jenn.
„Když se těm dětem snažíte pomoct, pohybujete se na tenkém ledě,“ odpověděla Nina. „Jakákoli drobnost může všechno zničit.“
„Například když vedoucí projektu udá jednoho bratra policajtům,“ podotkl Jesse.
„Například,“ souhlasila Nina.
„Ale pokud o tom vztahu víte, ti dva chlapci musejí být pravidelně v kontaktu,“ namítl Jesse.
„To ano.“
„Takže je možné,“ pokračoval Jesse, „že Horn Street Boys vědí o projektu v Crownově sídle a třeba taky o protestech mezi místními.“
„Ano.“
„Myslíte, že se k tomu chtěli nějak vyjádřit?“ zajímala se Jenn.
„Nemám ponětí,“ odpověděla Nina.
„Nejsme nepřátelé,“ připomněla Jenn. „Snažíme se vám pomoct.“
„To je sice možné,“ namítla Nina, „ale já mám taky pravdu.
O Horn Street Boys nevím nic víc, než co jsem vám už řekla.“
„Díky, Nino,“ uzavřel Jesse, obrátil se a zamířil k autu. Jenn chvíli otálela, pak řekla: „Děkujeme,“ a vyrazila za Jessem.
„Moc jsme se nedozvěděli,“ konstatovala Jenn, když po hrázi ujížděli zpátky.
„Potřeboval jsem se ujistit, že jsem tu poznámku slyšel správně, takže neztrácím čas s teorií, která nefunguje.“
„Tomu říkám pečlivost,“ poznamenala Jenn.
„O nic jiného v naší práci většinou nejde,“ vysvětlil Jesse. „Sleduješ stopy.“
„Zajímalo by mě, proč jsou lidé jako Nina tak nedůvěřiví vůči médiím,“ uvažovala Jenn.
„Tobě a Nině jde o něco jiného,“ řekl Jesse. „Ty se snažíš zjistit pravdu, v ideálním případě. Ona chce lepší život pro pár dětí.“
„A to si odporuje?“ zeptala se Jenn.
„Někdy ano,“ přisvědčil Jesse. „Někdy ne. Lidé jako Nina si ten možný nesoulad jasně uvědomují.“
„Řekl jsi ‚v ideálním případě‘. Jaký je nejhorší případ?“
„Že tvým cílem není pravda, ale zisky z reklamy,“ odpověděl Jesse.
Jenn se usmála.
„Aha,“ řekla. „Tohle.“
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Seděli na lavičce u přístavu pět bloků od Horn Street, prohlíželi si lodě a podávali si plechovku pepsi a joint.
„Víš, jak se jede na Floridu?“ zeptal se Esteban.
„Na Floridu?“ podivila se Amber.
„Mám tě odvézt na Floridu,“ objasnil Esteban. „A nevím, kde to je.“
„Co tím chceš říct?“ chtěla vědět Amber.
„Tvůj otec mi dá deset tisíc dolarů, když tě tam dopravím.“
„Já na Floridu nechci.“
„Je to deset tisíc, zlato,“ připomněl Esteban.
„Chceš mě prodat tátovi?“ zeptala se Amber.
„To ne. Jenom tě tam odvezu, předám tě a on mi dá těch deset táců. Potom pár dní počkám. Ty utečeš a vrátíme se sem. Jak dlouho trvá cesta na Floridu?“
„Já nikam nechci,“ zopakovala Amber.
„Ale pojedeš, zlato,“ řekl Esteban. „Buď vepředu vedle mě, nebo v kufru, to záleží na tobě. Deset tisíc dolarů je hromada peněz.“
Amber na něj chvíli beze slova hleděla. Potom se rozplakala.
„No tak,“ konejšil ji Esteban. „No tak. Je to pro nás, zlato. Budeš dva dny u táty a pak sebereme prachy a zmizíme.“
Amber vstala a běžela pryč. Esteban vyrazil za ní. Utíkali po Marshport Way podél břehu. Zhruba sto metrů od přístavu svítila na semaforu červená. Zastavil tam oprýskaný pick-up, který snad kdysi mohl být modrý. Korbu měl plnou volně naskládaných měděných trubek. Amber se auta chytla, a když se na zelenou rozjelo, vyskočila na stupátko a jednu ruku prostrčila otevřeným oknem.
Na sedadle spolujezdce seděl svalnatý muž v černé vestě a se šátkem na hlavě. Kolem krku měl masivní zlatý řetěz.
„Do prdele, co blbneš?“ zvolal.
„Někdo mě pronásleduje,“ řekla Amber. „Jeďte.“
Auto řídil šlachovitý mladík s dlouhými blonďatými vlasy, potetovanými předloktími a náznakem neudržovaného plnovousu.
„Kam bych jezdil?“ ohradil se. „Co takhle zastavit a dát mu nakládačku?“
„Ne, prosím, jeďte,“ naléhala Amber.
Řidič se podíval do zpětného zrcátka.
„Stejně už to vzdal,“ řekl. „Zastavím a vlezeš si dovnitř.“
Amber seděla mezi muži a stále plakala.
„Co se stalo?“ zeptal se ten svalnatý.
„To vám nemůžu říct,“ odpověděla Amber.
Svalovec pokrčil rameny.
„Kam chceš jet?“ vyptával se. „Máme tě vzít na policii?“
„Ne,“ odmítla Amber. „Chci… chci do Paradisu.“
„Hodíme ji do Paradisu?“ obrátil se spolujezdec na řidiče.
„Jasně,“ souhlasil řidič. „Lepší než od rána do večera tahat trubky.“
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Vrána se s Amber dostavil na paradiskou policejní stanici.
„Sakra, kde jste ji našel?“ divila se Molly. „Zavolala mi,“ objasnil Vrána. „Z obchoďáku.“
„Tady u nás?“ zeptala se Molly.
Vrána přikývl.
„Kde vzala vaše číslo?“ pokračovala Molly.
„Dal jsem jí ho,“ odpověděl Vrána. „Když jste ji pustili na svobodu.“ Molly se na něj na okamžik zadívala, pak zavrtěla hlavou a obrátila se k Amber.
Ambeřin make-up byl opět rozmáčený slzami. Na sobě měla vysoké černé šněrovací boty, ustřižené černé džíny a jednoduchou vestu s jakousi heavymetalovou nášivkou, která Molly nic neříkala. „Jak se vede, Amber?“
Amber zavrtěla hlavou a sklopila oči.
„Chtěl mě odvézt zpátky k tátovi,“ řekla.
„Kdo?“
„Můj přítel,“ vysvětlila Amber.
„A kdo je tvůj přítel?“ zeptala se Molly.
Amber neodpověděla.
„Kde je tvůj otec?“ chtěla vědět Molly.
„Na Floridě.“
„Proč tě tam chtěl přítel odvézt zpátky?“ pokračovala Molly.
„Táta mu zaplatil,“ objasnila Amber.
„A co děláš tady?“ zajímala se Molly.
„Utekla jsem.“
„A zavolala jsi Vránovi,“ dokončila Molly.
„Říkal, že mě tam neodveze,“ podotkla Amber.
Molly se znovu podívala na Vránu. Ten pokrčil rameny.
„Takže,“ oslovila Molly oba příchozí, „co potřebujete ode mě?“ Amber si dál prohlížela podlahu. Zavrtěla hlavou a mlčela.
„Je tady Stone?“ zajímal se Vrána.
„Teď zrovna ne,“ odpověděla Molly. „Ale můžete na něj počkat.“
„Můžu si mezitím promluvit s vámi?“ zeptal se Vrána.
„Jistě.“
„Co s ní?“ uvažoval Vrána.
„Můžeme ji dát do cely,“ řekla Molly.
„Já nechci do vězení,“ zamumlala Amber se sklopenou hlavou. 
„Jako hosta,“ upřesnila Molly. „Cela nebude zamčená. Můžeš se natáhnout a zdřímnout si, jestli chceš.“
Amber mlčela.
„Budeš tady v bezpečí,“ pokračovala Molly. „Dokud nevymyslíme něco lepšího.“
Amber chabě přikývla.
„Nic se ti nestane,“ dodala Molly. „Slibuju.“
„Neboj se,“ vyzval Amber Vrána.
„Tak jo,“ svolila Amber.
Molly ji odvedla do nevelkého vězeňského bloku v zadní části stanice. Byly tam čtyři cely, všechny prázdné. Přes dveře poslední cely se dal přetáhnout závěs.
„Ženy většinou dáváme sem,“ vysvětlila Molly. „Budeš tady mít trochu soukromí.“
Amber vešla dovnitř a posadila se na pryčnu. Cela byla vybavena ještě umyvadlem a záchodem.
„Dveře nechám otevřeně,“ řekla Molly, „a zatáhnu závěs. Kdybys něco potřebovala, přijď za mnou.“
Amber přikývla. Molly se vrátila na recepci.
„Poslouchá vás na slovo,“ konstatovala.
„Ví, že nemluvím do větru,“ opáčil Vrána.
Molly pokývala hlavou. Vrána měl na sobě vybledlou světle hnědou košili s krátkými rukávy. Molly fascinovaně zírala na jeho vypracované svaly.
„Tak co s ní podle vás máme dělat?“ zeptala se.
„Její matka je mrtvá,“ řekl Vrána. „K otci se vrátit nechce. Před přítelem utíká.“
„A vy se o ni postarat nemůžete?“
„Přesně to právě dělám,“ upozornil Vrána.
„Nemůžeme ji tady držet, dokud jí nebude jednadvacet,“ připomněla Molly. „Ve vězení se bydlet nedá.“
„Třeba něco vymyslíme,“ uzavřel Vrána.
Molly přikývla. Oba mlčeli. Zdálo se, že Vránovi to vyhovuje. Je samá hrana, pomyslela si Molly, jako bezchybný stroj, ve kterém do sebe všechno dokonale zapadá. Pohled jeho černých očí byl pronikavý. Molly měla pocit, jako by viděl skrze její šaty. Skoro se styděla.
„Proč se o ni staráte?“ zeptala se.
„Protože to tak cítím,“ odpověděl Vrána.
„Cítíte, že byste se měl postarat?“
„Ano.“
„A kdybyste to necítil?“
„Tak bych se nestaral,“ řekl Vrána.
Usmál se na ni.
„Já vím, co jste zač,“ připomněla Molly. „A vím, co děláte. Pravděpodobně jste ještě horší, než jsem slyšela.“
„Mnohem horší,“ souhlasil Vrána.
„Ale máte v sobě špetku… Jak to jenom nazvat? Rytířskosti?“
„Možná,“ připustil Vrána.
„Máte rád ženy.“
„Ano.“
„Proč?“
Vrána se na ni zadíval. Molly cítila, že rudne. Vrána se usmál. „Kromě toho jednoho,“ řekla Molly.
„To úplně stačí,“ namítl Vrána.
„Ale je to všechno?“ zajímala se Molly.
„Snažit se mě pochopit je ztráta času,“ poznamenal Vrána.
„Vy jste sám sebe pochopil?“ zeptala se Molly.
„Vím, jak co cítím,“ řekl Vrána. „A jak co necítím.“
„To stačí?“ podivila se Molly.
„Ano,“ odpověděl Vrána. „Úplně.“
Molly zase měla ten nezvyklý dojem, že je pod jeho pohledem nahá. Bylo to zvláštní. Ještě podivnější je, pomyslela si, ze se mi to možná líbí.
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„Je tady Amber Francisková,“ oznámila Molly, když se na stanici objevil Jesse.
„Proč?“
„Přivedl ji Vrána,“ řekla Molly.
„Zůstal tady?“
„Odešel,“ odpověděla Molly. „Mám ti vyřídit, že se ti ještě ozve.“
„Kde je ta holka?“ zeptal se Jesse.
„Vzadu,“ ukázala Molly. „V ženské cele.“
„Jdeme se na ni podívat,“ rozhodl Jesse.
„Nemám ti nejdřív povědět detaily?“ navrhla Molly.
„Ne. Půjdu rovnou na věc. Promluvím s ní a ty pak můžeš porovnat to, co říká, s tím, co víš.“
Molly přikývla a odebrala se s Jessem dozadu k cele oddělené závěsem. Odtáhla jej a nahlédla dovnitř.
Amber ležela na boku na pryčně a měla pokrčené nohy a zavřené oči. Umyla si obličej a vypadala daleko mladší.
„Amber?“ oslovila ji Molly. „Spíš?“
Amber otevřela oči a nic neřekla. Molly pokývala hlavou, odsunula závěs a vešla s Jessem do cely. Amber je nehybně sledovala. „Vzpomínáš si na mě, Amber?“ zeptal se Jesse.
Dívka mlčela.
„Jestli se máme k něčemu dopracovat, budeš muset mluvit. Můžeš s tím začít hned teď,“ řekl Jesse. „Vzpomínáš si na mě?“
„Ano.“
„Víš, kdo jsem?“
„Ano.“
„Jak ses sem dostala?“
„Z Marshportu mě přivezli dva chlapi v pick-upu.“
Pořád ležela na boku. Tvářila se apaticky. Její hlas zněl monotónně. „Jak se to seběhlo?“ zajímal se Jesse.
„Přítel mě chtěl prodat nazpátek tátovi.“
„Je tvůj přítel Esteban Carty?“
Amber neodpověděla.
„Jak se tvůj přítel jmenuje?“ naléhal Jesse.
Zavrtěla hlavou.
„Zabil tvoji matku?“
Amber mlčela.
„Proč o něm nechceš mluvit?“ zeptal se Jesse.
„Nechci,“ řekla Amber.
„Proč ne?“
„Nevím.“
„Víš, kdo zabil tvoji matku?“ zajímal se Jesse.
Ani teď Amber neodpověděla.
„Byla jsi to ty?“ chtěl vědět Jesse.
„Ne.“
„Proč jsi zavolala Vránovi?“ zeptal se Jesse.
Amber pokrčila rameny, což Jesse nepokládal za nijak snadné vzhledem k tomu, že ležela na boku.
„Myslíš, že tě ochrání před tvým přítelem?“
„Měla jsem jeho číslo,“ řekla Amber.
„A myslela sis, že tě ochrání?“
„Myslela jsem, že z něj Esteban bude mít strach.“
„Tvůj přítel,“ dovtípil se Jesse. „Esteban?“
„Ne. Nemyslela jsem Estebana. Můj přítel je někdo jiný.“
„Ale řekla jsi ‚Esteban‘.“
„Ne,“ bránila se Amber.
Jesse přikývl.
„Mohla jsi zavolat nám,“ připomněl.
„Policajtům?“
„Stačí vytočit devět set jedenáct.“
„Bála jsem se, že mě zatknete.“
„Proč bychom tě zatýkali?“ zajímal se Jesse.
„Nevím,“ řekla Amber. „Jen tak… policajti nepotřebují důvod.“
„Proč se nechceš vrátit k tátovi?“ vyzvídal Jesse.
„Mám z něj hrůzu,“ odpověděla Amber. „A z lidí kolem něj. Navíc mě posílá do církevní školy. Z jeptišek mám taky hrůzu.“
Jesse přikývl.
„Čím se otec živí?“ zeptal se.
„Dělá hodně věcí. Vydělává spoustu peněz. Ale jde z něj strach.“
„Obtěžoval tě někdy někdo z těch lidí kolem něj?“
„Jo.“
„Pověděla jsi mu o tom?“
„Řekl, ať jsem zticha a nevykládám pitomosti.“
Jesse pokýval hlavou.
„Máš nějaký plán?“
„Plán?“
„Přesně tak,“ přisvědčil Jesse. „Jak si budeš vydělávat. Jakou si najdeš práci.“
Dlouho na něj zírala prázdnýma rozšířenýma očima.
Potom připustila: „Žádný plán nemám.“
„Dobře, chvíli můžeš zůstat tady, než přijdeme na něco lepšího,“ navrhl Jesse. „Chceš něco k jídlu?“
„Nevím.“
Jesse přikývl, jako kdyby to dávalo smysl.
„Molly,“ řekl, „zavolej hlídce, ať se zastaví u Daisy a přiveze pár sendvičů.“
„Mohla bych si dát zmrzlinu?“ zeptala se Amber.
„Jakou?“
„Čokoládovou.“
„Samozřejmě,“ přisvědčil Jesse.
Obrátil se k Molly.
„Hned to bude,“ slíbila Molly.
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Venkovní střelnice paradiské policie byla ukrytá na okraji mokřiny a chráněná umělými náspy, které kolem ní vytvořil buldozer. Jesse tam dorazil se svou novou poloautomatickou pistolí Smith & Wesson ráže .40, kterou chtěl vyzkoušet. Právě si stáhl chrániče z uší a vyměňoval zásobník, když na ulici zaparkoval Vrána a po krátké cestičce došel na palebnou pozici.
„Důstojník Molly mi řekla, že jste tady,“ oznámil.
Jesse přikývl.
„Chceš si zastřílet?“ zeptal se.
„Jistě,“ odpověděl Vrána. „Půjčíte mi zbraň?“
Jesse se usmál.
„Máš svoji,“ řekl.
„V tomhle státě je nezákonné nosit zbraň bez povolení,“ poznamenal Vrána.
„Ty ji nosíš i do sprchy,“ namítl Jesse.
Vrána se usmál a rozhodil rukama. Jesse pokýval hlavou.
„V tomhle městě není proti zákonu, když si někdo zajde na střelnici a zastřílí si s policejním náčelníkem,“ dodal.
Vrána ho chvíli pozoroval. Pak přikývl, vytáhl z pouzdra na boku pistoli Glock ráže devět milimetrů, nahrbil se, uchopil zbraň do obou rukou a vypálil šest ran do středu terče. Jesse nabil svůj Smith & Wesson, natočil se bokem a jednou rukou rovněž šestkrát zasáhl střed terče.
„Jde nám to,“ podotkl Vrána.
„To jo.“
„Připadáte mi jako střelec ze staré školy,“ řekl Vrána.
„Učil mě táta,“ vysvětlil Jesse.
„Tak to je jasné,“ konstatoval Vrána.
Jesse odložil Smith & Wesson a vytáhl z pouzdra na boku krátkou osmatřicítku.
„Vy s touhle věcí dokážete zasáhnout terč?“ podivil se Vrána.
„Občas,“ odpověděl Jesse. S pomocí kliky začal terč posouvat směrem k sobě. „Hlavně když je blíž.“
„Většinou se střílí na krátkou vzdálenost,“ poznamenal Vrána.
„To je pravda,“ souhlasil Jesse a třikrát vypálil do středu terče.
„Nevystřílel jste všechny náboje,“ všiml si Vrána.
„Ty taky ne,“ opáčil Jesse.
„Jsme opatrní,“ podotkl Vrána.
„Můžeš mi něco říct o Amber Franciskové a jejích kamarádech?“ zeptal se Jesse.
„Všechno jsem už pověděl důstojníkovi Molly,“ odpověděl Vrána.
„A máš nějakou představu, co bychom s ní měli podniknout?“ pokračoval Jesse.
„Vy jste ten, kdo má pomáhat a chránit,“ upozornil Vrána.
„Ty se o ni postarat nemůžeš?“ zajímal se Jesse.
„To samozřejmě ne,“ odmítl Vrána.
„Tušíš, kdo zabil její matku?“ chtěl vědět Jesse.
„Pravděpodobně Esteban,“ odhadl Vrána.
„Proč?“
„Když se s jejím tátou dohadoval, že ji přiveze na Floridu, klidně se mohli domluvit taky na tom, že zabije její matku.“
Jesse přikývl.
„Tak proč o tom Amber nechce mluvit?“
„Nemá třeba strach?“ navrhl Vrána.
„Možná,“ připustil Jesse. „A je loajální.“
„Loajální?“ podivil se Vrána. „Chtěl ji prodat.“
„Amber nikoho jiného nemá,“ připomněl Jesse. „Nejspíš si namlouvá, že ho miluje, a asi taky, že on miluje ji, aby si nepřipadala tak sama.“
„A je to lepší než jít zpátky k tátovi?“ zeptal se Vrána.
„Zřejmě.“
„Musí s ním být ohromná zábava,“ podotkl Vrána.
„Co plánuješ dál?“ zajímal se Jesse.
„Zvažuju možnosti,“ odpověděl Vrána.
„Není jedna z nich odchod z města?“ navrhl Jesse.
„Zatím ne,“ řekl Vrána.
„Proč ne?“ chtěl vědět Jesse.
„Nedodělal jsem práci,“ vysvětlil Vrána.
„Zajímá tě, jak to s tou holkou dopadne?“
„Dalo by se to tak říct,“ přiznal Vrána.
„Naše kontakty bych omezil na minimum,“ navrhl Jesse.
„Jasně,“ souhlasil Vrána.
Jesse uložil osmatřicítku do pouzdra na boku a čtyřicítku se dvěma krabičkami nábojů do malé sportovní tašky.
„Vy z té pistole nevyndáte náboje?“ zeptal se Vrána.
„Ne,“ odpověděl Jesse.
„Být náčelníkem je ohromné,“ uznal Vrána.
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Molly a Jesse seděli na služebně a pili kafe.
„Promiň, Jesse,“ řekla Molly. „Ke mně nemůže.“
„Já vím,“ souhlasil Jesse.
„Mám manžela a čtyři děti. K nám ji přivést nemůžu.“
„Já vím,“ zopakoval Jesse. „Napadlo mě, že bych ji vzal k sobě.“
„Ty?“
„Tady bydlet nemůže,“ připomněl Jesse.
„Ale to přece nejde, aby sis domů odvedl čtrnáctiletou holku a bydlel tam s ní.“
Jesse pokrčil rameny.
„Co když tě obviní, žes ji obtěžoval?“ pokračovala Molly.
„Budu tvrdit, že to není pravda,“ odpověděl Jesse.
„Jenomže i kdybys prokázal, že to nebyla pravda, taková věc se s tebou potáhne až do smrti,“ namítla Molly. „A navíc to není spořádaná holka. Nedá se odhadnout, co ji napadne.“
„Já vím.“
„A co ta soukromá vyšetřovatelka, se kterou jsi chodil?“
„Sunny Randallová?“
„Jo. Co kdyby se o tu holku postarala ona?“
Jesse zavrtěl hlavou.
„Tohle je uzavřená kapitola,“ řekl. „A zrovna teď se mi nechce znova ji otevírat.“
„Doma s ní sám být nemůžeš,“ trvala Molly na svém. „Co když onemocní, co když… nemůžeš převzít roli rodiče čtrnáctiletého děvčete, které není tvoje dcera.“
„Máš nějaký jiný návrh?“ zeptal se Jesse.
„Co se obrátit na sociálku?“
„Není to obyčejná holka na útěku,“ namítl Jesse. „Jdou po ní nebezpeční lidé. Po sociálních pracovnicích nemůžeš chtít, aby se praly s Horn Street Boys… nebo s někým, koho pošle její táta.“
„Myslíš, že někoho pošle?“
„Vrána si to myslí,“ odpověděl Jesse.
„A podle tebe má pravdu?“ zeptala se Molly.
„Louis Francisco zřejmě nepatří k lidem, kteří by se od Vrány nechali podrazit nebo dovolili dceři jít, když ji chtějí mít doma.“
„Možná bys mohl promluvit s tou vyšetřovatelkou, se kterou ses seznámil ve Fort Lauderdale,“ řekla Molly. „S tou Kelly. Příjmení jsem zapomněla.“
„Cruzová,“ doplnil Jesse. „Kelly Cruzová. S tou jsem už mluvil. Potvrdila, že Francisco je na jižní Floridě velké zvíře. Slíbila, že si o něm popovídá s jedním poldou z Miami, Rayem Ortizem, a zkusí zjistit další informace.“
„Tolik ochoty,“ poznamenala Molly. „Spal jsi s ní?“
„Ne,“ odpověděl Jesse.
„Páni,“ podivila se Molly. „Vzácná výjimka.“
„Což neznamená, že k tomu nedojde,“ dodal Jesse.
Molly se usmála.
„Líbí se mi tvůj elán,“ řekla.
Jesse vstal, došel pro konvici s kávou a Molly i sobě dolil. Molly si v šálku rozpustila umělé sladidlo.
„Jenn,“ nadhodila Molly.
Jesse odložil konvici a posadil se. Ze žluté lepenkové krabice si do hrnku nasypal cukr a kafe zamíchal.
„Jenn,“ zopakoval.
„Byla by to pro ni šance osobně se zapojit do skutečného lidského příběhu, který se točí kolem vraždy nebo války gangů nebo zatčení – podle toho, jak to dopadne… Tady je Jenn Stoneová, zprávy Třetího kanálu, s informacemi přímo z místa.“
„Mohlo by to pro ni být nebezpečné,“ řekl Jesse.
„Tak jí to vysvětli a rozhodnutí nech na ní.“
„Nechci ji vystavovat nebezpečí.“
„Jesse,“ oslovila ho Molly, odmlčela se a pak pokračovala, „mám pocit, že by to měla rozhodnout ona.“
Jesse neodpověděl. Pili s Molly kávu. Slunce jim oknem na východní straně svítilo rovnou do očí. Jesse vstal, zatáhl žaluzie, vrátil se na místo a podíval se na Molly.
„Asi máš pravdu,“ uznal.
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Čtyři muži v květovaných košilích přiletěli z Miami se společností Delta Airlines. V půjčovně si vyzvedli Cadillac Escalade, odjeli do motelu na Marshport Road a ubytovali se v pokojích po dvou. Půl hodiny po jejich příjezdu u dveří jednoho pokoje stanul Asiat s velkou papírovou taškou s logem čínské restaurace Cathay Gardens.
Jeden z mužů z Miami otevřel dveře. Byl vysoký a měl vzpřímený postoj a prošedivělé vlasy.
„Pan Romero?“ zeptal se poslíček s taškou.
„Ano.“
Poslíček odevzdal tašku. Romero ji převzal, zaplatil za ni stodolarovkou a zavřel dveře. Na pokoji s ním byl zavalitý holohlavý chlapík jménem Larson.
„Tak co nám přišlo?“ zeptal se Larson.
Romero tašku položil na postel a otevřel ji. Vytáhl několik krabiček s čínskými specialitami, čtyři poloautomatické pistole a čtyři balení nábojů. Romero začal s kontrolou. Všechny pistole byly nabité. Larson nahlédl do jedné krabičky.
„To jídlo nevypadá špatné,“ navrhl.
V 16.30 čtveřice z Miami zaparkovala svůj cadillac na konci Horn Street a vystoupila. O půl bloku dál, na rohu Nelson Boulevardu, seděl v autě Vrána a pozoroval je. Usmíval se.
Netrvalo to dlouho, pomyslel si.
Romero zaklepal na dveře čísla 12A. Otevřel Esteban.
„Ty jsi Carty?“ zeptal se Romero.
„Jo.“
„Kde máš tu holku?“ pokračoval Romero.
„Jste od pana Franciska?“ opáčil Esteban.
Romero přikývl.
„Chce vědět, kde je ta holka,“ dodal.
Esteban trhl hlavou a ustoupil stranou, aby čtyři muži mohli vejít. Uvnitř bylo šest Horn Street Boys. Čtveřice z Miami jim nevěnovala pozornost.
„Zrovna jsem ji tam chtěl odvézt,“ oznámil Esteban.
„Kam?“
„Na Floridu,“ odpověděl Esteban. „Jenomže mi utekla.“
„Kde je teď?“
„Nevím, možná v Paradisu,“ řekl Esteban. „Bydlela tam s mámou.“
„To je sousední město?“ zeptal se Romero.
„Jasně,“ přisvědčil Esteban. „Nenapadlo mě, že uteče.“
„Ale utekla,“ poznamenal Romero.
„S její mámou jsem odvedl dobrou práci, co myslíte?“ změnil Esteban téma.
„A dostal jsi zaplaceno,“ připomněl Romero. „Teď chceme holku.“
„Můžu vás tam dovést,“ nabídl Esteban. „Ukážu vám, kde s mámou bydlela.“
Romero přikývl.
„A co chlápek jménem Cromartie, který si říká Vrána?“ zeptal se Romero.
„Ten hajzl,“ zasyčel Esteban.
„Myslíš, že je taky v Paradisu?“
„Jasně,“ řekl Esteban. „Je tam. A ona je možná s ním. Nemám nic proti tomu, abyste si ji odvedli. Ale Vránu ne. Toho chci pro sebe.“ Romero se usmál.
„Myslíš, že ho zvládneš?“ zeptal se.
„Zabil jednoho z nás,“ vysvětlil Esteban. „Když zabijete kluka z Horn Street, je to, jako byste zabil všechny.“
Romero pokrčil rameny.
„Je mi jedno, kdo ho zlikviduje, hlavně když bude po něm. Pan Francisco si přeje jeho smrt.“
„Zaplatil za to někomu?“ zajímal se Esteban.
„Myslíš, že jsme sem přiletěli jen tak pro legraci?“ opáčil Romero. „Třeba bych dostal deset tisíc, kdybych ho oddělal dřív.“
„Deset tisíc?“ zeptal se Romero.
„Tolik jsem dostal za tu ženskou,“ objasnil Esteban.
Romero přikývl.
„A stejně tolik jsem měl slíbeno za holku,“ pokračoval Esteban. „Možná ty peníze přece jenom dostanu, jestli ji najdu první.“
„Dvacet tisíc,“ konstatoval Romero. „Budeš v balíku.“
„Máte s tím problém?“ zeptal se Esteban.
„Až budu mít problém,“ opáčil Romero, „dozvíš se to jako první.“
„Mám na ty prachy nárok,“ řekl Esteban.
Romero si ho chvíli prohlížel, pak zavrtěl hlavou a obrátil se k odchodu. Tři zbývající muži z Miami ho následovali.
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Jesse seděl s Amber a Jenn ve svém obývacím pokoji. Pil skotskou. Jenn si nalila sklenku vína. Amber si dala kávu. Měla stejné šaty jako ve vězení a ani si nestačila smýt slzami rozmáčený make-up.
„Já můžu pít alkohol,“ upozornila.
„U mě ne,“ rozhodl Jesse.
Amber se rozhlížela po bytě.
„Jak dlouho tady musím zůstat?“ zeptala se.
„Vůbec tady nemusíš zůstávat,“ řekl Jesse. „Můžeš hned teď odejít… jenže kam?“
„Mohla bych najít někoho, u koho budu bydlet,“ navrhla Amber. „Máš u koho bydlet,“ upozornil Jesse.
„U vás?“
„U mě.“
„Proč je tady ona?“ zajímala se Amber.
„Byli jsme s Jenn manželé,“ řekl Jesse. „Přišla, aby mi s tebou pomohla.“
„Proč se mnou potřebujete pomáhat?“ zeptala se Amber.
„Protože jsi čtrnáctiletá holka, takže tady musí být ještě nějaká žena,“ objasnil Jesse.
„Vy jste ale suchar, člověče.“
„Suchar?“ zopakoval Jesse.
„Koho zajímá, kdo u koho bydlí? Tohle klidně pusťte z hlavy, rozumíte? Panebože.“
„Jenn je televizní reportérka,“ řekl Jesse. „Je tady, protože doufá, že z toho bude zajímavý příběh.“
„O čem?“ zeptala se Amber.
„O tobě,“ odpověděla Jenn. „A o tvých rodičích. Taky o Horn Street Boys. Možná i o tom projektu v Crownově sídle… a tak podobně.“
„Co z toho bude za pitomost?“ nechápala Amber.
„Uvidíme,“ řekla Jenn.
„Já k tátovi nechci,“ připomněla Amber.
„Fajn,“ souhlasil Jesse.
„A nechci zpátky ani k tomu křivákovi Estebanovi.“
„Taky fajn,“ řekl Jesse. „Mluvil jsem s jednou známou, která je právnička, a ta mi dá kontakt na odborníky přes opatrovnictví a náhradní péči.“
„Opatrovnictví? Do prdele, já nepotřebuju, aby mě někdo opatroval,“ rozčílila se Amber.
„Přes den tě většinou budou hlídat důstojník Molly Craneová a Jenn,“ oznámil Jesse. „Jinak budeš hlavně se mnou. Občas se tu zastaví někdo od nás. Vždycky budeš mít nablízku nějakého policajta.“
„Aby ke mně nemohl táta,“ řekla Amber. „Ani Esteban.“
„Nebo kdokoli jiný,“ dodal Jesse.
„Co Vrána?“ zajímala se Amber.
„Co je s ním?“
„Bude tady taky?“
„Vrána si dělá, co ho napadne,“ přiznal Jesse. „Až ho potkám, zeptám se ho.“
„A co mám celý den dělat já, až mě vy všichni budete hlídat?“
„Co by tě bavilo?“ zeptal se Jesse.
„Nevím.“
„Něčím začít musíš,“ řekl Jesse. „Co kdyby ses osprchovala?“
„Tady?“
„Ano.“
„Nemám čisté oblečení,“ upozornila Amber.
„Zítra můžete s Jenn a Molly zajít něco koupit. Mezitím si vezmeš moje tričko jako noční košili.“
„Co mám dělat s tím špinavým?“
„Můžeme ho spálit v krbu,“ navrhl Jesse.
„Nech ho v koupelně,“ ozvala se Jenn. „Vyperu ti ho.“
„Musíme domluvit ještě jednu věc,“ řekl Jesse. „Jenn bude u mě v ložnici. Amber dostane pokoj pro hosty. Já se vyspím na gauči. Koupelna je jenom jedna.“
„No a?“ zeptala se Amber.
„Nezapomínej na to,“ vyzval ji Jesse.
„Proč vy a ona nespíte spolu?“ chtěla vědět Amber.
„Jsem prostě suchar,“ řekl Jesse.
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Loďák Simpson vešel do Jesseho kanceláře, zavřel za sebou dveře a potom se posadil na židli přímo naproti Jessemu. V obličeji byl rudý a beze slov upíral pohled na Jesseho stůl.
Jesse vyčkával.
Loďák mlčel.
Jesse vyčkával.
„Spím s jednou starší ženou,“ začal Loďák.
„S Miriam Fiedlerovou,“ řekl Jesse.
Loďák vzhlédl.
„Jak to víš?“ zeptal se.
Jesse pokrčil rameny.
„Jsem policejní náčelník,“ připomněl.
„Máš to od Molly,“ odhadl Loďák.
„Ne,“ odmítl Jesse. „Nemám.“
Loďák opět sklopil oči ke stolu.
„Loďáku,“ oslovil ho Jesse, „většinou je mi úplně jedno, s kým co provozuješ, když nejsi ve službě.“
„Já vím,“ řekl Loďák.
„Tak o co jde?“
„Vyptává se mě na spoustu věcí,“ vyprávěl Loďák. „Vzal jsi podle mě někdy úplatek? Máš něco s Ninou Pinerovou? Je pravda, že tě v Los Angeles vyhodili od policie? Jak to máš s Jenn? Chtěla vědět všechno, co jsem slyšel o té vraždě. Myslím, že v tom mají prsty hispánci?“
„Znepokojená občanka,“ poznamenal Jesse.
„Napadlo mě, že bys to měl vědět.“
Jesse přikývl.
„Ta záležitost ji evidentně hodně zajímá,“ řekl.
„To ano,“ souhlasil Loďák.
„Proč?“ uvažoval Jesse.
„Kvůli cenám nemovitostí?“
Jesse pokrčil rameny.
„Možná,“ připustil. „Zřejmě jsou pro ni ohromně důležité.“
„Ty myslíš, že by za tím mohlo být něco jiného?“
„Možná,“ zopakoval Jesse. „Jaká je v porovnání s paní Hathawayovou?“ Loďák opět zčervenal.
„No tak, Jesse.“
„Nechce se ti vyprávět podrobnosti?“ zeptal se Jesse.
„Ani nic jiného,“ dodal Loďák.
„Hodný chlapec,“ poznamenal Jesse.
„To říká Miriam taky,“ souhlasil Loďák. „Mám to s ní skončit?“ Jesse zavrtěl hlavou.
„Rád bych, abys v tom pokračoval.“
Loďák se usmál.
„Budu něco jako tajný agent,“ řekl.
„Něco takového,“ přisvědčil Jesse. „Uvidíme, jestli ještě něco zjistíš.“ Loďák se znovu usmál.
„Bude to dřina…,“ podotkl.
Jesse přikývl.
„Ale někdo tu práci udělat musí,“ uzavřel.
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Romero řídil. Esteban seděl vedle něj. Dva muži z Miami byli na zadním sedadle a Larson skončil až za nimi, úplně vzadu.
„Cromartie bydlí někde ve Strawberry Cove,“ řekl Romero.
„V Paradisu?“ zeptal se Esteban.
„Jo. Víš, kde to je?“
Esteban zavrtěl hlavou. Romero pokrčil rameny a natáhl ruku dozadu. Jeden z mužů otevřel kufřík a vytáhl arch papíru. Romero si jej prohlédl.
„Dostaneme se tam z Breaker Avenue,“ řekl Estebanovi. „Tam trefíš?“
„Ne,“ přiznal Esteban. „Jak jste tohle všechno zjistili?“
„Opatřili jsme si informace,“ odpověděl Romero. „Myslíš, že jsme hned skočili na letadlo a letěli sem bloudit?“
„Jak jste si je opatřili?“ zajímal se Esteban. „Neměli jste to daleko?“
„Městské noviny otiskují každý čtvrtek přehled realitních obchodů.“
„Vy tam u vás seženete paradiské noviny?“ žasl Esteban.
„Na to máme svoje lidi,“ vysvětlil Romero.
Zadal údaje do navigačního systému, kterým bylo auto vybaveno, a za chvíli se objevily pokyny. Esteban civěl na displej.
„Vytáhl jsi vůbec někdy paty z Horn Street, chlapče?“ zeptal se Romero.
„Nejsem chlapec,“ ohradil se Esteban. „Je mi dvacet, člověče.“
„Tak jak daleko ses dostal?“
„Nemusel jsem nikam chodit,“ řekl Esteban. „Mám tam všechno, co potřebuju. Svoje kluky. Holky, pivo, trávu. Nikdo se do nás nesere. Nemám důvod někam chodit.“
„Už jsi někoho zabil, Estebane?“ zajímal se Romero.
„No tak, člověče, nedávno jsem přece oddělal tu její mámu, ne?“
„Už jsi zabil někoho, kdo mohl zabít tebe?“ pokračoval Romero.
„Hergot, člověče, o co vám jde? Zabiju každého, koho je potřeba zabít. Nikoho se nebojím.“
„Víš, jak Cromartie vypadá?“
„Toho parchanta poznám na první pohled.“
„Dobře,“ řekl Romero. „Až ho někde uvidíš, povíš mi o tom.“
„Chcete ho zabít?“
„Ano,“ přisvědčil Romero. „Chceme.“
„A to nevíte, jak vypadá?“ zajímal se Esteban.
„Vím,“ odpověděl Romero.
„Můžu vám ukázat, kde bydlí ta čubka,“ navrhl Esteban.
„Jmenuje se Amber,“ napomenul ho Romero. „Panu Franciskovi by se nelíbilo, že jí říkáš ‚čubka‘.“
„Seru na něj,“ prohlásil Esteban. „Říkám si, co chci.“
Romero přikývl.
„Ale mně se to moc nelíbí,“ poznamenal.
„Na vás seru taky,“ opáčil Esteban. „Myslíte, že se vás leknu?“
Jeden z mužů na zadním sedadle zachytil Romerův pohled ve zpětném zrcátku a ukazovákem a palcem naznačil, že Estebana zastřelí. Romero zavrtěl hlavou.
„Dobře,“ řekl Estebanovi, „zřejmě víš, o čem mluvíš.“
„To si pište, člověče,“ potvrdil Esteban. „Čubka,! Chcete vidět, kde bydlí?“
„Odvézt ji do Miami bude jednodušší, když nejdřív zlikvidujeme Vránu,“ uzavřel Romero.
Odbočili doleva na Breaker Avenue.
Muži v cadillaku nepředpokládali, že by je někdo mohl sledovat, a proto Vránovi nedalo moc práce zůstat nezpozorován. Když zahnuli na Breaker Avenue, Vrána se usmál. Věděl, kam jedou. Cadillac zaparkoval před jeho bytem a Vrána jel dál, po sto metrech zabočil doleva do postranní uličky a zastavil.
Nacházeli se ve čtvrti luxusních bytů. V dohledu nebyly žádné děti. Všichni odjeli do práce. Všude byl naprostý klid. Vrána vystoupil z vozu, došel na roh ulice, opřel se o modrou poštovní schránku a podíval se směrem ke svému bydlišti. Pět mužů z cadillaku stálo na nevelkém trávníku před domem se čtyřmi byty. Ten Vránův se nacházel v prvním patře. Všichni muži měli v rukou pistole a nenápadně je drželi sklopené k zemi. Profesionálové, pomyslel si Vrána. Nebojí se. Je jim jedno, jestli je někdo uvidí. Teď stejně nikdo není doma.
Zavalitý muž s lysou hlavou zmáčkl Vránův zvonek. Všichni čekali. Holohlavec zazvonil ještě jednou. Pak se podíval na vysokého chlapíka s prošedivělými vlasy. Ten cosi řekl a plešatý muž o krok ustoupil a kopl do dveří. Povolily, ale ne dost. Po dalším kopnutí však měli volnou cestu.
Vrána se vrátil k autu, otevřel kufr, vytáhl ostřelovací pušku Ruger a kufr nechal pootevřený. Nekontroloval, jestli má nabito. Věděl, že to tak je. Zbraně míval vždycky připravené. Vytahovat z nich náboje mu připadalo nesmyslné. Vrátil se k poštovní schránce a pušku na ni odložil. Kolem přeletěli dva motýli. Objevila se také jedna vážka. Jinak se nic nehýbalo. Po přibližně třech minutách muži vyšli z polámaných dveří Vránova domu. Pistole již měli schované. Zamířili ke cadillaku.
Vrána se opřel loktem o schránku a skrze zaměřovač pohlédl na plešatého muže. Jeden jako druhý, uvažoval. Kromě Romera. Romero je šéf. Kdyby zabil Romera, ostatní by odjeli. Nadechl se, vydechl, položil prst na spoušť a střelil holohlavce doprostřed hrudi. Potom se odebral nazpátek k autu, uložil pušku do kufru, zavřel jej, sedl za volant a jel pryč. Tenhle z nich měl nejošklivější košili, pomyslel si.
Čtyři muži před jeho bytem se s vytasenými zbraněmi krčili za cadillakem.
„Všiml si někdo, odkud se střílelo?“ zeptal se Romero.
Nikdo neodpověděl. Romero se po chvíli napřímil a došel k ležícímu Larsonovi. Přidřepl k němu a sáhl mu na krk. Potom se narovnal a vrátil se ke cadillaku.
„Jedeme,“ rozhodl.
Nastoupili a odjeli pryč. Nehybný Larson zůstal ležet na trávníku.
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Na služebně byli všichni kromě Molly, která dohlížela na Amber, a Arthura, jenž seděl na recepci. Na stole stála káva a otevřená krabice koblih. Jesse seděl sám na jednom konci naproti ostatním.
„Máme teď všichni nepřetržitou pohotovost, dokud se situace nějak nevyvine,“ oznámil Jesse. „Zkusím to zařídit tak, abyste se mohli vyspat. Ale když to nepůjde, tak to nepůjde.“
Nikdo nic neříkal.
„Shrneme si fakta,“ pokračoval Jesse. „Oběť je jistý Rico Larson. Podle řidičáku žije v Miami. U sebe měl devítku Glock a zabila ho jedna kulka z pušky ráže třicet pět milimetrů. Střílelo se pravděpodobně ze vzdálenosti zhruba sto metrů a z opačné strany ulice. Zabili ho před domem, ve kterém si pronajal byt Wilson Cromartie.“
Loďák Simpson se přes stůl natáhl pro koblihu.
„Vrána,“ poznamenal.
Jesse přikývl.
„Přes den všichni z té čtvrti pracují,“ dodal Jesse. „Nikdo nic neviděl. Výstřel nikdo neslyšel.“
„Máme nějakou hypotézu?“ zajímal se Peter Perkins.
„Jednomu chlápkovi z Miami utekla žena a vzala s sebou dceru,“ vyprávěl Jesse. „Ten člověk – jmenuje se Francisco – si najal Vránu, aby je našel. A tak je Vrána našel… tady. Ta dcera má přítele z Marshportu, Estebana Cartyho, kluka z hispánského gangu. Vrána volá Franciskovi: ‚Našel jsem je, co mám dělat dál?‘ Francisco odpovídá: ‚Mámu zabij, dceru přivez domů.‘ To Vrána odmítá. Takhle jsem to slyšel přímo od Vrány a nejspíš to bude pravda.“
„Tys mluvil s Vránou?“ zeptal se Buddy Hall.
„Ano.“
„Proč neudělal, co po něm ten člověk z Miami chtěl?“
„Vrána tvrdí, že má rád ženy,“ vysvětlil Jesse. „A kromě toho se mu nechtělo.“
„Věříš mu?“ ozval se Cox.
„Věřím, že ho neposlechl,“ odpověděl Jesse.
„Takže tu mámu nezabil?“ zeptal se Cox.
„Vrána? Myslím, že ne. Podle něj to byl zřejmě ten kluk z gangu, Esteban.“
„Dává to smysl?“ zajímal se Peter Perkins.
„Esteban uzavřel s otcem té dívky dohodu, že mu ji doveze,“ řekl Jesse. „Možná se taky domluvili, že zavraždí mámu.“
„To máš od té holky?“
„Ne.“
„Copak ona kryje kluka, co jí zabil mámu?“ podivil se Cox.
„Neměla mámu ráda,“ objasnil Jesse.
Jesse věděl, že jeho lidé vyrostli na malém městě, většinou jsou mladí a uvažují konvenčně. Představa, že někdo nemá rád svou matku, se jim příčila. Nikdo nic neříkal.
„A nemá ráda ani otce,“ pokračoval Jesse. „Proto utekla, jakmile zjistila, že ji k němu chce Esteban odvézt.“
„Utekla sem?“ zeptal se Peter Perkins.
„Přivedl ji Vrána,“ řekl Jesse.
„Vrána?“ zopakoval Cox. „Proč se všechno točí kolem Vrány?“
„Co ten chlapík z Miami?“ zajímal se Paul Murphy. „Jede v něčem?“ 
„Je to velké zvíře v nezákonných kšeftech na jižní Floridě,“ oznámil Jesse.
„A kdo je teda ten mrtvý?“ pokračoval Murphy.
„Tohle je jenom hypotéza,“ upozornil Jesse, „ale mám dojem, že ho poslal Francisco, aby zabil Vránu a přivedl mu dceru.“
„Myslíš, že přijel sám?“
„Na Vránu by nikdo neposlal jenom jednoho člověka,“ řekl Jesse. „Kromě toho tam nebylo žádné auto. Jak se tam dostal?“
„Podle tebe ho zastřelil Vrána?“
„Pravděpodobně,“ souhlasil Jesse.
„A ostatní se rozprchli,“ dodal Murphy.
„Přesně tak.“
„Jestli je Vrána tak dobrý, jak o něm všichni tvrdí,“ uvažoval Murphy, „proč zastřelil jenom jednoho?“
Jesse chvíli mlčel a přemýšlel nad Vránou.
Pak řekl: „Třeba jich víc zabít nechtěl.“
„To je šílené,“ poznamenal Peter Perkins.
„Vrána není jako ostatní,“ připomněl Jesse. „Loďáku, jeď ke mně a zůstaň tam s Molly a s tou holkou. Později tě vystřídám. Všichni ostatní mějte v autech brokovnice, vyčištěné, nabité, s ostrými náboji.
V každém autě ať jsou náboje navíc, do brokovnice i do pistole. Pořád u sebe mějte vesty.“
„Proboha, Jesse,“ ozval se Loďák. „Tohle zní, jako by ses chystal na válku.“
„Stát se může cokoli,“ opáčil Jesse.
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Jesse seděl s Jenn na balkoně svého bytu a pozoroval přístav v soumraku. Amber stála ve dveřích a pila kafe. Na sobě měla světle hnědé šortky a šmolkově modré tričko. Její obličej opět kryla silná vrstva líčidel, která však podle Jesseho názoru o něco méně připomínala karikaturu pankáče.
„Zjistila jsi něco o tom Crownově sídle?“ začal Jesse.
Upil skotskou. Jenn si nalila sklenku ryzlinku.
„Myslíš přímo o tom sídle?“ zeptala se Jenn.
„Jo.“
„Ne. Měla bych?“
„Ano.“
„Proč?“
„Protože to zvládneš a já na to nemám prostředky,“ odpověděl Jesse.
„Jak tě napadlo, že se má něco zjišťovat?“ zajímala se Jenn.
„Myslím, že Miriam Fiedlerové na té věci nějak moc záleží,“ řekl Jesse.
„To mi vysvětli,“ požádala Jenn.
„Loďák tvrdí, že se ho ptala na mě, na moje lidi a na tu vraždu a jestli bych vzal úplatek.“
„Loďák?“ ozvala se Amber. „To je ten člověk, co tady byl se mnou a s Molly?“
„Ano,“ odpověděl Jesse.
„Proč se Miriam Fiedlerová vyptávala zrovna Loďáka?“ divila se Jenn.
Jesse se usmál. Jenn se na něho zkoumavě zahleděla.
„Proč?“ vyzvídala Jenn.
„Pamatuješ, co jsem ti vyprávěl o Cissy Hathawayové?“ opáčil Jesse. „Loďákovi se líbí starší ženské.“
„Loďák a Miriam Fiedlerová?“ dovtípila se Jenn.
„Loďák s někým píchá?“ zeptala se Amber od dveří.
„Výborně řečeno,“ uznal Jesse.
„Třeba s ním ta Miriam Fiedlerová, nebo jak se jmenuje, spí kvůli tomu, aby z něj něco vytáhla,“ navrhla Amber.
„Třeba,“ řekl Jesse.
„Nic zvláštního,“ poznamenala Amber. „Takhle to chodí pořád.“
„Myslíš?“ zeptal se Jesse.
„Jak jinak se dá něco zjistit?“ opáčila Amber.
„Ženy někdy s muži spí proto, že se jim ti muži líbí,“ řekla Jenn. „A občas dokonce kvůli tomu, že ty muže milují.“
„Jo, jasně,“ souhlasila Amber. „Líbí se vám?“
Ukázala bradou na Jesseho.
„Ano,“ odpověděla Jenn. „Nejspíš ho i miluju.“
„Tak proč s ním nepícháte?“
„Právě teď mi to nepřipadá jako dobrý nápad,“ řekla Jenn.
„Takže se vám líbí, ale nepícháte s ním. Milujete ho, ale jste rozvedení.“
„Tak nějak,“ připustila Jenn.
„Spala jste někdy s někým, jenom abyste něco získala?“ zajímala se Amber.
„Ano,“ odpověděla Jenn.
„Vidíte?“ uzavřela Amber. „Není na tom nic zvláštního.“
„Ale ano,“ namítla Jenn. „Pokaždé, když to uděláš, připadáš si slabá a zbytečná.“
„To možná vy,“ bránila se Amber. „Já ne.“
„Jednou budeš,“ upozornila Jenn. „Načítá se to.“
„Cože?“
„Čím častěji to děláš,“ objasnila Jenn, „tím hůř ti je.“
„Mně se to líbí,“ namítla Amber. „Když chlapovi něco dovolím, mám ho v moci, chápete?“
„Třeba Estebana,“ podotkl Jesse.
Amber na okamžik ztichla. Potom se jí oči zalily slzami, obrátila se a přes obývací pokoj zmizela v ložnici.
„Dotkl ses jí na citlivém místě,“ řekla Jenn.
„Na citlivém místě se jí dotkl Esteban,“ opáčil Jesse.
„A tys jí to připomněl.“
„Nemůže si něco nalhávat,“ konstatoval Jesse. „Co by z toho měla?“
„Třeba jí toho moc nezbylo,“ nadhodila Jenn. „Viděl jsi film Popelář přichází?“
„Ne.“
Jenn pokrčila rameny.
„To je jedno,“ řekla.
„Moje rodičovské dovednosti jsou omezené,“ připustil Jesse. „Ale jsem si naprosto jistý, že pravda lidem prospívá.“
„Někdy možná ne,“ odporovala Jenn.
„Možná,“ souhlasil Jesse. „Ale jistý si tím nejsem ani u lži.“
„Já vím.“
Mlčeli. Jesse upíjel skotskou. Jenn se zadívala na přístav, kde se stmívalo a lidé rozsvěcovali světla na jachtách.
„Mohla bych prověřit právní záležitosti kolem Crownova sídla,“ navrhla Jenn. „Smlouvu o převodu, právní nárok a tak podobně. Sakra, na to by mi mohli přidělit nějakého stážistu.“
„To by bylo fajn,“ souhlasil Jesse.
„Uvidíme, jestli něco zjistím,“ pokračovala Jenn. „Teď jdu do ložnice a budu chvíli utěšovat Amber.“
„Mateřský instinkt?“ odhadl Jesse.
„Nemám nejmenší tušení,“ přiznala Jenn a odešla z balkonu.
Jesse si opřel nohy o zábradlí a pozoroval přístav. Za jeho světly stála řada domů na Paradiské šíji. Schylovalo se k večeři. Manželé vařili a u toho společně popíjeli koktejly. Jesse si prohlédl kapky vody na skleničce. Líbila se mu kombinace zlatavého nápoje a průsvitného stříbřitého ledu. Sklenici měl stále z poloviny plnou. A může si dát ještě jednu, pokud bude chtít. Dva drinky jsou v pořádku. A po dvou drincích si s Jenn a možná i s Amber dají večeři a budou se vzdáleně podobat lidem, kteří bydlí za přístavem.
Zajímalo by mě, jestli Vrána pije, napadlo Jesseho.
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Udělal to Vrána,“ řekl Francisco do telefonu. 
„Neviděl jsem ho,“ namítl Romero.
„Byl to Vrána,“ trval na svém Francisco.
„Pusťte ho z hlavy. Najděte Amber a přivezte ji domů.“
„Zabil Larsona,“ připomněl Romero.
„Takových Larsonů můžu mít milion,“ opáčil Francisco. „Přiveďte mi dceru.“
„Nelíbí se mi, když někdo zastřelí jednoho z mých lidí a projde mu to,“ protestoval Romero.
„Nezajímá mě, co se ti nelíbí. Vránu nechte tomu místnímu gangu. Okamžitě přivezte moji dceru.“
„Kolik mám dát těm hispáncům?“ zeptal se Romero.
„Deset, stejně jako měli slíbeno, když mi vrátí holku.“
„Deset?“ podivil se Romero. „Když zlikvidují Vránu?“
„Tolik peněz ani nedokážou spočítat,“ řekl Francisco. „Kolik jich je?“
„Asi deset,“ odpověděl Romero.
„Takže se nic neděje, když jich Vrána pár zabije,“ poznamenal Francisco. „Pořád jich zbyde dost.“
„Deset táců,“ zopakoval Romero.
„Budou za tu práci rádi,“ pokračoval Francisco. „Nasaďte je na Vránu. Holku přivezte domů. Musíme tady na jihu vyřídit spoustu záležitostí.“
„Dobře, Lou,“ řekl Romero.
Hovor skončil. Romero zaklapl telefon a zastrčil jej do zadní kapsy kalhot. Podíval se po svých dvou mužích, jimiž byli Bobby Chacon a Mongo Estella, kterému Bobby musel tlumočit.
„Vránu necháme Estebanovi,“ oznámil Romero Bobbymu. „A s holkou se vrátíme domů.“
„Víme, kde ta holka je?“ zeptal se Bobby.
„Ne,“ odpověděl Romero.
Bobby přikývl a začal hovořit Španělsky na Monga. Romero nastartoval cadillac.
„Nejdřív uzavřeme dohodu s Estebanem a jeho lidmi,“ řekl Romero.
„Myslíš, že na to stačí?“ zajímal se Bobby.
„Ne. Ale jsou to magoři. Což je při střetu s Vránou možná lepší, než kdyby byli dobří.“
Bobby pokýval hlavou.
Vrána jel opatrně za nimi a měl oči na stopkách. Teď už ho možná hledali. Ovšem obrovský cadillac působil na marshportských ulicích nezvykle a Vrána neměl se sledováním potíže. Jel v béžové toyotě, jaké byly zpravidla v dohledu tři nebo čtyři. Cadillac zaparkoval na Horn Street. Dva muži vystoupili a pokračovali pěšky na její konec. Vrána odbočil doprava a pak doleva a zastavil na souběžné ulici, odkud na cadillac viděl přes parkoviště. Po deseti minutách se oba muži znovu objevili a nastoupili do auta, které se potom rozjelo východním směrem. Vrána jel několik bloků zhruba rovnoběžně, zabočil doleva a doprava a zařadil se před muže z Miami. Jel před nimi a sledoval je ve zpětném zrcátku, dokud se nevydali doprava. Obrátil se do protisměru a potom se za nimi vydal po silnici do Paradisu.
Cadillac zastavil na Sewall Street poblíž domu, v němž bydlela Fiona Francisková. Vrána zaparkoval na Washington Street, odkud mohl situaci pozorovat. Z auta vystoupila stejná dvojice mužů a zamířila k domu. Tam narazila na zamčené dveře. Ulice byla plná chodců. Muži se vydali za dům, kam Vrána neviděl. Čekal. Po patnácti minutách se vrátili a nastoupili do auta. Cadillac se rozjel po Sewall Street a zastavil na hrázi u Stříbrného racka. Všichni tři muži vešli do restaurace. Vrána jel dál a zaparkoval na opačném konci hráze.
Zůstal v autě a pozoroval restauraci. Trojice se zanedlouho objevila na otevřené verandě a usedla ke stolu. Vrána se na sedadle mírně přikrčil, takže je viděl skrz volant. Objednali si pití. Začetli se do jídelních lístků. Vrána je sledoval. Proč zajeli k jeho domu? Hledali ho? To ne. Museli vědět, že ho tam nenajdou. Sháněli to děvče. Kdyby ji našli, hned by s ní zmizeli do Miami. Kdo ho tedy má zabít? Francisco nezapomíná. Tohle není jeho styl. Nikdo se mu nesmí postavit.
Vrána seděl v autě a pozoroval, jak muži na verandě pijí a jedí. Pravděpodobně by mohl vystoupit a zabít je všechny najednou… jenže to by bylo moc jednoduché. Vrána chtěl, aby se válka ještě víc rozhořela. Tohle však byla neodolatelná příležitost. Opustil vůz a mezi parkujícími auty se vydal k okraji hráze. Zastavil se zhruba tři metry od přístavu a jedinou střelou zasáhl Monga zezadu do hlavy. Zařinčelo nádobí. Romero a Bobby Chacon se vrhli na zem a zuřivě šátrali po zbraních. Než je vytasili a rozhlédli se kolem, Vrána už byl pryč.
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Další chlápek z Miami,“ oznámil Loďák.
Podal Jessemu Mongův řidičák.
„Měl u sebe poloautomatickou čtyřicítku,“ pokračoval Loďák. „S plným zásobníkem. Taky klíč od pokoje. Marshport Lodge.“
„Molly, zavolej kolegům z Marshportu,“ požádal Jesse. „Řekni jim číslo toho pokoje, jestli něco zjistí.“
„Ozbrojený a nebezpečný?“ zeptala se Molly.
„O tom by ses taky mohla zmínit,“ souhlasil Jesse.
Molly se odebrala ke služebnímu vozu.
„Máme svědky?“ obrátil se Jesse k Loďákovi.
„Spoustu,“ odpověděl Loďák. „Ale nikdo neví, co se stalo. Ti chlapi přišli, posadili se a objednali si oběd. Když jedli, někdo vystřelil.
Nikdo neví odkud. Ani střelce nikdo neviděl. Zbývající dva muži se vrhli na zem a vytáhli pistole. Za minutu se zvedli a utekli.“
„Měli auto?“ zajímal se Jesse.
„Nikdo se je neodvážil sledovat,“ řekl Loďák.
Jesse si prohlížel Mongovo tělo ležící na stole.
„Střelec musel stát na hrázi,“ usoudil. „To je jediné místo, odkud ho mohl střelit do zátylku.“
„Pokud to nebyla další rána z pušky na dlouhou vzdálenost,“ namítl Loďák.
„Z dálky většina lidí nemíří na hlavu,“ poznamenal Jesse.
„Třeba to byla nepovedená rána, která dopadla takhle,“ navrhl Loďák.
„Co to bylo za kulku, to nám poví koroner,“ řekl Jesse. „Já bych si tipnul zatím na hráz.“
Loďák přikývl. Jesse zašel do restaurace a po krátké lávce zamířil na hráz. Postavil se na místo, odkud se podle jeho mínění střílelo. Loďák se vydal za ním.
„Myslíš, že to byl Vrána?“ zeptal se.
„Ano.“
„Můžeš to dokázat?“
„Zatím ne,“ připustil Jesse.
Loďák mlčel. Oba se dívali na tělo na verandě. Byla to snadná rána.
„Řekl jsi mi, že Vrána je dobrý střelec,“ připomněl Loďák.
„Střílí stejně dobře jako já,“ souhlasil Jesse.
„No teda!“ pravil Loďák uznale.
Jesse se pousmál.
„Správná reakce,“ poznamenal.
„Takže to byla dobrá rána,“ uvažoval Loďák. „Stál tady. Nejspíš měl poloautomatickou pistoli s deseti nebo patnácti náboji. Proč je nepostřílel všechny?“
„To nevím,“ přiznal Jesse.
Oba tiše pozorovali místo činu. Objevilo se koronerovo auto. Peter Perkins skončil s fotografováním a balil svoje náčiní. Arthur Angstrom vykazoval zvědavce za žlutou pásku. Molly a Eddie Cox stále hovořili se zaměstnanci restaurace a pravidelnými hosty, ale nic se od nich nedozvěděli.
„Nějaký důvod mít musel,“ pokračoval Loďák.
Jesse se usmál.
„Ano,“ souhlasil. „Důvod rozhodně měl.“
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Velitelství marshportské policie se nacházelo v cihlové a kamenné budově z devatenáctého století s klenutým vchodem, která vypadala spíše jako knihovna nebo škola. Jesse seděl v suterénu ve žlutě vymalované výslechové místnosti s marshportským detektivem Concannonem a zástupkyní státního návladního pro essexský okres Tremainovou. Concannon byl vysoký, drsně vypadající muž s vlnitými černými vlasy a udržovaným knírem. U kořene nosu se mu skvěla malá bílá jizva. Tremainová měla kratší husté vlasy se zesvětlenými prameny a velké brýle s kulatými obroučkami. Jesse si povšiml, že má hezké nohy.
Sestavu doplňoval Bobby Chacon.
„Zadrželi jsme ho s nelegálně drženou zbraní,“ oznámil Concannon.
„Zavolali jsme na Floridu,“ navázala Tremainová, „a k našemu překvapení se ukázalo, že Bobby byl už dvakrát ve vězení.“
„Takže by si mohl připsat třetí zářez,“ poznamenal Jesse.
„Pokud mi dokážete nějaký trestný čin,“ řekl Chacon.
Všichni mlčeli.
„Je to jenom držení pistole,“ pokračoval Chacon. „Za to můžu dostat maximálně tak rok.“
„Mohlo by to být něco vážnějšího,“ připomněla Tremainová.
„Jo? Co například?“
„Třeba přijdeme na to, jak trochu zvýšit sázky,“ ozval se Concannon. „Slyšel jsem, že na vás střílel, když jste se ho snažili zatknout,“ prohodil Jesse.
Concannon přikývl.
„To by podstatně měnilo situaci,“ uvažovala Tremainová.
„Tohle je úplná volovina,“ bránil se Chacon. „Omlouvám se za ten výraz, madam.“
„A navíc mluví neslušně před dámou ze státního zastupitelství,“ dodala Tremainová. „Do prdele, na to jsou paragrafy. Nemám pravdu?“
„Rozhodně mu to nepomůže,“ konstatoval Concannon.
„Nevzpíral jsem se zatčení,“ řekl Chacon.
„Znáte člověka jménem Larson?“ zeptal se Jesse.
„Ne.“
„Je z Miami, jako vy,“ pokračoval Jesse.
„Je to velké město,“ opáčil Chacon.
„A ubytoval se ve stejném motelu jako vy, ve vedlejším pokoji.“
„Neznám ho,“ trval na svém Chacon.
„Co takhle Estella?“ zajímal se Concannon.
„Ne.“
„To je zvláštní,“ řekla Tremainová. „Ten s vámi podle záznamů bydlel na jednom pokoji.“
„Museli to splést na recepci,“ namítl Chacon.
„S Larsonem se vedle ubytoval jakýsi Romero,“ pokračovala Tremainová. „Znal jste ho?“
Chacon se zaklonil a nasadil zamyšlený výraz. Po chvíli zavrtěl hlavou. „Ne,“ odpověděl. „Je mi líto. To jméno mi nic neříká.“ Tremainová vstala.
„Tohle mě unavuje,“ prohlásila. „Až z něj dostanete něco zajímavého, dejte mi vědět.“
Odešla z místnosti. Chacon ji pozoroval.
„Hezká prdelka,“ podotkl.
Concannon mu vrazil facku.
„Trochu úcty,“ vyzval ho.
Sotva Tremainová zmizela, dveře se znovu otevřely a vešel vysoký tělnatý policajt s oholenou hlavou, jemuž vzadu přes límec přetékal tukový polštář, a opřel se o stěnu za Chaconem.
„Chci právníka,“ oznámil Chacon.
„Samozřejmě,“ souhlasil Concannon. „To je tvoje ústavní právo. Většinou ale chvíli trvá, než se všechno zařídí. Pravděpodobně sem nedorazí dřív, dokud se nepokusíš utéct a nenatlučeš si na nějakém hodně dlouhém schodišti.“
„Snažíte se mě zastrašit,“ řekl Chacon.
„Zatím ne,“ opáčil Concannon.
Z kapsy kalhot vytáhl černé kožené rukavice a levou si začal rozvážně natahovat na ruku.
„Nechcete jít ven, veliteli Stone?“ zeptal se. „Poldům z malého města se občas udělá špatně od žaludku.“
Jesse vstal.
„Poslechni, Bobby,“ začal. „Můžeš nám pomoct a my zase můžeme přehodnotit tu věc s pistolí.“ Podíval se na Concannona a ten pokrčil rameny. „V opačném případě si na tebe něco vymyslíme a ty do smrti nevytáhneš paty z vězení.“
Chacon se otočil k Jessemu.
„Myslíte teď hned?“
„Ano,“ odpověděl Jesse. „Jinak to nejde. Buď tady zůstanu a ty mi vysvětlíš, co se děje, nebo půjdu pryč a tebe z něčeho obviní a pak spadneš ze schodů. Proto odešla státní zástupkyně. Je jí jasné, jak to musí dopadnout. Nevadí jí, když na tebe ušijou nějakou boudu, ale padání ze schodů se jí moc nelíbí.“
Chacon mu věnoval mrazivý pohled. Jesse pokrčil rameny a vydal se ke dveřím. Concannon soukal pravačku do druhé rukavice.
„Dobře,“ ozval se Chacon. „Něco vám povím.“
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Loďák hlídkoval ve služebním voze před Jesseho bytem. Molly byla uvnitř a četla si New York Times. Amber seděla se zkříženýma nohama na podlaze před televizí a sledovala na kanálu o celebritách jakousi reportáž z Hollywoodu. Nudila se. Poposedla si, natočila si vlasy na prst a hlasitě zívla.
„Jste vdaná?“ obrátila se k Molly.
„Ano.“
„Co dělá váš muž?“
„Můj muž staví lodě,“ odpověděla Molly.
„Dá se tím uživit?“ zajímala se Amber.
„Dá.“
„Tak proč chodíte do práce vy?“
„Baví mě to,“ řekla Molly.
„Dělat policajtku?“ podivila se Amber.
„Baví mě dělat policajtku,“ přisvědčila Molly.
Amber sklíčeně zavrtěla hlavou.
„Máte děti?“
„Čtyři,“ odpověděla Molly.
„Nějaké holky?“
„Jednu,“ řekla Molly.
„Zahnula jste někdy?“
„Myslíš, jestli jsem s někým spala?“ ujišťovala se Molly.
„No jasně,“ opáčila Amber. „Co jiného?“
„Do toho ti asi nic není,“ poznamenala Molly.
Amber pokrčila rameny.
„Tak zahnula?“ vyzvídala.
Molly chvíli uvažovala nad tím, jak s Vránou měla pocit, že vidí skrz její šaty. Sotva znatelně zčervenala.
„Zahnula, co?“ odhadla Amber.
„Ne,“ odpověděla Molly. „Nikdy jsem manžela nepodvedla.“
„Proč ne?“ zeptala se Amber. „Není to nuda, dělat to den co den s jedním chlapem?“
Molly se usmála.
„Až budeš čtrnáct let vdaná, oba budete chodit do práce a pořídíte si čtyři děti, nebude to den co den,“ řekla.
„Ženská, vy jste úplně jako ten suchar Jesse,“ prohlásila Amber. „Užila jste si, než jste se vdala?“
„Vdávala jsem se docela mladá,“ přiznala Molly.
„Panebože,“ zhrozila se Amber. „Nebyla jste nakonec ještě panna?“
„Ne,“ odpověděla Molly. „Nebyla jsem panna.“
„Ježíšikriste, to doufám,“ řekla Amber. „Myslíte, že byste někdy mohla zahnout?“
„Dlouhodobý plán nemám,“ opáčila Molly. „Vím poměrně jistě, že nezahnu dneska.“
Amber se podívala na velkou fotografii Ozzieho Smithe za barem. „Kdo je ten černoch?“ zeptala se.
„To je Ozzie Smith,“ odpověděla Molly. „Je v baseballové síni slávy.“
„Co dělá jeho fotka tady?“
„Řekla bych, že ho Jesse obdivuje,“ odhadla Molly.
„Proč?“
„Jesse kdysi hrával baseball,“ vysvětlila Molly. „Byl shortstop, jako Ozzie.“
„Jesse hrál baseball?“
„V nižších soutěžích,“ přisvědčila Molly. „Pak si poranil rameno a musel toho nechat.“
„Smůla,“ poznamenala Amber. „A skončil jako policajt.“
„Myslím, že je jako policajt spokojený,“ řekla Molly.
„Proč?“
„Jde mu to,“ odpověděla Molly.
„To je všechno?“
„Stačí to,“ prohlásila Molly.
„Vy to máte stejně?“
„Jo,“ souhlasila Molly. „Mám.“
Chvíli byly potichu. Z televize dál znělo tlachání.
„Já mám kvůli tomu určitě ráda šoustání,“ usoudila Amber. „Protože v něm jsi dobrá?“ zajímala se Molly.
„Nejlepší,“ pochlubila se Amber.
„Můj muž tvrdí, že i ten nejhorší sex, který kdy zažil, byl vynikající,“ namítla Molly.
„Co tím chcete říct?“
„Třeba jsou v něm dobří všichni,“ navrhla Molly.
Amber se nadlouho odmlčela. Potom pokrčila rameny.
„To je jedno,“ uzavřela.
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Vrána vešel do Jesseho kanceláře a bez dovolení se posadil.
„Ve městě se něco děje,“ začal.
„Hlavně od té doby, co jsi tady ty,“ doplnil Jesse.
„Berte to tak, že jsem katalyzátor událostí,“ doporučil Vrána. „Nebo Smrťák,“ opravil ho Jesse.
Vrána se usmál.
„Dlouho ses neobjevil ve svém domě,“ poznamenal Jesse.
„Apačští válečníci dokážou přežít pod širým nebem,“ řekl Vrána. „Kde bereš jídlo?“ zeptal se Jesse.
„Nosí mi ho pokojová služba,“ odpověděl Vrána.
„Protloukáš se všelijak,“ konstatoval Jesse.
Vrána přikývl.
„Objevilo se tu pár lidí z Miami,“ změnil téma.
„Ale už je jich o něco míň,“ dodal Jesse.
„Poslal je Francisco,“ pokračoval Vrána. „Měli mě zabít a odvézt tu holku domů. Jenže pak mě asi přenechali Horn Street Boys, aby se mohli soustředit jenom na tu holku.“
„To je pravda,“ přisvědčil Jesse.
„Vy něco víte?“ zajímal se Vrána.
„Zatkli jsme Bobbyho Chacona,“ vysvětlil Jesse, „a ten promluvil.“
„Takže zbyl jenom Romero,“ řekl Vrána.
„Ty ho znáš?“
„Znám,“ odpověděl Vrána.
„Myslíš, že to děvče zkusí odvézt sám?“ chtěl vědět Jesse.
„Je dobrý,“ připustil Vrána.
„Ale?“
„Ale ví, že jsem tady já,“ pokračoval Vrána. „A musí vědět, že Chacon vám dřív nebo později všechno vyžvaní.“
„Takže to podle tebe nezkusí,“ řekl Jesse.
„Kuráž na to má,“ uznal Vrána. „Jenomže mu to myslí. Asi jako vám nebo mně. Ví, co dělá. A právě teď má rozdělanou práci a nejspíš čeká, až se mu naskytne lepší šance.“
„Zkontrolovali jsme lety do Miami,“ vyprávěl Jesse. „Seděl v letadle dvě hodiny po tom, co v Marshportu sbalili Bobbyho Chacona.“ Vrána pokýval hlavou.
„Myslíš, že se vrátí?“ zajímal se Jesse.
Vrána přikývl.
„A taky si myslím, že dorazí Louis Francisco a s ním armáda pěšáků,“ dodal.
„Francisco vždycky dostane, co chce,“ odhadl Jesse.
„Přesně tak,“ souhlasil Vrána. „A právě teď chce svoji dceru.“
„Co tebe?“
„Já jsem na řadě hned po ní.“
„Na lety z Miami si dáme pozor,“ řekl Jesse.
„Nepřiletí běžnou linkou. Má vlastní letadlo.“
„Jaké?“
„Velké,“ odpověděl Vrána.
„Jako dopravní tryskáč?“
„Jo.“
„Prověříme, kde by mohl přistát,“ slíbil Jesse.
„Francisco má k dispozici obrovské prostředky,“ upozornil Vrána. „Patří ke špičce. Kdybyste sestavil mužstvo z těch největších parchantů, dělal by jim kapitána.“
Jesse přikývl.
„Koupe se v penězích,“ pokračoval Vrána. „Ničeho se nebojí a nemá žádné emoce. Předpokládám, že v té záležitosti s dcerou jde hlavně o jeho ego.“
„Takže podle tebe ji nemiluje?“ zeptal se Jesse.
„Myslím, že toho není schopen,“ přisvědčil Vrána.
„Dobře,“ pronesl Jesse po krátké odmlce, „s Horn Street Boys jsi měl pravdu. Chacon tvrdí, že s nimi uzavřeli smlouvu.“
Vrána se široce usmál.
„Kolik?“ zeptal se.
„Chacon říká, že deset táců.“
„Deset?“ zopakoval Vrána.
Jesse přikývl.
„Stejné peníze dostali za zabití mámy toho děvčete?“ ujišťoval se Vrána.
„Údajně.“
„Pro ty kluky je to hromada prachů,“ poznamenal Vrána.
„A jsou na tebe naštvaní, žes jim zastřelil Puerka,“ dodal Jesse.
„Nebylo v tom nic osobního,“ hájil se Vrána.
Jesse zvolna pokýval hlavou.
„Což není nikdy,“ řekl. „Nemám pravdu?“
Vrána pokrčil rameny.
„Prostě mě napadlo, že vás půjdu varovat,“ prohlásil.
„Společensky angažovaní občané jsou naší nejlepší ochranou před zločinem,“ podotkl Jesse.
„Stoprocentně souhlasím,“ připojil se Vrána.
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Bylo půl sedmé večer, když se Jesse dostal domů. Loďák ho spatřil před schodištěm k bytu. Zamával mu, Jesse na něj také zamával a Loďák se v hlídkovém voze rozjel z parkovacího stání a zmizel.
Bleskové střídání, pomyslel si Jesse. Asi pospíchá na schůzku s Miriam Fiedlerovou. Když dorazil do svého bytu, Amber ležela na břiše a sledovala jakousi reality show, v níž se rvali manželé s manželkami. Molly zaslechla, že se otevírají dveře, a vyšla z kuchyně. Za pasem měla zastrčený ručník.
„Moc pěkné,“ konstatoval Jesse. „To máš místo zástěry?“
„Ty ani Jenn nevaříte,“ řekla Molly. „A já jsem se začala nudit. Udělala jsem večeři.“
„Dá se to jíst?“ zajímal se Jesse.
„Pocházím z irské katolické rodiny,“ připomněla Molly.
„Aha, chápu,“ konstatoval Jesse.
Amber se zeptala, aniž odtrhla oči od televize: „Co jste uvařila?“
„Čínu po americku,“ odpověděla Molly.
„Fuj,“ opáčila Amber. „Co v tom je?“
„Makarony, dušené maso, zelenina,“ popisovala Molly. „Jestli nemáš chuť, uděláme sendvič.“
„Dala bych si burákové máslo,“ požádala Amber. „A kolu.“
„Jako vždycky,“ podotkla Molly.
Když dorazila Jenn, Molly odešla. Jesse a Jenn se s drinky odebrali na balkon a posadili se. Amber se někdy potloukala kolem nich a jindy zůstala za otevřenými dveřmi v obývacím pokoji. Byla s nimi a zároveň s nimi nebyla. Jesse usoudil, že Ambeřiným pocitům pravděpodobně nejlíp odpovídá, když se nachází v blízkosti balkonu.
„Něco jsem zjistila,“ začala Jenn.
Jesse přikývl. Už si zvykl na to, že si po návratu domů dá před večeří jeden drink s Jenn. Děvče se pohybovalo někde poblíž. Na druhé straně si ještě nezvykl, že musí spát na gauči.
„S vlastnickým nárokem na Crownovo sídlo je to trochu složitější,“ pokračovala Jenn.
„Hmmm.“
„Kdysi ho postavil člověk jménem Herschel Crown,“ vyprávěla Jenn. „Když zemřel, připadlo jeho synovi, Archibaldu Crownovi. Po jeho smrti ho dostala nadace, která pečuje o znevýhodněné děti z Marshportu.“
Odmlčela se.
Jako obvykle dramaticky.
„A ty sídlo v současné době využívají,“ dodal Jesse.
Jenn přikývla.
„Jenže v případě, že se nenajde žádný způsob, jak by mohlo sloužit těm znevýhodněným dětem, přešlo by na jedinou dědičku, jeho dceru Miriam Crownovou… která se provdala za jistého Alexe Fiedlera.“
„Vida,“ poznamenal Jesse. „Miriam Fiedlerová.“
„Takže její pohnutky zřejmě nejsou tak čisté,“ dodala Jenn.
„Ani pohnutky, které přiznává, nejsou úplně čisté,“ řekl Jesse. „Co víme o panu Fiedlerovi?“
„Podle všeho většinou bývá na cestách,“ odpověděla Jenn.
„Což vyhovuje zejména Loďákovi,“ podotkl Jesse.
„Co Loďákovi vyhovuje?“ zeptala se Amber z obývacího pokoje. „O čem to tam mluvíte?“
„O ženě, které patří Crownovo sídlo,“ opáčil Jesse. „Kdyby tam nebyly děti z Marshportu, vydělala by na tom.“
„Co je s Loďákem?“
„Soukromý vtip,“ objasnil Jesse.
„Proč mi ho neřeknete?“ zajímala se Amber. „Já Loďáka znám. Je to jeden z policajtů, co hlídají venku, když nejste doma.“
„Nechci ti to říkat,“ namítl Jesse.
„Tak si ho nechte,“ uzavřela Amber. „Mně je to jedno.“
„Víš, jakou má Crownovo sídlo cenu?“ obrátil se Jesse k Jenn.
„Podle odhadce nemovitostí osm až deset milionů.“
„A co Fiedlerovi?“ pokračoval Jesse. „Zjistila jsi, jaký mají majetek?“
„Ne. Myslíš, že je to důležité?“
„Mohlo by. Jestli mají sto milionů, pak by to sídlo pro ně byla kapka v moři. Ale kdyby měli sto padesát tisíc, bylo by to něco úplně jiného.“
„Předpokládala jsem, že jsou bohatí,“ vysvětlila Jenn.
„Vypadají tak,“ uznal Jesse. „Proč pan Fiedler tolik cestuje?“
Amber se v obýváku zcela soustředila na televizi.
„To jsem ještě nezjistila,“ odpověděla Jenn.
„Snad by to mohl zjistit Loďák,“ odhadl Jesse.
„Tvůj tajný agent,“ řekla Jenn a usmála se.
V obývacím pokoji Amber ležela na podlaze před televizorem, mlčela a ze všech sil dávala najevo, že jí rozhovor na balkoně ani v nejmenším nezajímá.
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Molly bydlela blízko, a proto mohla od Jesseho dojít domů pěšky. Poprchávalo a setmělo se o trochu dřív než v jiné dny pozdního léta. Molly si zakryla hlavu šátkem a přes uniformu si přehodila tenkou žlutou pláštěnku. Když odbočila na Munroe Street, objevil se vedle ní Vrána.
„Dobrý večer,“ oslovil ji.
„Zdravím.“
„Kdo vám hlídá děti?“ zeptal se Vrána.
„Moje máma,“ odpověděla Molly. „Manžel je v Newportu.“
Proč jsem to řekla?
„Proč?“ zajímal se Vrána.
„Jednu loď, kterou postavil, poškodila bouře,“ vysvětlila Molly. „Majitel tu opravu nesvěří nikomu jinému.“
„Je ve své práci dobrý,“ poznamenal Vrána.
„To ano.“
Vrána přikývl. Míjeli odbočku k hrázi.
„Máte čas na drink?“ chtěl vědět Vrána.
Molly se zastavila. Překvapil ji zvláštní pocit v oblasti žaludku a podél páteře. Podívala se na hodinky.
„Mám,“ odpověděla. Vydali se po hrázi ke Stříbrnému rackovi. „Bar nebo stůl?“ zeptal se Vrána.
„Sakra, jsem v uniformě,“ uvědomila si Molly.
„Nechte si tu pláštěnku,“ doporučil Vrána. „Nikdo nic nepozná.“ Molly přikývla.
„Stůl,“ rozhodla.
Vrána kývl a ukázal směrem ke stolu, kam je vzápětí uvedla mladá servírka. Molly si objednala vodku s limetkovou šťávou a Vrána si poručil bourbon Makers Mark s ledem.
„Kolik dětí máte?“ zajímal se Vrána.
„Čtyři.“
„Dělají vám radost?“
„Někdy mám pocit, že z dětí člověk radost mít nemůže, ale jinak jsou úplně stejné jako všechny ostatní.“
„Co manžel?“
„Jsme spolu spokojení,“ řekla Molly.
Tak co dělám tady?
„Jak se vede té Franciskově holce?“
„Má v hlavě zmatek,“ odpověděla Molly. „Kdyby byla moje, nevěděla bych, odkud začít.“
„Kdyby byla vaše,“ namítl Vrána, „byla by jiná.“
Molly přikývla.
„Asi,“ souhlasila. „Vy jste ženatý?“
„Nejsme tady, abychom mluvili o mně,“ namítl Vrána.
„I kdybych chtěla?“
„O sobě nikdy nemluvím,“ vysvětlil Vrána.
„Takže…“ Molly se odmlčela.
Chci, aby to dopadlo takhle?
„Takže,“ začala Molly znovu, „o čem budeme mluvit?“
Vrána se usmál.
„O sexu,“ odpověděl.
Molly na okamžik strnula.
Tohle je šílenství. Ten chlap je zabiják.
„Jakou stránku sexu máte konkrétně na mysli?“ zeptala se.
„Vy a já, jenom jednou, bez pokračování,“ pronesl Vrána.
Molly se mu podívala do očí. Na chvíli zavládlo ticho.
Pak se Molly otázala: „Proč?“
„Protože to oba chceme,“ odpověděl Vrána.
„O mně to víte jistě?“ podivila se Molly.
„Ano.“
„Jak to můžete vědět?“
Vrána se na ni usmál.
„Jsem přece Apač,“ vysvětlil.
„A co můj muž?“
„Budete dál milovat jeho i děti,“ řekl Vrána.
Molly upila svůj drink.
Panebože!
„Už jste spala s indiánem?“ zeptal se Vrána.
„Ne.“
Vrána se znovu usmál.
„A já jsem nikdy nespal s policajtkou,“ dodal.
„A kde by k tomu došlo?“ chtěla vědět Molly. „Za koši na humry? Nebo v autě?“
„V Sea Spray Inn,“ řekl Vrána. „Mám tam apartmá.“
Molly přikývla.
„Chcete si dát večeři a rozmyslet si to?“ zeptal se Vrána.
Molly pomalu zavrtěla hlavou. Slyšela vlastní dech. Vnímala tlukot svého srdce. Zpříma se podívala na Vránu a zhluboka se nadechla. Pak pomalu vydechla. Nakonec se usmála.
„Radši jím až potom,“ řekla.
Vrána kývl hlavou. Vytáhl z kapsy stodolarovku a položil ji na stůl. Poté oba vstali a odešli.
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V
půl osmé ráno pil Jesse u svého stolu kávu, když vtom se objevil Healy.
„Myslel jsem, že jakmile to člověk dotáhne na kapitána, nemusí vstávat tak brzy,“ řekl Jesse.
„Než to dotáhneš na kapitána, máš za sebou tolik let vstávání, že tenhle zvyk nezměníš,“ vysvětlil Healy.
Nalil si kafe a usadil se naproti Jessemu.
„Rozlousknul jsi v poslední době nějakou vraždu?“ zeptal se.
„Ne,“ přiznal Jesse.
„Já taky ne,“ poznamenal Healy. „Požádal jsem jednoho našeho člověka, který je odborník na účetnictví, aby se ti podíval na finanční poměry těch Fiedlerových.“
„Výsledek?“
„Veškerý jejich majetek má hodnotu dvě stě osmdesát osm tisíc dolarů,“ řekl Healy.
„Včetně domu?“ otázal se Jesse překvapeně. „Ten je nejmíň za tři miliony.“
„Nedostali by za něj skoro nic. Vzali si na něj dvě hypotéky,“ objasnil Healy.
„Měla by to ale být jedna z nejbohatších rodin ve městě,“ připomněl Jesse.
„Vzpomněl jsem si, že jsi mi to říkal,“ souhlasil Healy, „a tak jsem toho účetního poprosil, aby se v tom trochu pohrabal. Podle informací z berňáku, a nevím odkud ještě, tady v okolí měli před deseti lety majetek za padesát milionů.“
„Co se s ním stalo?“
„To nevím,“ řekl Healy. „Nevím, jestli ho někam převedli, utratili ho nebo o něj prostě přišli. Vím jenom to, co mi pověděl účetní. Finančně jsou na tom hůř než já.“
„Takže bídně,“ poznamenal Jesse.
Healy přikývl.
„Jak zvládáš tu vlnu zločinnosti?“ zajímal se.
„Špatně.“
„Nepotřebuješ náhodou nějakou pomoc od massachusettské státní policie?“
„Zvládám to tak špatně, že stejně ani nevím, co by mi pomohlo,“ přiznal Jesse.
„Nemá v tom prsty ten tvůj Vrána?“ zeptal se Healy.
„Odkdy je můj?“ divil se Jesse.
„Můj není,“ řekl Healy.
„Tak to máš štěstí,“ konstatoval Jesse. „Prsty v tom pochopitelně má. Ale nemůžu to dokázat… zatím.“
„Jak do toho zapadají Fiedlerovi?“ pokračoval Healy.
„Nevím,“ připustil Jesse.
„Ale zajímaly tě jejich finance,“ upozornil Healy.
„Paní Fiedlerová se evidentně rozhodla, že překazí projekt té školy,“ objasnil Jesse. „Zajímalo mě proč.“
„A její finance to vysvětlují?“
„Za svobodna se jmenovala Crownová,“ řekl Jesse. „To sídlo patřilo jejímu otci. Odkázal ho charitě, jenomže když ho charita nebude využívat, připadne jí.“
„A hodnota toho sídla je obrovská,“ poznamenal Healy.
„Deset milionů,“ přisvědčil Jesse.
Healy přikývl.
„Když máš padesát milionů, dalších deset už tolik nepotřebuješ,“ uvažoval. „Jenomže když ti zbývá posledních tři sta tisíc…“
„A máš na domě dvě hypotéky,“ doplnil Jesse, „tak ti deset milionů může zachránit krk.“
„Rád slyším, že to není obyčejná xenofobie,“ uzavřel Healy.
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Muž, který vešel do Jesseho kanceláře, byl elegance sama. Bílý oblek, černo-bílá proužkovaná košile, bílá kravata. Všechno mu dokonale padlo. Jeho černé boty se blyštěly. Měl bezvadně zastřiženou bradku a dlouhé černé vlasy, které při vší té upravenosti působily rušivě.
„Jmenuju se Louis Francisco,“ představil se.
„Jesse Stone.“
„Hledám svou dceru.“
Jesse přikývl.
„Víte, kde je?“ zeptal se Francisco.
„Vím.“
„Kde?“ pokračoval Francisco.
„To vám neřeknu.“
„Je u vás?“ otázal se Francisco.
„Ne.“
„Je jí čtrnáct,“ připomněl Francisco.
Jesse v jeho řeči nezaznamenal žádný přízvuk, etnický ani regionální. Zdálo se, jako kdyby se Francisco naučil mluvit od nějakého hlasatele z rádia.
„Je v bezpečí,“ řekl Jesse. „Společnost jí dělá jedna policistka.“
„Je od vás hezké, že jste se o ni postaral,“ konstatoval Francisco. „Ale já jsem její otec.“
Jesse mlčel.
„Přijel jsem, abych si ji odvezl domů,“ pokračoval Francisco. „Nechce s vámi jet,“ namítl Jesse.
„Hodně dětí vzdoruje rodičům. Neznamená to, že bychom jim měli dovolit, aby zvlčily.“
„Neodvezete si ji,“ řekl Jesse.
„Předpokládám, že nemáte zákonné právo mi v tom zabránit,“ oponoval Francisco.
Jesse přikývl.
„Podejte žalobu,“ navrhl. „Uvidíme, jak rozhodne soud.“
Francisco se přívětivě usmál.
„Možná to udělám,“ slíbil. „Neznáte náhodou nějakého Wilsona Cromartieho?“
„Znám,“ připustil Jesse.
„Nevíte náhodou, kde bych ho našel?“
„Nevím,“ odpověděl Jesse.
„A mladíka jménem Esteban Carty?“ pokračoval Francisco. 
„Nikdy jsme se nesetkali,“ odvětil Jesse.
„Škoda,“ podotkl Francisco. „Nedá se říct, že byste mi pomohl.“
„To je mi líto,“ prohlásil Jesse.
„Stejně mám dojem, že se bez vaší pomoci obejdeme.“
„Koho myslíte tím množným číslem?“ zajímal se Jesse.
„Mám s sebou několik zaměstnanců,“ vysvětlil Francisco.
„Jestli se pokusíte unést svou dceru, zatknu vás,“ upozornil Jesse. „To se mým zaměstnancům zřejmě nebude líbit,“ varoval Francisco. „Pokud to bude nutné, zatknu je taky,“ řekl Jesse.
„Nějak si s tou situací poradíme,“ prohlásil Francisco.
Vstal a soustředěně zíral na Jesseho. V jeho pohledu se cosi změnilo. Bylo to jako dívat se do očí hadovi.
„A s tebou taky, ty parchante,“ dodal Francisco.
Jeho hlas zněl nyní chraplavě. Oba chvíli hleděli jeden na druhého. 
Potom Jesse řekl: „A máme jasno.“
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Jakmile Francisco odešel, Jesse zatelefonoval Molly.
„Zrovna tu byl otec té holky,“ oznámil.
„Venku má hlídku Loďák?“
„Ano.“
„Zavolám mu,“ slíbil Jesse.
„Ví ten otec, že je Amber u tebe?“
„Zatím ne.“
„Ale nejspíš to zjistí.“
„Dřív nebo později,“ přisvědčil Jesse.
„Je sám?“
„Pochybuju, že vůbec někdy chodí sám,“ řekl Jesse. „Máme ji někam přesunout?“
„Kde by byla ve větším bezpečí?“ zamyslel se Jesse.
„Nevím.“
„Fajn, tak zůstaň u ní,“ rozhodl Jesse. „Loďák ať je ve střehu. Zavolej mi, kdyby se dělo něco divného.“
„Rozkaz.“
„Nevíš náhodou, kde je Vrána?“ zeptal se Jesse.
„Proč se ptáš mě?“ divila se Molly.
„Protože s tebou zrovna telefonuju,“ opáčil Jesse.
„Proč tě to zajímá?“ chtěla vědět Molly.
„Protože se snažím mít přehled o co nejvíc nepředvídatelných faktorech. Máš představu, kde by mohl být?“
„Ne,“ odpověděla Molly. „To samozřejmě nemám.“
„Dobře,“ řekl Jesse. „Kde je Amber?“
„Ta vstává až odpoledne,“ konstatovala Molly.
„Jenn už odjela do práce?“
„Je ve sprše,“ odpověděla Molly.
„Ty nikam nechoď,“ uzavřel Jesse.
Když Jesse zavěsil, Molly se ještě chvíli dívala na telefon.
Zbytečně jsem zpanikařila! Asi nemám nadání pro cizoložství.
Jenn vyšla z koupelny v bílém froté županu. Vlasy měla ještě vlhké a nebyla nalíčená.
Panebože, vypadá jako školačka.
„Máte mokré vlasy,“ upozornila Molly.
„Zrovna jsem se sprchovala,“ připomněla Jenn.
„Vlní se vám od přírody?“ zajímala se Molly.
„Ano. Bůh byl laskavý.“
„Když vlasy navlhnou mně, vypadám příšerně,“ řekla Molly.
„Tak vás Bůh obdaroval nějak jinak,“ poznamenala Jenn. „Tohle je kafe?“
„Ano.“
Jenn si nalila kávu do velkého bílého hrnku, nasypala do ní umělé sladidlo a posadila se ke kuchyňskému stolu naproti Molly.
„Přijel Ambeřin otec,“ oznámila Molly. „Jesse mu ji nechce vydat.“
„Ví ten otec, že je tady?“ zajímala se Jenn.
„Zatím ne,“ odpověděla Molly.
„Myslíte, že Jesse vymyslí nějaký zákonný důvod, proč schovává dceru před otcem?“ uvažovala Jenn.
„Nepředpokládám, že by se chystal na soudní jednání,“ řekla Molly.
„Protože ten táta je gangster?“
„Ano.“
„Docela mě to děsí,“ připustila Jenn.
„Nedivím se vám,“ poznamenala Molly.
„Vás ne?“
„Mám výcvik, jisté zkušenosti a velkou důvěru v Jesseho Stonea.“ 
Jenn přikývla.
„Takže vás to neděsí?“
„Trochu,“ přiznala Molly.
„Mě taky,“ zopakovala Jenn.
„Ale zůstanete s námi?“
„Nijak bych si nepomohla,“ začala Jenn, „kdybych utekla od slibně se vyvíjejícího příběhu, protože mám strach.“
„Nějaké jiné důvody?“ zeptala se Molly.
Jenn se usmála. Molly si pomyslela, že to není příliš šťastný úsměv. „Taky důvěřuju Jessemu Stoneovi,“ dodala Jenn.
„Sám o sobě tvrdí, že má v hlavě zmatek,“ poznamenala Molly. „To ano,“ souhlasila Jenn. „V mnoha ohledech. A já jsem mu pomohla ten zmatek vytvořit. Ale policajt je to výborný. A nenechá nás v průšvihu. A někde hluboko uvnitř je to velice slušný člověk.“
„Proč nedokážete být spolu?“ zeptala se Molly.
Jenn zavrtěla hlavou.
„Ani nevím,“ připustila. „Pořád na tom pracujeme.“
„Podvedla jste ho někdy, když jste byli manželé?“ zajímala se Molly.
„Ano.“
„Proč?“
„Abych se dostala dopředu. Myslela jsem, že jsem herečka.“
„Spala jste s nějakým producentem?“ chtěla vědět Molly.
„Ano.“
„Jaký jste z toho měla pocit?“
„Mizerný,“ odpověděla Jenn.
„Protože jste ho podvedla?“
Jenn se napila kávy, uchopila hrnek do obou dlaní a opřela se lokty o stůl. Pokoj rozjasňovala záře světel v přístavu.
„To ani ne,“ uvažovala Jenn. „Asi mi bylo mizerně z toho, že sex se stal prostředkem k tomu něčeho dosáhnout.“
„Tím cílem byla kariéra?“
„Pravděpodobně.“
„Ale kariéra je důležitá,“ poznamenala Molly.
„Já vím,“ přisvědčila Jenn. „Jesse je dokonalý, i když moc pije.“
„I přesto?“
„Ano. A já jsem si připadala tak nedokonalá…“ Pokrčila rameny a nevesele se zasmála. „Pořád si připadám.“
„A provinilá?“
Jenn přikývla.
„To taky,“ přiznala.
Molly jim oběma dolila kávu. Jenn do ní nasypala umělé sladidlo a pomalu míchala.
„Proč vás to zajímá?“ zeptala se.
Molly se lehce zarděla. Jenn přimhouřila oči, jako by v místnosti náhle bylo moc světla.
„Molly?“ zeptala se.
Molly sledovala tmavou hladinu kávy ve svém hrnku. Jenn vyčkávala. „Já žádnou vinu necítím,“ řekla Molly.
„Vy jste se s někým zapletla?“ ujišťovala se Jenn.
Molly nepřesvědčivě pokrčila rameny.
„Včera večer byl manžel pryč. Děti mi hlídala matka a já jsem se vyspala s jedním mužem.“
Jenn se usmála.
„Znám ho?“ zajímala se.
„S Vránou.“
„Panebože,“ vydechla Jenn.
„Viděla jste Vránu někdy?“ chtěla vědět Molly.
„Ne, ale slyšela jsem o něm.“
„A necítím žádnou vinu,“ zopakovala Molly.
„Jenom za to, že žádnou necítíte,“ poznamenala Jenn.
Molly pomalu kývla.
„Asi máte pravdu,“ přisvědčila.
„Proč jste s ním vlastně spala?“ zeptala se Jenn.
„Chtěla jsem.“
„Máte problémy doma?“
„Ne,“ odmítla Molly. „S manželem jsem šťastná. Miluju ho. Miluju svoje děti. Líbí se mi žít v manželství… Kruci, líbí se mi dělat u policie.“
„Zjevně ráda pomáháte a chráníte,“ podotkla Jenn.
„Možná. Ale teď mám především pocit, že jsem prostě chtěla. Je to velice zvláštní muž. Působí naprosto vyrovnaně. Obejde se bez keců o lásce a podobně. Prostě se mnou chtěl spát, což mi asi trochu zalichotilo, a já jsem se chtěla vyspat s ním.“
„Jaké to bylo?“ zeptala se Jenn.
„Bylo to hezké. Vyzná se. Líbilo se mi to. A pokud to můžu říct na rovinu, byla to jednorázová záležitost.“
„Žádné závazky,“ pochopila Jenn. „Žádné sliby.“
Molly přikývla.
„Žádné řeči o tom, kdy se zase uvidíme,“ doplnila. „Vlastně je v tom určitá otevřenost.“
„Stalo se to jenom jednou?“ zajímala se Jenn.
„Ano,“ odpověděla Molly. „On to chtěl. Já jsem to chtěla. Udělali jsme to.“
Jenn se napila kávy. Obvykle se věnovala přemítání nad vlastní situací. Tohle pro ni byla v jistém smyslu zábava.
„Já to vidím nějak takhle,“ začala. „Myslím, že jste udělala něco pro sebe, protože se vám to líbilo. Necítíte kvůli tomu vinu, takže se nesvěříte manželovi – díkybohu. Jste přesně tam, kde jste byla před Vránou. A nikomu se nic nestalo.“
„Tak proč mám potřebu svěřit se vám?“ zeptala se Molly.
„Zřejmě jste se chtěla pochlubit,“ usoudila Jenn.
Molly mírně zrudla. Zasmála se.
„Možná,“ připustila.
„A možná jste potřebovala radu od zkušené cizoložnice,“ pokračovala Jenn.
„To taky,“ řekla Molly. „Jenom mě mate, že jsem irská katolička a matka čtyř dětí, ale nemám pocit, jako bych spáchala hřích.“
„Tím se nenechte deprimovat,“ doporučila Jenn. „To by byl hřích.“
Molly se usmála.
„Vaše teologie se mi zamlouvá, Jenn. Dopustila jsem se cizoložství, ale pokud z toho nebudu dělat vědu, můžu se vyhnout hříchu.“
„Hřích by byl zničit šťastné manželství,“ řekla Jenn.
Molly přikývla.
„A to jsem zatím neudělala,“ dodala Molly.
„Zatím ne.“
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Miriam Fiedlerová bydlela na Sea Street zhruba půldruhého kilometru od Crownova sídla, v domě se šindelovou střechou a rozlehlou verandou. Jesse seděl s Miriam na verandě a vyprávěl jí, co ví o jejím vztahu ke Crownovu sídlu.
Zírala na něj, jako kdyby mluvil nějakou neznámou řečí. Když skončil, dlouho nic neříkala.
„Rád bych věděl, kam se ty peníze poděly,“ objasnil Jesse. „Bývali jste bohatí.“
V jejím pohledu bylo pořád prázdno. A potom, skoro jako kdyby pouze hovořila za někoho jiného, konečně promluvila.
„To bylo v době, než jsem si vzala Alexe,“ začala.
V jejím hlase scházely emoce. Zněl jako nahrávka.
„Bylo mi jednačtyřicet,“ pokračovala. „Vdala jsem se poprvé…“
Oba seděli v proutěných houpacích křeslech. Nehoupali se. Jesse čekal. Miriam mlčela. Zdálo se, jako by zapomněla, co chtěla říct.
„A Alex?“ nadhodil Jesse.
„Bylo mu o rok míň,“ navázala Miriam, „čtyřicet. Ani on předtím nebyl ženatý. Brzy jsem pochopila proč.“
Opět zavládlo ticho. A Jesse ji znovu musel pobídnout.
„Proč?“ zeptal se.
„Alex je homosexuál,“ odpověděla.
„Ale vzal si vás.“
„Kvůli penězům,“ přiznala Miriam.
„A pak je utratil,“ odhadl Jesse.
„Hlavně za milence,“ řekla Miriam.
Seděli mlčky v houpacích křeslech. Nehýbali se. Příběh se odvíjel jen pomalu.
„Cestuje,“ poznamenal Jesse po chvíli.
„Ano.“
„Ale nepracuje,“ dodal Jesse.
„Ne.“
„A vy to platíte.“
„Snaží se neuvádět mě do rozpaků,“ řekla Miriam. „Vážím si toho.“
„Proč se nerozvedete?“ zajímal se Jesse.
„Protože to by mě do rozpaků přivedlo.“
Jesse se zamračil.
„Do rozpaků?“ zeptal se.
„Nesnesla bych, kdybych vypadala jako hlupák,“ vysvětlila Miriam. „Nesnesla bych, kdybych musela přiznat, že jsem žila tolik let v manželství s člověkem, který spí jedině s mladými muži.“
„A mezitím jste utratila všechny svoje peníze,“ dodal Jesse.
„Ano,“ přisvědčila Miriam.
To bylo první slovo, v němž zazněl náznak emocí.
„Když mu dám milion dolarů,“ pokračovala Miriam, „odejde, v tichosti se rozvedeme – asi v Nevadě – a já od něj budu mít pokoj.“
„Pokud ten milion budete mít,“ připomněl Jesse.
„Ano.“
Jesse přikývl a mlčel. Vítr od oceánu přinášel vůni soli a dálek a nekonečných možností.
„Austin tvrdí, že jeden developer by mi za Crownovo sídlo zaplatil deset milionů dolarů a postavil by tam rekreační středisko,“ vyprávěla Miriam. „Austin říká, že město by mu v tom nebránilo.“
„Austin Blake,“ odhadl Jesse.
„Ano.“
„Stavební úřad možná bude mít námitky,“ poznamenal Jesse. „Austin mě ujišťuje, že žádné námitky nebudou.“
„On je váš právník?“ zeptal se Jesse.
„Ano. Potřebuju ho tady a teď?“
„Nehodlám vás zatknout,“ ujistil ji Jesse.
„Necháte si moje tajemství pro sebe?“ požádala Miriam.
„Pokud to půjde,“ slíbil Jesse. „Musíte ale nechat ty děti na pokoji.“ 
„Já vím,“ souhlasila Miriam.
„Nasadím veškeré páky nepřípustného ovlivňování, abych vás uchránil před Třetím kanálem.“
Miriam přikývla. Jesse měl pocit, že to možná bylo vděčné přikývnutí.
„Co mám dělat?“ zeptala se Miriam.
Jesse to pokládal za řečnickou otázku, ovšem ona ji zopakovala. „Co mám dělat?“
„Co kdybyste se rozvedla, aniž byste prodala Crownovo sídlo?“ navrhl Jesse. „A stejně to proběhlo v tichosti?“
„Přinejmenším bych si mohla žít po svém.“
„Co by to znamenalo?“ zajímal se Jesse.
„Já…“ Zarazila se, jako kdyby bojovala s tím, co chce vyslovit. „Mám poměr s Walterem Carrem.“
„A váš vztah by pak mohl být oficiální,“ podotkl Jesse.
„Přesně tak,“ souhlasila Miriam.
Jesse sklonil hlavu, aby si nevšimla jeho úsměvu. Pro Loďáka se to nevyvíjí dobře, pomyslel si.
„Tohle všechno Walter ví?“ zeptal se.
„Ne.“
„Ví aspoň něco?“
„Nic.“
„K protestům proti tomu projektu v Crownově sídle jste ho přemluvila vy?“
„Nebylo těžké ho přesvědčit,“ odpověděla Miriam. „Ani nikoho dalšího. Nikomu z místních se nelíbilo, když se tady objevila parta dětí ze slumu.“
„Víte něco o té Franciskové, kterou našli zavražděnou na trávníku před Crownovým sídlem?“ zajímal se Jesse.
„Ne.“
Jesse se na ni zadíval. Jejich pohledy se setkaly.
„Já jsem to neudělala,“ pronesla Miriam trochu rozechvěle.
Jesse přikývl. A pak se Miriam tiše rozplakala. Na okamžik ji to zřejmě překvapilo, protože seděla naprosto nehybně a slzy jí tekly po tvářích. Potom se předklonila, schovala hlavu do dlaní a spustila o něco hlasitěji. Jesse vstal a konejšivě jí položil ruku na rameno. Otřásla se, a tak ruku stáhl. Tenhle pocit znám, napadlo Jesseho. Někdy člověk prostě nechce, aby ho někdo utěšoval.
„Třeba něco vymyslíme,“ řekl.
Obrátil se, sešel po schodech z verandy a zamířil k autu.
Jenže co?



61
Esteban seděl v umělohmotném křesle a sledoval Show Jerryho Springera, když mu zazvonil mobil. Ztlumil zvuk a přijal hovor. Tři Horn Street Boys, kteří se dívali s ním, si podávali láhev sladkého bílého vína. Kouřili trávu.
„Tady Amber,“ ozvalo se v telefonu.
„Jo?“ zareagoval Esteban. „No a co?“
„Nudím se.“
„Jo?“ řekl Esteban.
Zašklebil se na kamarády a volnou rukou naznačil několik výpadů. Hubený mladík s potetovanými pažemi vyslovil pohybem rtů otázku Alice? Esteban přikývl a znovu předvedl pár úderů do prázdna. „Ty nechceš vědět, kde jsem?“ zeptala se Amber.
„Nezajímáš mě,“ odpověděl Esteban.
„Stýská se mi,“ řekla Amber.
„Jo?“
„Můžeme se vidět, když slíbíš, že mě nepošleš zpátky.“
„Jo? Tak kde jsi?“
Amber se zahihňala.
„Jsem doma u toho policejního velitele,“ oznámila. „V Paradisu.“
„Kecáš,“ opáčil Esteban.
Zatímco s ní mluvil, pořád sledoval oněmělý televizor. Horn Street Boys, kteří se na televizi dívali s ním, byli otrávení, že jim vypnul zvuk. Jenomže Esteban byl šéf a s ním se nikdo nehádal.
„Co děláš?“ zajímala se Amber.
„Uvažuju, jak zlikvidujeme Vránu,“ odpověděl Esteban.
„Kdybych ti pomohla, můžu se vrátit a nepošleš mě na Floridu?“
„Zdrhla jsi přede mnou, ty děvko. Přede mnou se jen tak nezdrhá.“
„Mám Vránovo číslo na mobil,“ oznámila Amber. „Můžu mu zavolat a říct mu, že se s ním chci sejít, že potřebuju pomoc. Přijde.“
„A až dorazí…,“ navázal Esteban.
„Tak ty a ostatní,“ pokračovala Amber.
„Prásk,“ dokončil Esteban.
„Když to zařídím, můžu se vrátit a neskončím u táty?“
Esteban se odmlčel a sledoval němou Show Jerryho Springera. „Bude s tím spousta práce,“ poznamenal Esteban. „Spousta práce.“
„Stýská se mi,“ zopakovala Amber.
„Spíš s tím velitelem?“ zeptal se Esteban a zašklebil se na ostatní. „Ne, panebože, přes den jsou tu pořád dva poldové a v noci on a jeho exmanželka,“ řekla Amber. „Nemůžu tady ani kouřit.“
„Takže už jsi pěkně nadržená,“ konstatoval Esteban.
„Strašně tě chci,“ přisvědčila Amber.
„Dohodni tu věc s Vránou,“ rozhodl Esteban. „Pak mi dej vědět.“
„Kde bych se s ním měla sejít?“ zeptala se Amber. „Ví, že jsem v Paradisu.“
„Fajn, domluv si s ním schůzku na tom mostě nebo jak tomu říkají, co vede na to místo, kde jsme nechali tvoji mámu.“
„Myslíš na hrázi,“ napověděla Amber.
„Pověz mu, že se s ním sejdeš tam,“ pokračoval Esteban. „Nebude se mít kde schovat, takže když přijedeme z opačné strany, můžeme ho vyřídit z auta a nemusíme ani zastavit.“
„Uprostřed?“
„Přesně uprostřed,“ přisvědčil Esteban.
„Povím mu to,“ slíbila Amber. „Miluju tě.“
„Jasně, zlato, taky tě miluju,“ řekl Esteban. „Ozvi se.“
Ukončil hovor, opřel se v křesle a nechal televizi hrát bez zvuku. Ostatní v místnosti ho pozorovali a mlčeli. Po chvíli opět sáhl po telefonu, vymačkal číslo a čekal na spojení.
„Tady Esteban Carty,“ představil se. „Chtěl bych mluvit s Louisem Franciskem… Zná mě… Vyřiďte mu, že mi musí zavolat… Správně, musí… Možná mu dám Vránu i dceru, po desíti za jednoho… Kdykoli. Čím dřív zavolá, tím dřív se domluvíme.“
Položil telefon a podíval se po ostatních.
„Jak by se vám líbilo deset táců pro každého?“ zeptal se.
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Vrána vešel do Jesseho kanceláře a posadil se.
„Znáte tohle město určitě líp než já,“ začal.
„Existuje nějaké horší místo pro tajnou schůzku než uprostřed hráze?“
„Hráze na šíji?“
„Uprostřed,“ zopakoval Vrána.
„Žádné horší mě nenapadá,“ řekl Jesse.
Vrána zamyšleně pokýval hlavou. Jesse vyčkával.
„Měl jsem na mobilu vzkaz,“ oznámil Vrána. „Od Amber Franciskové. Tvrdí, že od vás utekla, že má problémy a že potřebuje moji pomoc.“
Jesse přikývl.
„Údajně se se mnou chce co nejdřív sejít uprostřed té hráze,“ pokračoval Vrána. „Mám jí zavolat zpátky, abychom se domluvili.“
„Zatím jsi jí nevolal,“ odhadl Jesse.
„Zatím ne,“ souhlasil Vrána. „Jaký z toho máte pocit?“
„Že se na tebe něco chystá,“ odpověděl Jesse.
Zvedl telefon a zavolal Molly.
„Kde je Amber?“ zeptal se.
„V ložnici,“ odvětila.
„Vidíš na ni?“
„Ne,“ řekla Molly. „Dveře jsou zavřené.“
„Jdi je otevřít,“ požádal Jesse.
„Něco se stalo?“
„Běž ji zkontrolovat, Molly.“
Chvíli bylo ticho a pak z telefonu opět zazněl Mollyin hlas.
„Je tam,“ oznámila Molly.
„Dobře,“ řekl Jesse. „Dej pozor, ať se ti neztratí z dohledu.“
„Poslední dobou si pořád stěžuje, že nemá žádné soukromí.“
„Tak ji nech ty dveře zavřít,“ rozhodl Jesse. „Loďák ať se přesune někam, odkud uvidí do oken v ložnici a koupelně. Ty zůstaň, kde jsi, a sleduj dveře. Všude jinde z ní nespouštěj oči.“
„Co se děje?“ zajímala se Molly.
„To ještě nevím,“ přiznal Jesse. „Prostě nechci spoléhat na náhodu.“ Ukončil hovor a spojil se s Arthurem, který seděl na recepci.
„Kdo hlídkuje v terénu?“ zeptal se.
„Maguire a Friedman,“ odpověděl Arthur.
„Pošli je k mému domu,“ přikázal Jesse. „Ať zaparkují tak, aby viděli na přední dveře. Molly je vevnitř a Loďák vzadu. Nikdo nesmí vejít. Nikdo nesmí ven.“
„Dobře, Jesse.“
Jesse se podíval na Vránu.
„Volala Estebanovi,“ řekl.
Vrána přikývl.
„Důvod neznám,“ pokračoval Jesse. „A jak víš, Esteban má dostat peníze, až tě zabije.“
„Je to idiot,“ poznamenal Vrána.
„Když tě chce oddělat za deset tisíc?“
„Deset tisíc,“ opáčil Vrána, „se platí za nalitou couru, co má nejlepší léta za sebou.“
„Oba víme,“ namítl Jesse, „že kdokoli může zabít kohokoli. Jde jenom o to, jak moc to chceš a co jsi pro to ochoten udělat.“
„Taky trochu záleží na tom, jak dobrý ten kdokoli je,“ poznamenal Vrána.
„Trochu,“ souhlasil Jesse.
„Očekávám, že si se mnou domluví schůzku uprostřed hráze,“ přemýšlel Vrána. „Jenže pak se neukáže a přijedou Esteban a jeho kumpáni a udělají ze mě řešeto.“
„A pojedou od šíje směrem k městu,“ pokračoval Jesse, „aby se dokázali včas ztratit, i kdybychom zareagovali rychle a pokusili se hráz uzavřít.“
Vrána přikývl.
„Zastavil se u mě její otec,“ oznámil Jesse.
„On je ve městě?“
„Jo,“ přisvědčil Jesse. „Chce svoji dceru.“
„Pověděl jste to Amber?“ zeptal se Vrána.
„Ne.“
„A Esteban ví, že Francisco už dorazil?“
„S jistotou můžeme říct jenom to, že Esteban má na Franciska kontakt,“ přiznal Jesse.
Vránovi se rozzářily oči a usmál se.
„Co byste podnikl na Estebanově místě?“ zajímal se.
„Předpokládám, že je mu známo, kde se Amber zdržuje,“ uvažoval Jesse nahlas.
„Nejspíš se to dozvěděl přímo od ní,“ dodal Vrána.
„A taky se může spojit s jejím otcem,“ pokračoval Jesse. „Kdybych byl Esteban, možná bych zavolal tátovi a řekl si o dalších deset tisíc, pokud se postarám o Vránu a o dcerušku. Deset za každého, jednoho mrtvého a jednoho živého.“
Oba muži seděli beze slova v Jesseho kanceláři a zírali do prázdna.
„Proč by Amber volala Estebanovi?“ uvažoval Jesse.
Vrána se usmál.
„Protože ho miluje?“ navrhl.
Jesse zavrtěl hlavou. Opět mlčeli.
Pak Jesse nadhodil: „Myslíme na to samé?“
Vrána pokrčil rameny.
„Na co myslíte vy?“ zeptal se.
„Pokud se nám to podaří šikovně zařídit, můžeme celou tuhle věc uzavřít najednou,“ řekl Jesse.
„Nám, bledá tváři?“ podivil se Vrána.
Jesse přikývl.
„Moc toho o tobě nevím, Vráno,“ dodal. „A většinu z toho, co vím, vůbec nechápu. Ale je mi jasné, že takovou příležitost by sis nenechal ujít za nic na světě.“
Vrána se usmál.
„Třeba nic víc vědět nepotřebujete,“ uzavřel.
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Vrána seděl na kamenné zídce uprostřed hráze a mluvil do mobilního telefonu.
„Vydržíš to ještě dva dny?“ zeptal se naléhavě. „Zrovna jsem v Tusconu.“
„To zvládnu,“ souhlasila Amber. „Ale potřebuju vás vidět.“
„Dva dny,“ slíbil Vrána.
Nebe bylo bez mráčku. Vytrvalý vítr od oceánu foukal Vránovi do zad. U kotviště podél opačné strany hráze se pohupovaly jachty.
„Můžeme se někde sejít?“ zajímala se Amber.
„Jistě,“ souhlasil Vrána. „Jakmile budu zpátky.“
„Na té hrázi?“ pokračovala Amber.
„Samozřejmě. Lepší místo nevymyslíme,“ souhlasil Vrána. „Tam se nemůžeme minout.“
„Slibujete?“ ujišťovala se Amber.
„Hned jak se vrátím. Zavolám ti na mobil.“
„Doufám, že si pospíšíte,“ řekla Amber. „Jste jediný člověk, kterému můžu věřit.“
„Spolehni se,“ uklidnil ji Vrána. „Dva dny.“
„Dobře.“
Vrána zavřel mobilní telefon a uložil jej do kapsy. Seděl a rozhlížel se. Po hrázi vedla dvouproudá silnice. Auta po ní jezdila pomalu. Směrem k pevnině se silnice hned za hrází stáčela doprava, pryč od oceánu, a mizela mezi starší zástavbou východního Paradisu. Na opačné straně, směrem k Paradiské šíji, se po zatáčce doleva ztrácela mezi stromy a honosnějšími sídly. Vrána se ohlédl. Zídka v tomto místě spadala zhruba půldruhého metru k úzkému proužku kamenité pláže, širokému něco přes půl metru, který vybíhal z písčité pláže na pevnině a zcela zanikal přibližně třicet metrů od Vrány směrem k šíji. Byl příliv. Vrána již měl zjištěno, jak vysoko hladina může vystoupat a jak nízko klesnout. Postavil se a přešel silnici. Na přístavní straně se vlnky tříštily přímo o zídku. Musí sem ještě jednou zajít, až bude odliv. Byl si však skoro jistý, že oceánská strana je pro jeho záměry lepší. Vrátil se a usadil se na zídku nad otevřeným mořem. Podíval se doprava, směrem k šíji.
Přijedou odsud. Inteligencí zrovna nevynikali, ale nikdo není takový hlupák, aby střílel z auta a pak pokračoval do slepé uličky. Budou tedy číhat za zatáčkou na Paradiské šíji, dokud se Vrána neobjeví na smluveném místě, a potom se rozjedou po hrázi, nejspíš stejně pomalu jako všechna ostatní auta, a až se dostanou na jeho úroveň, někdo zahájí palbu, pravděpodobně ze zadního okénka a s použitím poloautomatické zbraně. Jestliže bude silný provoz, Vrána by mohl mít problém rozpoznat, ve kterém autě útočníci jedou.
Pokud všechno klapne, Francisco a jeho přátelé se mezitím budou blížit od pevniny. Předem si místo prohlédnou a budou vědět, že silnice na Paradiskou šíji je slepá. Jich se však starosti s únikem týkat nebudou. Prostě pojedou po hrázi, uprostřed naloží dceru a budou pokračovat na okružní cestu kolem šíje a pak zpátky.
Rozhodující okamžik nastane, až Francisco zpozoruje, že dcera na hrázi není a někdo střílí na Vránu. V případě dokonalého načasování by žádné potíže nastat nemusely. Vrána měl ale pocit, že tuto část je třeba ještě promyslet. Bylo by lepší, kdyby Francisco viděl, že někdo na jeho dceru střílí. Jenže právě v tom byl problém. Vrána věděl, že Stone nikdy nepřistoupí na to, aby dívku použili jako návnadu. A protože cílem celé akce byla ochrana toho děvčete, Stone měl nejspíš pravdu. Ochrana děvčete ale nebyla cílem jediným. Stone musel uzavřít případ a zřejmě i zjednat jakousi spravedlnost. Pro Vránu to celé byla hra. Na četníky a na lupiče. Na kovboje a na indiány. S opravdovými pistolemi a opravdovými kulkami… Vránovo prvotřídní dobrodružství.
Bylo by lepší nějakou volavku mít. Patřičně oblečená náhradnice by Franciska, který dceru pár let neviděl a bude sedět v jedoucím autě, mohla na nějakou dobu zmást. Vrána se pomalu rozhlédl po hrázi, nejprve k pevnině a pak k šíji. Nebyla to dlouhá hráz. Čas na případnou reakci bude krátký. To by ho mohlo stát život. Anebo taky nemuselo. Právě tato nejistota ho vzrušovala.
Seděl na zídce a v zádech cítil vítr. Spokojeně se usmál. Je těžké být válečníkem, pokud jednou z možností není smrt.
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Za Daisyiným bistrem se nacházela ložnice s jednou posteli a sprchou.
„Bydlela jsem tam, když jsem restauraci otevřela,“ vzpomínala Daisy. „Tehdy jsem ještě byla sama.“
„A jak se vede rozkošné paní Gayové?“ optal se Jesse.
„Skvěle. Její obrazy se začínají prodávat.“
„To rád slyším,“ řekl Jesse.
„Je šťastná,“ dodala Daisy. „Takže jsem taky šťastná.“
„Mám na krku jednu holku,“ začal Jesse. „Na útěku, myslím čtrnáctiletá. Matka je mrtvá. Otec gangster. Nechce u něj bydlet. Prozatím ji mám u sebe a staráme se o ni.“
„Kdo?“
„Já a Jenn.“
„Blahopřeju,“ řekla Daisy.
„Je to jenom dočasné,“ vysvětlil Jesse. „Molly nemůže sloužit čtyřiadvacet hodin denně a já tam s ní sám zůstat nemůžu.“
„To by bylo přesně v tvém stylu,“ poznamenala Daisy. „Sex se čtrnáctiletými děvčaty.“
„Navíc si s nimi příjemně popovídáš, když je po všem,“ dodal Jesse. „Co ty na to?“
Daisy se široce usmála. Byla to urostlá blondýna s oválným zarudlým obličejem, a když nasadila podobný úsměv, její výraz se nepřehlédnutelně projasnil.
„Já jsem plnoletá holka,“ řekla Daisy.
„A co manželka?“ pokračoval Jesse.
„Angela mě má ráda,“ odpověděla Daisy.
„Dobře,“ přikývl Jesse. „Jestli všechno vyjde, k otci se nevrátí, a proto hledám někoho, u koho by mohla zůstat.“
„Aby ji vychovával?“ zeptala se Daisy.
„Ne. Aby měla možnost volby.“
„A Daisy Gay si podle tebe zahraje na Matku Kuráž?“
„Může pomáhat v restauraci a spát vzadu. Na zodpovědnost si ji vezmu já. Přihlásím ji do školy, zajdu s ní k doktorovi a tak dále.“
Daisy se na něj zkoumavě zadívala.
„Může v tomhle věku pracovat?“
„Myslím, že může,“ řekl Jesse.
„Jsou s ní problémy?“ zajímala se Daisy.
„Pořád,“ přisvědčil Jesse.
„Je možné, že uteče?“
„To rozhodně,“ souhlasil Jesse.
„A ty si myslíš, že lidem z města se bude víc zamlouvat, že bydlí u dvou lesbiček, než kdyby bydlela u tebe?“
„Řekl bych, že ano,“ odpověděl Jesse. „Podstatnější ale je, že by to nejspíš bylo lepší pro ni.“
„Protože když čtrnáctiletá holka bydlí sama u nezadaného muže, zamotá se do nějaké oidipovské smyčky?“ zajímala se Daisy.
„Na teplou kuchařku jsi zatraceně chytrá,“ uznal Jesse.
„Každopádně bych v tom neviděla problém,“ řekla Daisy.
„Nevím, jestli k tomu vůbec dojde,“ poznamenal Jesse. „Nejdřív musím zajistit, aby nikdo nemusel řešit komplikace s tím jejím otcem.“
„Takže to je jenom varianta,“ ujišťovala se Daisy.
Jesse přikývl.
„Chceš to probrat s Angelou?“
„Nechci,“ odmítla Daisy. „Půjdu do toho.“
„Vážně?“
„Nejsem odsud, Jesse, a ty taky ne,“ vysvětlila Daisy. „Ani jeden sem vlastně nepatříme. A pravděpodobně nikdy patřit nebudeme.“
Jesse pokrčil rameny.
„A já jsem svoje šance na zařazení do společnosti moc nezvýšila, když jsem si vzala Angelu Carlsonovou,“ pokračovala Daisy. „Dceru Carlsonových z Paradisu.“
„Myslím, že většině lidí to je úplně jedno,“ odhadl Jesse. „Přinejmenším dokud nekandidují na nějakou funkci a jejich soupeř nezíská náskok.“
Nyní rameny pokrčila Daisy.
„To je možné,“ připustila. „Jak si asi pamatuješ, moje svatba vyvolala pár negativních reakcí. Ale ty máš vlastní problémy a zvládáš dobře těžkou práci a pro mě jsi slušný a srdečný přítel od chvíle, kdy jsem tě poznala. Pro tebe klidně budu i teplá kuchařka.“
Jesse se usmál.
„Můžu to chápat jako souhlas?“ zeptal se.
„Můžeš,“ přisvědčila Daisy. „A abys mi věřil, předvedu ti jedno lesbické tajemství.“
Objala Jesseho kolem krku a políbila ho. Jesse ji chvilku podržel u sebe a pak o krok ustoupil.
„Víš, my heteráci máme něco podobného,“ řekl.
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Vrána přejel celou hráz, změřil vzdálenost a cestou zpátky zastavil, aby zkontroloval výšku hladiny za odlivu. Na oceánské straně spatřil široký pás kamení a písku, ovšem směrem k přístavu voda stále omývala kamennou zeď. Fajn. Opře se o zídku nad otevřeným mořem. Když z hráze přejel na pevninu, odbočil na městské parkoviště u pláže, zastavil a rozevřel mobilní telefon. Vymačkal číslo a čekal.
„Tady Vrána,“ ohlásil se, když volaný odpověděl. „Mám vzkaz pro Franciska.“
Chvíli čekal a pak znovu promluvil.
„Říkejte mu, jak chcete, a já mu budu říkat, jak chci já. Vyřiďte mu, že mám jeho dceru a že jsem si to rozmyslel. Může ji mít, pokud nabídne odpovídající cenu.“
Zase poslouchal a zároveň pozoroval mladou ženu, která si na pláži svlékala župan.
„Má moje číslo na mobil,“ pronesl Vrána. „Vyřiďte mu, ať se ozve.“
Žena měla bílé plavky, které téměř nic nezakrývaly, zato báječně kontrastovaly s opálenou pokožkou. Vypadala zhruba na pětadvacet.
„Jasně,“ uzavřel Vrána a zaklapl telefon.
Vrána nebyl vybíravý, pokud šlo o věk, ovšem pětadvacetileté ženy většinou nepovažoval za příliš přitažlivé. Starší ročníky, to bylo něco jiného. Jenže ty mladší zase mívaly pevnější stehna.
„Všechno vychází,“ řekl Vrána nahlas.
Na pláži viděl zejména ženy a děti. Ženy byly většinou matky nebo chůvy přítomných dětí. Převážná část vypadala zaobleněji, než by se Vránovi zamlouvalo, s příliš silnýma nohama a moc širokými zadky.
Zřejmě nemají moc času na cvičení, když se musejí starat o potomky.
Ani ty by však Vrána neodmítl. Miloval ženskou společnost. A ženy nemusely být dokonalé. Těšilo ho dívat se na ně. Uvažoval nad nimi ze sexuálního hlediska. A rád s nimi sex provozoval. Měl však ještě mnoho dalších hledisek. Líbilo se mu, jak se pohybují a jak jsou si neustále vědomy svých vlasů. Líbilo se mu, jakou pozornost věnují oblečení, dokonce i na pláži. Líbilo se mu, že když se svléknou do plavek, většinou si kolem pasu nechají ručník. V posilovnách si něčeho podobného povšiml v souvislosti s legínami. Z nějakého důvodu nosily oblečení, které hodně odhalovalo, a z jiného důvodu toto oblečení zakrývaly. Vrána nikdy nepochopil, jaké důvody je k tomu vedou.
Nerozhodnost?
Občas se na to ptal, ale zatím nedostal odpověď, jež by ho uspokojila. Nevadilo mu to. Na ženách kromě jiného miloval nejistotu, kterou vyvolávaly ve svém okolí. Vždycky vnímal jistou záhadnost a napětí. Napětí bylo daleko lepší než nuda.
Zazvonil mu mobilní telefon. Vrána se usmál a pokýval hlavou.
„Výborně,“ konstatoval.
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Potřebuju s vámi něco probrat,“ začal Jesse.
Dix přikývl.
„Nejsem si úplně jistý, jestli dělám správnou věc,“ pokračoval Jesse.
„A myslíte, že já to budu vědět?“ zeptal se Dix.
„Myslím, že na to vyslovíte nějaký kvalifikovaný názor,“ řekl Jesse. „A já ho pak zhodnotím.“
Dix lehce naklonil hlavu, skoro jako kdyby přijímal kompliment.
„Spolčil jsem se s nájemným zabijákem, těžkým zločincem jménem Wilson Cromartie, aby jedna uprchlá čtrnáctiletá holka, jejíž matka je mrtvá, neskončila v péči svého otce a mohla začít nový život tady v Paradisu.“
„Čtrnáctiletá?“ zeptal se Dix.
„Ano, a navíc pěkně zmatená. Její otec je velké zvíře mezi gangstery na Floridě. Jsem přesvědčený, že tu matku nechal zabít on.
Předpokládám, že tu dívku někdo zneužíval, když u něj bydlela, i když on sám to pravděpodobně nebyl.“
„Lidé kolem něj?“ odhadl Dix.
„Nejspíš ano,“ přisvědčil Jesse. „Mám pro ni bydlení a práci v restauraci u Daisy Gay, až se to s jejím otcem vyřeší.“
„Můžete takhle postupovat?“
„V jakémkoli konvenčním smyslu nemůžu, ale máme s Vránou plán.“
„S Vránou?“
„S Wilsonem Cromartiem,“ vysvětlil Jesse. „Jestli to vyjde, zůstane sama.“
„Ve čtrnácti,“ poznamenal Dix.
„Bude u Daisy Gay a já za ni převezmu odpovědnost – škola, doktor a tak dále.“
„Co peníze?“
„Na tom pracujeme,“ odpověděl Jesse.
„Vy a Vrána?“
„Ano.“
„Napadlo vás obrátit se na sociální péči?“ navrhl Dix. „Nebo na nějakou jinou agenturu?“
„Ano.“
„Výsledek?“
„Pokud ji předám agentuře,“ řekl Jesse, „nejpozději do hodiny uteče.“
„Během hodiny může utéct tak jako tak.“
„Volba je na ní,“ konstatoval Jesse. „Neodevzdám ji ale někomu, koho by mohla považovat za nepřítele.“
Dix přikývl.
„Měl jste někdy psa?“ zeptal se Dix.
„Ano.“
„Rozmazlil jste ho?“ pokračoval Dix.
„Ano.“
Dix se usmál.
„Jako policajt jste sice tvrďák,“ řekl, „ale zároveň jste uvnitř velký dobrák.“
„Proto se s vámi radím,“ podotkl Jesse.
„Důvodů může být víc,“ namítl Dix. „Prozatím ale zůstaneme u tohohle.“
„Chcete slyšet podrobnosti?“ zeptal se Jesse.
„Bez nich to nerozlouskneme,“ odpověděl Dix.
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Francisco dneska převede peníze,“ oznámil Vrána věcně.
„Milion?“
„Milion,“ souhlasil Vrána. „Pošle je na váš účet. Až peníze dorazí, zavolám mu. Dostane dceru.“
Oba muži se zády opírali o zídku uprostřed hráze.
„Takhle jsi mu to řekl,“ poznamenal Jesse.
„Takhle jsem mu to řekl.“
„Jsi prolhaný mizera,“ upozornil Jesse.
„Kvůli tomu ještě nejsem špatný člověk,“ pronesl Vrána.
„Kvůli jiným věcem ano,“ namítl Jesse. „Jenom nechápu, proč Francisco nijak nedává najevo, že by mu na ní záleželo, a přitom je ochoten zaplatit milion dolarů, aby ji dostal zpátky.“
„Za prvé,“ začal Vrána, „milion dolarů pro něj není zas tolik. A za druhé, je to Louis Francisco. Nikdo mu nesmí říct ne.“
„Ego,“ podotkl Jesse.
„Částečně,“ dodal Vrána.
„A byznys.“
„Přesně tak.“
„Moc je skutečná,“ řekl Jesse. „Ale je skutečná mnohem míň, když ji lidé jako moc nevnímají.“
Vrána přikývl. Díval se po hrázi směrem k pevnině.
„Tak nějak,“ souhlasil. „Bude hodně důležité všechno pořádně načasovat.“
„S načasováním ti můžu pomoct,“ navrhl Jesse.
„Už jsem to počítal asi pětkrát,“ řekl Vrána. „Musíme docílit toho, aby se Franciskovo auto rozjelo zhruba deset vteřin po tom, co se na hrázi objeví Esteban.“
„Naaranžujeme tady nějaký výkop a jeden z mých lidí bude řídit dopravu,“ slíbil Jesse.
„Jak poznáte, že je to Francisco?“ zeptal se Vrána.
„Řekl jsi mu, že se má dostavit osobně?“
„Samozřejmě. A dostaví se. I s doprovodem. Jenomže zuří, a proto mě bude chtít zabít sám.“
„Hned jak dostane dceru,“ dodal Jesse.
„Jo. Nemůže mě nechat jen tak odejít, když ho teď držím v hrsti,“ vysvětlil Vrána.
„Mluvil jsem s ním,“ řekl Jesse. „Poznám ho.“
„I na zadním sedadle?“ zeptal se Vrána.
Jesse se usmál.
„Když se za mnou zastavil, prohlédl jsem si jeho auto. Limuzína Lincoln Town Car. Z půjčovny. Pronajali si dvě. Než odjel, zapsal jsem si poznávací značku. Tu druhou jsem zjistil v půjčovně.“
„Páni,“ vzdychl Vrána. „Tomu říkám polda!“
„Vždy ve střehu,“ poznamenal Jesse.
„Potřebujeme někoho na druhé straně, aby nám dal vědět, až se Esteban rozjede,“ připomněl Vrána. „Bude čekat za zatáčkou.“
„Pokud pojede odtamtud,“ dodal Jesse.
„Pojede odtamtud,“ trval na svém Vrána.
„A Francisco z pevniny,“ řekl Jesse.
Vrána přikývl.
„Musíme zvládnout kupu věcí najednou,“ poznamenal. „Máte dost lidí, aby nám z hráze neujeli?“
„Můžu požádat státní policii o posily,“ navrhl Jesse.
„Budou s naším plánem souhlasit?“ zeptal se Vrána.
„Nemusím jim podrobně vykládat, co hodláme podniknout,“ odpověděl Jesse.
Vrána se usmál.
„Jste prolhaný mizera,“ podotkl.
„Kvůli tomu ještě nejsem špatný člověk,“ namítl Jesse. „Kdy to chceš provést?“
„Den po tom, co vám na účet přijdou peníze,“ řekl Vrána.
„V kolik hodin?“
„Někdy dopoledne, dost pozdě na to, aby se všichni stihli dostavit, a dost brzy na to, abych měl slunce za zády a jim svítilo do očí.“
„Dejme tomu v půl jedenácté?“ navrhl Jesse.
„Vidím, že jste se tu taky párkrát cvičně projel,“ odhadl Vrána. „Příprava se nesmí podcenit,“ vysvětlil Jesse.
Oba mlčeli a rozhlíželi se po hrázi.
„Potřebuju jeden den, abych to probral se svými lidmi,“ řekl Jesse. „To stihnete zítra,“ opáčil Vrána rozhodně, „i kdyby už peníze dorazily na účet.“
„Takže ve středu v deset třicet,“ shrnul Jesse. „Za každého počasí.“
„Možná by nebylo špatné, kdyby pršelo,“ přemýšlel Vrána. „Trochu by to snížilo viditelnost.“
„Ve středu je pravděpodobnost deště šedesát procent,“ oznámil Jesse přesvědčivě.
„Pokud se dá věřit předpovědím,“ namítl Vrána.
„Tahle zněla důvěryhodně,“ ujistil ho Jesse.
Vrána si odfrkl.
„To je jedno,“ pokračoval. „Jaká je šance, že všechno vyjde?“
„Těžko říct,“ připustil Jesse.
Vrána nasadil široký úsměv.
„V nejhorším případě od něj dostaneme peníze a jinak na tom budeme pořád stejně,“ prohlásil.
„Až na to, že pár lidí možná přijde o život,“ dodal Jesse nesouhlasně. „Včetně tebe.“
„Co by to bylo za vítězství,“ zamyslel se Vrána, „kdyby člověk zároveň nemohl prohrát?“
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V lehkém mrholení na sklonku léta se pláž vyprázdnila. Jesse seděl s Jenn na lavičce v altánku a zamyšleně sledoval, jak kapky dopadají na hladinu oceánu.
„Neprojdeme se po pláži?“ navrhla Jenn.
„Ty máš deštník?“ zeptal se Jesse.
„Ne. Chtěla bych jít v dešti a zmoknout.“
„A co tvoje vlasy?“ namítl Jesse.
„Vysuším si je, až se vrátíme domů,“ řekla Jenn.
To slovo Jesseho zasáhlo jako rána na solar plexus. Domů.
Vstali a kráčeli po liduprázdné pláži. Déšť byl vytrvalý, ale ne hustý. Vítr nefoukal.
„Takže ti kluci z Marshportu věří,“ shrnula Jenn, „že Amber na Vránu připravila past, a až na ni bude čekat na hrázi, oni ho zastřelí.“
„Správně,“ souhlasil Jesse.
„Sakra, tyhle informace bych moc ráda použila,“ stěžovala si Jenn.
„Možná někdy v budoucnu,“ řekl Jesse.
„A Ambeřin otec očekává, že mu Vrána uprostřed hráze předá dceru,“ pokračovala Jenn.
„Správně.“
„A ty doufáš, že ty dvě skupiny vyprovokuješ ke konfliktu a všechny je zatkneš.“
„Přesně tak,“ přisvědčil Jesse.
„Je na tom plánu vůbec něco legálního?“ zajímala se Jenn.
„Zařídil jsem, aby to tak vypadalo,“ odpověděl Jesse.
„U většiny těch lidí navíc předem víš, co mají na svědomí,“ řekla Jenn.
„A kromě toho vím, že Vrána zabil jednoho člověka v Marshportu a další dva tady,“ dodal Jesse. „I když to nemůžu dokázat.“
„Ale teď ti nejde o to, abys Vránu dostal za mříže,“ odhadla Jenn.
„Ne.“
„Proč ne?“
„Sám nevím,“ přiznal Jesse.
„Můžeš Vránovi důvěřovat?“
„Nejspíš ne,“ řekl Jesse. „Vím taky to, že Esteban Carty a gang z Horn Street zabili Ambeřinu matku. A mají slíbené nějaké peníze, když zlikvidují Vránu, ale tohle všechno jsou informace z druhé ruky od usvědčeného zločince, který by mi zřejmě odkýval cokoli, aby si zachránil kůži.“
„Jaký má podle tebe Vrána na tom všem zájem?“ chtěla vědět Jenn.
„Možná mu záleží na té holce,“ odpověděl Jesse. „Nebo si potřebuje s Franciskem vyřešit nějaký problém, o kterém já nic nevím. Ale upřímně řečeno, zdá se mi, že to pro něj je jenom hra.“
„Panebože,“ poznamenala Jenn.
„Vrána není jako ostatní,“ vysvětlil Jesse.
„A ten otec nemá zákonné právo na svou dceru?“ zeptala se Jenn.
„Pravděpodobně ano,“ uznal Jesse. „Už na tom pracuje někdo z advokátní kanceláře Rity Fioreové.“
„A co bude s tím milionem dolarů, který z něj Vrána vymámil?“ pokračovala Jenn.
„Advokáti pro Amber založí nějaký fond,“ odpověděl Jesse. „Zůstane tady, dodělá školu a v osmnácti ty peníze dostane. Do té doby ji budeme živit z úroků.“
„Co když uteče?“
„Tak to nevím,“ přiznal Jesse.
„Můžeš z toho mít potíže,“ poznamenala Jenn.
„Můžu.“
„Můžeš přijít o práci,“ pokračovala Jenn. „O všechno.“
„Můžu.“
„Má to smysl?“ zeptala se Jenn.
Jesse pokrčil rameny.
„Co si o tom myslí Dix?“ vyzvídala Jenn.
„Myslí si, že Amber už je zřejmě natolik poznamenaná, že se jí nedá pomoct,“ odpověděl Jesse. „I když jako psychiatr to samozřejmě neřekl takhle.“
„Takže riskuješ krk,“ podotkla Jenn, „možná úplně zbytečně.“ Jesse opět pokrčil rameny.
„Proč?“ chtěla vědět Jenn.
„Připadá mi to správné,“ vysvětlil Jesse.
Dál kráčeli beze slov. Ocean šplouchal, déšť tiše šuměl a pod nohama jim křupal mokrý písek.
„Šance, že to celé dopadne dobře, by byla větší, kdybych na tu hráz mohl s Vránou postavit taky Amber.“
„Což nemůžeš.“
„Ne,“ souhlasil Jesse. „Ani Molly oblečenou jako Amber.“
„Mohla bych…,“ začala Jenn.
„Ne,“ přerušil ji Jesse.
Jenn se chabě usmála.
„Děkuju,“ řekla. „Tohle jsem nabídnout nechtěla.“
„Nenechal bych tě tam jít,“ trval na svém Jesse. „Ani kdybys chtěla.“
„Ale mě napadlo něco jiného,“ prohlásila Jenn.
Zastavili se. Šaty měli promočené, ale nevadilo jim to.
„Během své závratné filmové kariéry,“ začala Jenn, „jsem měla tu čest s panákem, který si občas zahraje v nějaké nebezpečné scéně.“
„A začala jsi s ním chodit?“ zeptal se Jesse.
„K tomu jsme se nedostali,“ odpověděla Jenn. „Je to figurína, něco jako hadrová loutka, ale realističtější. Když někdo ve filmu spadne z věžáku na auto, tak ze střechy házejí toho panáka.“
„Můžeš mi ho sehnat?“
„Samozřejmě, ve městě jsou dvě půjčovny divadelních rekvizit, kde je mají,“ řekla Jenn. „Oblékneme tu figurínu jako Amber, nasadíme jí černou paruku s pruhem rudých vlasů a je to.“
„Lepší než nafukovací panna,“ poznamenal Jesse.
„To rozhodně,“ souhlasila Jenn. „Odpoledne tam zajdu a přivezu ji.“
„Díky,“ řekl Jesse.
Šli dál. Obloha potemněla. Mraky klesly níž. Déšť houstl.
„Nějak nevím,“ vzdychla Jenn. „Třeba je celý ten váš plán od základů špatný.“
„Možné to je.“
„Ale tvým pohnutkám není co vytknout,“ pokračovala Jenn.
„A takhle to se mnou je pořád,“ dodal Jesse.
Jenn se zastavila, obrátila se k němu, objala ho a přitiskla tvář na jeho hruď.
„Jesse,“ řekla. „Jesse, Jesse, Jesse.“
Beze spěchu ji poplácal po zádech.
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Loďáku,“ řekl Jesse. „Ty a Molly sem zítra ráno dovezete Amber. Nejpozději v devět.“
„Co když nebude chtít?“ zeptal se Loďák.
„Prostě ji přivezete,“ odpověděl Jesse. „Pokud to bude nutné, nasadíte jí želízka. Arthure, ty budeš na recepci. V případě nouzového volání, čímž nemyslím, že se někomu ztratí kočka, tu věc sám vyřídíš a dopředu se přesune Loďák. Jinak, Loďáku, ty a Molly zůstanete v cele s Amber. Neprůstřelné vesty a brokovnice.“
Loďák přikývl. Jesse se rozhlédl po služebně.
„Bude chtít vědět proč,“ ozvala se Molly.
„Nic jí neříkejte,“ řekl Jesse. „Petere, ty budeš na šíji. Buddy, ty budeš řídit dopravu u výkopu. Murphe, ty se posadíš do bagru. Eddie, ty budeš s Johnem v autě na šíji. Steve a Bobby, vy s autem počkáte na druhé straně. Buddy a Murph se k vám přidají. Na parkovišti u pláže budou v neoznačených vozech lidé od státní policie. Povede je nějaký desátník Jenks. Ti zasáhnou… až jim řeknu… pokud to bude nutné.“
„A ty budeš schovaný v dodávce,“ dodal Paul Murphy.
Jesse přikývl.
„U toho výkopu,“ souhlasil. „Se všemi včetně Vrány budu v rádiovém spojení. Až dojde na věc, počkáte na můj rozkaz, a jakmile ho dostanete, vyrazíme z obou stran a zatkneme každého, kdo bude v dohledu.“
„A co s nimi dál?“ zeptal se Peter Perkins. „Anton nemáme, a i kdybychom ho měli, tak se nám zase nevejdou do cel.“
„Healy mi slíbil anton od státní policie a můžeme je odvézt do věznice v Salem City.“
„Co s Vránou?“ zajímal se Loďák.
„Vránu nezatýkejte,“ odpověděl Jesse.
„Pořád nechápu, proč do toho Vrána vlastně jde,“ poznamenal Peter Perkins.
„To nechápe nikdo,“ opáčil Jesse. „Zřejmě si myslí, že to bude velká legrace.“
„Hergot, vždyť já ani nechápu, proč do toho jdeme my,“ pokračoval Peter Perkins.
„Možná uzavřeme dva případy a zajistíme Amber Franciskové nový život,“ vysvětlil Jesse.
„Což mi zní jako pomáhat a chránit,“ dodal Loďák.
„Mně taky,“ souhlasil Jesse.
„Na druhou stranu,“ řekl Loďák, „jak berňáku vysvětlíš ten milion dolarů?“
„Od toho jsou tady účetní, Loďáku,“ odpověděl Jesse.
„Aha,“ přikývl. „Tušil jsem, že nějaký účel mají.“
„Na berňák se vykašlete,“ ozval se Steve Friedman. „Jak to vysvětlíš Healymu?“
„Nejdřív počkáme, jak to celé dopadne,“ řekl Jesse.
„Budeš to muset vysvětlit spoustě lidí, ať to dopadne jakkoli,“ upozornil Peter Perkins. „My jenom posloucháme rozkazy. Ale ty jsi velitel.“
„Jsem rád, že sis toho všiml,“ poznamenal Jesse.
„Healymu se to líbit nebude,“ odhadl Perkins.
„Třeba budu mít štěstí a někdo mě zastřelí,“ uzavřel Jesse.
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Bylo 6.15 ráno a od předchozího dne nepřestalo pršet. Padal vytrvalý, ale ne hustý déšť.
V dodávce u výkopu na začátku hráze pil Vrána kávu a oblékal si neprůstřelnou vestu. Peter Perkins mu do kapsy kalhot zasunul vysílačku a nyní kontroloval kabely k mikrofonu a nenápadnému sluchátku. Když skončil, Vrána si do pouzder pod vestou uložil dvě poloautomatické pistole ráže .40 a navrch si přetáhl mikinu s kapucí. Mikrofon měl pod límečkem a sluchátko zakrývala kapuce.
Do dodávky vešel Paul Murphy v montérkách. Nalil si kafe.
„V té kamenné zdi je na straně k oceánu mezera,“ oznámil. „Zatloukl jsem tam třípalcový hřebík a figurínu jsem na něj pověsil, těsně pod horní okraj.“
Vrána přikývl a napil se.
„Všechno záleží na načasování,“ řekl Jesse. „Nemůžeš tam mít Amber moc brzy, protože by Esteban nemusel vystřelit. Zároveň se ale musí objevit dost brzy na to, aby její táta stačil zpozorovat, že na ni někdo střílí.“
Vrána kývl. Vypadal stejně nezúčastněně jako kdykoli jindy, ale Jesse měl dojem, že pod touto slupkou zaznamenal stopu vzrušení.
„Esteban musí cestou na šíji projet kolem tohohle výkopu. Až nás bude míjet, všimneme si ho.“
„Co státní policie?“ zeptal se Vrána.
„Bude čekat na parkovišti u pošty,“ odpověděl Jesse. „Asi čtyři bloky odtud.“
„Na druhé straně někoho máte?“
„Ano.“
Vrána přikývl a trochu si protáhl ruce.
„Jsi nervózní?“ zajímal se Jesse.
Vrána zavrtěl hlavou.
„Prostě si to chci projít,“ vysvětlil. „Je to něco jako předehra, chápete?“
„Předehru jsem si vždycky představoval jinak,“ řekl Jesse.
Vrána pokrčil rameny.
„Francisco s sebou bude mít Romera,“ připomněl. „Romero je špička. Jestli dojde na střílení, zabijte nejdřív jeho.“
„Ty ho znáš?“
Vrána opět pokrčil rameny.
„Patříme do stejné kategorie,“ řekl. „Ostatní budou jenom řadoví pistolníci.“
Zadní dveře dodávky byly otevřené. Vrána vyhlédl do deště.
„Mám dojem, že bude celkem jedno, odkud bude svítit slunce,“ odhadl.
„Tohle za nás vyřešil déšť,“ souhlasil Jesse.
Vrána kývl hlavou. Zhluboka se nadechl vlhkého a slaného vzduchu.
„Mám rád, když prší,“ řekl. „Déšť, časné ráno, horké kafe a přestřelka na obzoru.“
Zářivě se usmál a kývl.
„Schází už jenom sex,“ dodal.
„Na ten bude čas později,“ poznamenal Jesse, „a hlavně dej pozor na tu figurínu.“
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Sedm minut po desáté před zúženým místem u výkopu zastavil nový Nissan Quest.
Vrána v dodávce ohlásil: „Esteban jede.“
„Nech ten nissan projet,“ zavelel Jesse do vysílačky. A Buddy Hall auto mávnutím poslal na druhou stranu. Přejelo po hrázi a zmizelo za zatáčkou.
„Petere,“ pokračoval Jesse, „kaštanově hnědý Nissan Quest.“
„Vidím ho,“ hlásil Peter Perkins. „Zrovna se obrátil o sto osmdesát stupňů a zastavil kousek od hráze.“
Jesse dál hovořil do vysílačky: „Desátníku Jenksi? Jste připravení?“
„Jsme na místě,“ ujistil ho Jenks.
V 10.23 se ozval Steve Friedman: „Po Beach Street se blíží dva lincolny. Poznávací značky souhlasí.“
„Fajn,“ odpověděl Jesse. „Buddy, zastav je u bariéry. První v řadě.“
„Rozumím,“ ohlásil Buddy.
„Murphe,“ pokračoval Jesse. „Vyjeď s bagrem před dodávku.“
„Dobře,“ zazněl z vysílačky hlas Paula Murphyho.
Bagr se zvolna sunul před dodávku. Jesse se podíval na Vránu. Jejich oči se střetly. Jesse jednou kývl. Vrána zareagoval stejně. Potom, díky bagru skrytý před pohledy z ulice, Vrána vystoupil z dodávky a vykročil po hrázi, kapuci v dešti nasazenou na hlavě. Bylo 10.26. První z dvojice lincolnů zastavil u bariéry, těsně mimo dohled z hráze. Okénko na straně spolujezdce sjelo dolů.
„Proč to zdržení, důstojníku?“ zeptal se Francisco.
„Bude to jenom minutka, pane,“ řekl Buddy. „Musíme to pustit na druhé straně. Za chviličku zase jedete.“
10.28 se Vrána opřel o zídku v místě, kde byla na druhé straně ukryta figurína Amber. V dešti bylo všechno mírně rozmazané.
„Jesse,“ ozvalo se z vysílačky, „tady Peter Perkins na šíji. Jeden člověk vystoupil z nissanu a šel k zatáčce, odkud je vidět na hráz. Teď se vrací a jde rychle… Nasedá do auta. Okno vzadu na straně řidiče nechali otevřené.“
„Slyšel jsi to, Vráno?“ zeptal se Jesse.
Vránův hlas zněl tlumeně, protože jej zaznamenával mikrofon zahalený mikinou.
„Slyšel,“ potvrdil Vrána.
„Nissan se rozjel,“ hlásil Perkins.
Jesse se podíval na hodinky.
„Připrav se, Buddy,“ řekl do mikrofonu. „Sedm sekund, šest, pět, čtyři, tři, dva, jedna, pusť ty lincolny.“
Buddy Hall ustoupil stranou a mávnutím pustil limuzíny na hráz. Jesse vyskočil z dodávky a sprintoval ke svému vozu, zaparkovanému u pláže na začátku hráze. V dešti zahlédl Vránu, který se opíral o zídku. Nissan mezitím dojel skoro k němu. Vrána se náhle převalil přes zídku a Jesse uslyšel střelbu z brokovnice. Prásk, prásk, prásk, rychle za sebou. Panebože, pomyslel si, opakovací brokovnice. Prásk, prásk, prásk. Vrána zmizel. Potom se nad zídkou něco mihlo a směrem k vozovce přepadlo cosi jako tělo mladé ženy. Jesse zařadil rychlost a vyrazil na místo činu. Oba lincolny před ním se prudce natočily bokem, vyběhli z nich muži s vytasenými pistolemi a zahájili palbu. Jesse spustil majáček a sirénu. Steve a Bobby za ním učinili totéž a od šíje se blížili Eddie Cox s Johnem Maguirem a Peter Perkins, rovněž se zapnutými majáčky a sirénami.
Jesse ve sluchátku uslyšel naléhavý hlas desátníka Jenkse: „Jesse, potřebujete nás?“
„Zablokujte silnici kolem pláže,“ požádal Jesse. „Nikoho nepouštějte tam ani zpátky.“
„Rozumím.“
Jesse se na místo přestřelky dostal jako první. Policejní vozy z obou stran hráze dorazily hned po něm a otočily se bokem, aby zúčastněným zabránily v úniku. Jesse vystoupil a kryl se za otevřenými dveřmi. V ruce držel brokovnici. Když přijela policie, střelba prakticky ustala. Jenom mladík s opakovací brokovnicí dál pálil směrem k zídce. Zpoza jednoho lincolnu vyšel vysoký a vzpřímený muž s prošedivělými vlasy a vycházkovým tempem v dešti dokráčel k nissanu. Otevřeným oknem střelil dovnitř. Za okamžik na vozovku vypadla brokovnice s velkým bubínkovým zásobníkem. Vzápětí ji následoval střelec a zůstal bez hnutí ležet vedle ní. Paradiští policisté se s připravenými zbraněmi rozmístili za služebními vozy na obou stranách. Vyústění hráze na pevninu měli pod kontrolou jejich státní kolegové.
„Policie!“ zavolal Jesse. „Nikdo ani hnout.“
Vysoký prošedivělý muž zhodnotil situaci a s lhostejným výrazem upustil pistoli na zem. Ostatní následovali jeho příkladu. Jesse vykročil k prošedivělému muži.
„Vy jste Romero?“ zeptal se.
„Jo.“
„Já jsem Jesse Stone.“
„Vím, kdo jste,“ řekl Romero.
„Znáte ho?“ ukázal Jesse na mrtvého mladíka u nissanu.
„Esteban Carty,“ odpověděl Romero.
„Žádná škoda,“ konstatoval Jesse. „Všechny vás zatýkám. Položte ruce na střechu nejbližšího auta, udělejte krok dozadu a roztáhněte nohy.“ Jesse se nepatrně usmál. „Předpokládám, že většina z vás ví, jak se to dělá.“
Louis Francisco vystoupil z auta a neozbrojený došel k nehybné figuríně Amber na silnici. V dešti k ní poklekl, pohlédl na ni a pak ji obrátil. Chvíli si ji prohlížel, potom vstal, podíval se přes zídku a nakonec se otočil k Jessemu. Z jeho tváře se nedalo nic vyčíst.
„Chtěl bych mluvit se svým právníkem,“ oznámil klidně.
Jesse přikývl. Nikdo nic neříkal. Slyšet bylo jen šplouchání oceánu a šumění deště, který se snášel z nízkých šedých mraků.
Tichu po přestřelce se žádné jiné nevyrovná.
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Jesse seděl s Healym pozdě večer ve své kanceláři a před sebou měl skotskou s ledem.
„Ten nissan byl kradený,“ řekl.
„Samozřejmě,“ poznamenal Healy.
„Na Franciska toho moc nemáme,“ pokračoval Jesse. „Dokonce ani neměl pistoli.“
„A úplnou náhodou jel kolem zrovna ve chvíli, když se začalo střílet,“ dodal Healy.
„Ostatní můžeme obvinit z nelegálního držení a používání střelných zbraní. Prohlašují, že stříleli v sebeobraně.“
„A Horn Street Boys?“
„Dostali šestadvacetiletého veřejného obhájce,“ odpověděl Jesse. „Budou rádi, když se vyhnou smrtící injekci.“
„Jenks mi vyprávěl, že jste použili nějakou figurínu,“ řekl Healy.
Jesse pokrčil rameny.
„A kam zmizel ten Vrána?“
Jesse znovu pokrčil rameny.
„Jenom mě to zajímalo,“ vysvětlil Healy. „Ale máš pravdu. Pravděpodobně bude lepší, když o tom, co se tam dělo, nebudu vědět moc podrobností.“
„Pravděpodobně,“ souhlasil Jesse.
„Co bude s tím Romerem?“ zeptal se Healy. „S tím, co zastřelil Cartyho?“
„Obvinili jsme ho z nelegálního držení zbraně,“ řekl Jesse. „Ale Franciskův právník tvrdí, že z té střelby může udělat případ sebeobrany. A já si myslím, že to vyjde.“
„Dostaneš někoho za mříže?“
„Pochybuju. Nejvíc toho máme na Romera,“ odpověděl Jesse. „Ale je to profík. Vezme to všechno na sebe, když bude muset.“
Healy přikývl.
„Kromě toho,“ pokračoval Jesse, „se mi svým způsobem líbilo, jak se objevil na scéně a vyřídil Estebana. Byl naprosto v klidu, jako kdyby ten kluk házel sněhové koule.“
Healy se natáhl, přidal si do sklenice led a dolil na prst skotské.
„Rozhodně je to frajer,“ poznamenal Healy.
Jesse si dopřál doušek skotské a chvilku ji poválel na jazyku.
„Není to frajer,“ namítl. „Ale má kuráž.“
„Co bude s tou holkou?“ zajímal se Healy.
„S Amber?“
Healy přikývl. Jesse se znova napil. V místnosti panovalo pološero. Jediným zdrojem světla byla kloubová lampa na Jesseho stole.
„Francisco říká, že ji nechá být,“ odpověděl Jesse. „Můžeme na něj vyvinout dostatečný právní tlak, takže to asi myslí vážně… aspoň prozatím.“
„Stěhuje se k Daisy Gay?“ zeptal se Healy.
„Ano. Bude tam pracovat. Já na ni dohlédnu, přihlásím ji do školy a tak dále.“
„Možná se tady zastavím, abych tě doprovodil na první třídní schůzku,“ navrhl Healy.
Jesse zavrtěl hlavou.
„To od tebe bylo kruté, Healy,“ postěžoval si.
„Kdo jí nakoupí oblečení?“ pokračoval Healy. „Kdo zaplatí účty za doktora a podobné věci?“
„Máme jistou finanční dohodu s jejím otcem,“ řekl Jesse.
„Která není košer o nic víc než ta přestřelka na hrázi,“ odhadl Healy.
„Nejspíš ne,“ přisvědčil Jesse.
„Takže radši nechci nic vědět ani o tomhle,“ poznamenal Healy.
„To je rozumné,“ uznal Jesse.
„Myslíš, že ji otec nechá na pokoji?“
„Řekl bych, že z hlediska nějakých citů na ni zvysoka kašle. Navíc proti němu můžeme nasadit právní páky. Myslím, že je v jeho nejlepším zájmu z toho na nějaký čas vycouvat.“
„Ale?“
„Ale pro jistotu budeme mít co nejčastěji jedno auto někde poblíž Daisy Gay,“ dodal Jesse. „A když s ní bude potřeba někam zajet, vezmu ji tam já.“
„Myslíš, že tady vydrží?“ zeptal se Healy.
„Nevím. Jestli vydrží, bude finančně zajištěná. Jestli uteče, nebude mít nic. Její matka je mrtvá. Esteban je taky po smrti. Takže nemá kam jít, aspoň pokud je mi známo.“
„Mluvil jsi o ní s nějakým psychiatrem?“ chtěl vědět Healy.
„Se svým,“ odpověděl Jesse.
„A co ti řekl?“
„Nevidí to optimisticky,“ přiznal Jesse.
Healy přikývl. Napil se skotské a opřel se v křesle.
„Musí se to vyzkoušet,“ konstatoval.
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Přišla zima a s ní první sníh. Ve vnitrozemí ho napadlo víc než na pobřeží, ale sněhová nadílka v Paradisu stačila na to, aby se vyplatilo sledovat, jak se sype z nebe. Jenn stála s Jessem ve francouzských dveřích. Bylo pozdě odpoledne, ale zatím se příliš nezešeřilo. Nad přístavem sníh vířil ve srážejících se vzdušných proudech a padal na asfaltově černou hladinu. Většina kotvišť se na zimní měsíce vyprázdnila, ovšem několik rybářských člunů zůstalo a jejich paluby zapadaly sněhem. Jeho vrstva byla natolik silná, že byl vidět i na Paradiské šíji na opačné straně přístavu.
„Co je v té tašce?“ zeptal se Jesse.
„Pozornost od Daisy, k večeři,“ odpověděla Jenn. „Přinesla ji Amber.“
Amber, kterou sníh padající do vody nezajímal, seděla za nimi v křesle, bokem a s nohama přehozenýma přes opěradlo, a sledovala MTV.
„Co jsi to přinesla?“ zeptal se jí Jesse.
„Tak různě,“ opáčila Amber. „Nevím.“
„Hmmm, to zní slibně,“ poznamenal Jesse.
„Jasně,“ zamumlala Amber.
Jenn došla k baru, nalila dva drinky a odnesla je zpátky k francouzským dveřím. Jeden podala Jessemu.
„Panebože,“ ozvala se Amber. „To už zase nasáváte?“
„Přesně tak,“ řekl Jesse.
Jenn přešla ke stoličce u Ambeřina křesla a posadila se na ni.
„Co škola, Amber?“ zeptala se.
„Otrava,“ odpověděla Amber. „Copak si na to už nepamatujete? Hrůza.“
„Já jsem do školy chodila ráda,“ namítla Jenn.
„To určitě,“ opáčila Amber. „Vypadáte na to. Nejspíš jste byla nejhezčí ve třídě a strašně oblíbená.“
Jenn krátce kývla.
„Tak nějak to bylo,“ přiznala.
„Vás to ve škole bavilo, Jesse?“ zajímala se Amber.
„Ne,“ odpověděl Jesse. „Abych pravdu řekl, taky jsem si myslel, že to je otrava.“
„Vidíte?“ poznamenala Amber směrem k Jenn.
Jenn přikývla.
„Dáš si kolu?“ obrátila se k Amber.
„Jo, jasně, když mi nenabídnete něco pořádného,“ řekla Amber.
Jenn vstala a podala jí kolu. Jesse stále pozoroval sníh. Jenn se vrátila k němu. Amber se zase soustředila na MTV.
„A tak končí pokus o něco jako debatu rodiče s dítětem,“ konstatovala Jenn.
„Třeba je na rodičovský přístup moc brzy,“ usoudil Jesse.
„Moc brzy pro mě?“ zeptala se Jenn. „Nebo moc brzy pro ni?“
„Pro tebe,“ řekl Jesse. „Připadáš mi trochu… avantgardní… na matku.“
„Teď nevím, jestli to mám brát jako lichotku,“ přiznala Jenn.
„Prostě mám ten dojem,“ konstatoval Jesse.
„Nebylo by to zvláštní,“ zamyslela se Jenn, „kdybychom se jednou dali dohromady a měli děti?“
„Ano,“ souhlasil Jesse. „To by bylo zvláštní.“
„Ale ne špatné,“ pokračovala Jenn.
„Ne,“ přisvědčil Jesse. „Špatné ne.“
Přišla brzká zimní noc. Viděli sníh už jen těsně za francouzskými dveřmi, odrážejícími světlo z obývacího pokoje.
„Slyšela jsem, že se Miriam Fiedlerová rozvedla,“ poznamenala Jenn.
„Jo.“
„Myslela jsem, že s tím budou potíže.“
„Řekl bych, že nebyly,“ opáčil Jesse.
Jenn si ho chvíli prohlížela.
„Máš na tom nějaký podíl?“ zeptala se.
„Mluvil jsem s jejím manželem,“ připustil Jesse. „Byl docela příjemný.“
„Co jsi mu řekl?“
„Otevírá si s přítelem luxusní restauraci někde na pobřeží v Maine, jižně od Portlandu. Upozornil jsem ho, že negativní publicita, jak utratil manželčiny peníze za milence a tu restauraci, by jeho podnikání neprospěla.“
„Proboha, Jesse,“ divila se Jenn. „Někdy mě tak napadá, na které straně zákona vlastně jsi.“
„Mě taky,“ podotkl Jesse.
„Ale zabralo to?“
„Zabralo,“ přisvědčil Jesse.
„Mluvíte o té ženské, co píchala s tím policajtem, Loďákem?“ ozvala se Amber z křesla.
„Ano,“ odpověděl Jesse.
„Myslíte, že s ní pořád píchá?“
„Pravděpodobně,“ usoudil Jesse.
„A vám je to jedno?“ zeptala se Amber.
„Je,“ odvětil Jesse.
„Podle mě je to nechutnost,“ řekla Amber.
„Nemůže mi ale být jedno,“ pokračoval Jesse, „že to jsou lidé, kterým na tom nejspíš v jistém smyslu záleží, a že o nich někdo mluví jako o zvířatech na pastvě.“
Amber na něj chvíli zírala a pak pokrčila rameny a klesla v křesle o trochu níž.
„Jenom jsem se zeptala,“ ohradila se.
Jesse se odebral k baru a nalil si další drink. Podíval se na Jenn. Ta měla ještě půl sklenky a zavrtěla hlavou. Někdo zazvonil. Za dveřmi stála Molly, v uniformě a teplé bundě s kožešinovým límcem. V ruce držela přeložené noviny.
„Četl jsi noviny?“ zeptala se, jakmile vešla.
„Dneska žádné nepřišly,“ odpověděl Jesse. „Asi kvůli tomu sněhu.“
Molly mu noviny podala. Pak obrátila pohled k Amber.
„Strana dvě,“ řekla. „Spodní polovina.“
Jesse vyhledal příslušný článek.
 
FLORIDSKÝ GANGSTER ZAVRAŽDĚN
 
Louis Francisco, údajný boss organizovaného zločinu na jihu Floridy, byl zastřelen na parkovišti před jednou restaurací v Miami.
 
Jesse beze slova dočetl zbytek textu. Zabiti byli rovněž řidič a osobní strážce. Ani jeden z nich se nejmenoval Romero. Policie nikoho nezatkla a zatím nemá žádné podezřelé. Jesse noviny podal Jenn a podíval se na Amber. Potom se otočil k Molly. Ta pokrčila rameny. Jesse přikývl. Odložil drink na bar, došel k Amber a usadil se na stoličku, kterou předtím obsadila Jenn.
„Tvůj otec je mrtvý,“ oznámil.
Amber odvrátila pohled od obrazovky a dlouze se zadívala na Jesseho. Nakonec pokrčila rameny.
„Jednou to přijít muselo,“ konstatovala.
Jesse pokýval hlavou. Z televize dál zněla jakási chytlavá melodie.
„Kdo ho zabil?“ zeptala se Amber.
„Proč myslíš, že ho zabili?“ podivil se Jesse.
„Co jiného by se mohlo stát? Nebyl o moc starší než vy.“
Jesse přikývl.
„Mrzí tě to?“ zajímal se.
„Že ho někdo oddělal? Ne. Byl to parchant,“ odpověděla Amber. „Oba byli na hovno.“
„Nejsi sama,“ ujistila ji Jenn. „Dohlédneme, abys byla v pohodě.“ Amber protáhla obličej.
„To vím,“ řekla. „A navíc mám prachy.“
„Ano,“ souhlasil Jesse. „Máš. A teď už se nikdo nevrátí a nebude tě obtěžovat…“
Usmál se na ni.
„Možná jenom já,“ pokračoval, „pokud se nebudeš chovat rozumně.“
„Z vás strach nemám,“ opáčila Amber.
„Proč bys taky měla?“ poznamenal Jesse.
„Tak píše se tam, kdo ho zastřelil?“
„Ne, nepíše.“
Molly sklouzla pohledem z Jesseho na Amber a pak zpátky k Jessemu.
„Myslím, že o tom před Amber můžeme mluvit,“ pronesl Jesse. „Rozhodně se jí to taky týká.“
„Panebože,“ ozvala se Amber. „Byl to můj otec, ne?“
Molly přikývla.
„Napadá tě někdo?“ zeptala se Molly Jesseho.
„Ten člověk si troufnul na Franciska,“ uvažoval Jesse. „Zabil dva bodyguardy a šéfa na veřejném parkovišti uprostřed Miami a zmizel. Známe někoho, kdo by to zvládnul?“
„Vrána?“ navrhla Molly.
„Sentimentální vzpomínky,“ poznamenala Jenn a vzápětí nasadila výraz, jako kdyby svých slov litovala.
Molly se zarděla. Jesse si toho všiml. Molly? A Vrána? Sám pro sebe se usmál. Tohle je jak z nějakého seriálu.
„Viděl bych to na Vránu,“ řekl. „Vyřešil tím spoustu problémů. Dvakrát se s Franciskem dostal do sporu. To znamenalo, že ho Francisco bude chtít zlikvidovat. Kromě toho se tady Amber už nemusí bát svěření do otcovy péče nebo únosu.“
„Myslíte, že to udělal z tohohle důvodu?“ zeptala se Amber.
Jesse ji chvíli zamyšleně pozoroval.
„Ano,“ odpověděl. „Myslím.“
Usmála se, zřejmě poprvé od okamžiku, kdy ji Jesse poznal.
„Dobře,“ ozvala se Molly. „Už musím domů. Budeme péct večeři v krbu. Je to rodinná tradice. Každý rok pečeme večeři v krbu, když napadne první sníh.“
„Drsný život prvních osadníků,“ podotkl Jesse.
„To si piš,“ řekla Molly, vytáhla si límec nahoru a odešla.
V obývacím pokoji zavládlo ticho. Jesse došel k Jenn a položil jí ruku kolem ramen.
„Molly a Vrána?“ zeptal se.
Jenn k němu vzhlédla a mrkla. Jesse přikývl. Jenn nastavila ústa a Jesse ji políbil.
„Panebože,“ ohradila se Amber. „To nemůžete počkat, až odejdu z místnosti?“
„Asi ne,“ připustil Jesse. „Dáš si večeři?“
„Jo,“ odpověděla Amber. „Teda pokud to nezačnete dělat v kuchyni na stole.“
„Slibuju,“ uklidnila ji Jenn.
Jesse si vzal drink a odebral se do kuchyně. Amber se posadila ke stolu a Jesse a Jenn se dali do vybalování jídla, které jim poslala Daisy.
„Ten Vrána je fakt borec,“ poznamenala Amber. 
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